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Аннотация
Я закрыла глаза. Темнота упала как занавес, навсегда отрезая мир живых от мира старой неудачницы. Что ж, все равно… Скоро холод доберется до сердца и исчезнет все, включая боль, горечь и мысли о том, как много было сделано ошибок, как глупо прожита жизнь и как обидно заканчивать ее именно так.
Вот если бы у меня был второй шанс… 
ВНИМАНИЕ! Второй том двухтомника!


Глава 1

Об этом имении мало кто знал в столице. Если не ошибаюсь, его Гранту завещал двоюродный дедушка, чудаковатый холостяк, который терпеть не мог людей и сидел в самом глухом уголке сельской местности, в часе езды от дороги на столицу. 
В часе-то в часе, но тем не менее, скажем, в северные горы дядюшка не забрался. Людей он не любил, а вот в политике и экономике предпочитал держать руку на пульсе событий. Так что если знать, как добраться до небольшой усадьбы с романтичным названием «Ясеневый приют», то окажется, что ты почти у самой столицы и в то же время спрятан надежнее некуда. 
Я вышла из наемного экипажа и огляделась. Очень… мило. Аллея, ведущая к воротам усадьбы, выглядела немного заросшей, но если присмотреться — заметно, что этот хаос устроен нарочно и с тонким расчетом. И среди диких трав вполне могут прятаться артефакты-ловушки. Или как минимум сигналки.
Ну что же. Настало время проверить, верно ли я поняла торопливый шепот Гранта. Тогда, у калитки, когда я передавала ему Ляну, он успел быстро произнести: «Ясеневый приют. Если станет невыносимо — бегите туда».
Вот я и… прибежала.
Я пошла по аллее открыто — что бы ни пряталось в кустах, Грант не будет охотиться на почтальонов или, например, мелких чиновников, по какой-либо надобности навестивших усадьбу.
Я беспрепятственно дошла до скромного, не похожего на парадное, крыльца и застыла на верхней ступеньке. Мне показалось, что ни одна охранка на меня не дернулась. А как Грант собирался получить сообщение о моем прибытии? Приехала я в сумерках, время ужина, но в окнах не горело ни единого огонька, дом выглядел безлюдным. И как мне попасть внутрь?
Нажав на ручку, я с неожиданной легкостью открыла створку, будто было не заперто. Лишь глухой щелчок выдал, что замок все же имелся, но не обычный, а магический, и он пропустил меня… как хозяйку. Грант настроил?
Не знаю, что учудил ди Монтеро, какую именно гадость устроил Гранту, но раз Эдвин был уверен, что тот не сможет появиться в ближайшее время, значит, так и есть. Дважды уже бывший муж дотошен, этого у него не отнять. То есть в этом доме герцог тоже не появится, я одна. 
Оглядевшись, поняла, что не знаю, где активируются бытовые артефакты, но подсветить себе всегда смогу и сама. Прислушавшись к себе, я осознала, что аппетита нет. По дороге я перекусила, а в сумке у меня оставалась пара булочек и яблоко, так что погрызть, если вдруг захочется, можно и в спальне. А пока смыть с себя дорожную пыль и ле-ечь.
Поднявшись на второй этаж, я заглянула в первую попавшуюся комнату, оказалось — в гостиную. Сориентировавшись с планировкой, угадала со второго раза, причем спальня порадовала не только лаконичным интерьером, но и заправленной кроватью. Покрывало горничная натянула идеально, папа бы одобрил — он в казармах такой порядок требует. Пристроив сумку в углу, я прошла прямиком в ванную и уже там скинула платье, открыла кран и залезла под горячую воду. Как же хорошо… Еще лучше — выбраться из воды и докрасна растереться полотенцем.
Мне послышался какой-то шорох, но я не обратила внимания — мало ли, ветка по стеклу стукнула, или припозднившаяся ворона трепыхнулась. Сообразив, что сорочку я оставила в дорожной сумке, я вышла как была и сразу же нырнула под одеяло, гася тусклый светлячок — я подумала, что на всякий случай не стоит делать его ярким, вдруг за окнами кто-то присматривает, хотя это больше походило на паранойю, чем на здравые рассуждения.
Я закатилась в центр в меру широкой кровати, полуторки, и навалилась на охнувшее подо мной горячее тело.
Под пологом кровати мгновенно вспыхнула многоцветная и многоуровневая печать защиты. В нее врезалась моя собственная разработка, которую я первым делом выпустила, пытаясь понять, что произошло. Оба артефакта с треском лопнули, осыпав кровать мелкими искрами, и стало темно, как… как темной ночью в самой чаще дикого леса. 
За эти мгновения мы с неизвестным успели слететь с кровати каждый в свою сторону, а я еще и вооружилась подсвечником.
Стало тихо. Даже нашего дыхания не было слышно.
— Мелани? — вдруг спросила темнота так, словно не верила собственным словам. — Это вы?!
— О боги… — Подсвечник выпал из разом ослабевших рук. — Грант, вашу… вашу! Как вы смеете меня пугать!
— Я вообще-то хотел спать лечь, — вздохнула темнота. — Всего лишь. И меньше всего думал обнаружить под своим одеялом вас. Можно я активирую световой артефакт?
— Не вздумайте, — сердито огрызнулась я. — Пока не разрешу. Где тут халат?.. Между прочим, вы сами меня пригласили. Уверяли, что будете рады видеть в «Ясеневом приюте» в любое время.
— Пригласил, — покорно отозвался невидимый в темноте герцог. — Но не рассчитывал на такое… везение. 
— Пф-ф! — фыркнула я, наконец-то на ощупь добравшись до сумки и выудив сменное платье, найти его оказалось легче, чем халат. Натянув его, я не стала шнуроваться, но накинула поверх шаль.
— Зажигайте, Грант.
Свет разгорался над нашими головами плавно, давая привыкнуть, не слепя. И Грант предстал передо мной во всем своем великолепии — подтянутый, пропорционально сложенный, обнаженный… На Гранте были только нижние штаны, достающие чуть ниже колена. Я как-то совершенно против воли блуждала взглядом по тренированным мышцам, от длинных ног до широких плеч, и как-то жарко стало, особенно когда я вспомнила про жар его тела. Я облизала губы, сглотнула.
Грант, кажется, тоже просто таращился на меня.
В себя меня привел его возглас:
— Мелани, вы… были без одежды?!
— О, дошло? — фыркнула я.
Грант покраснел, а когда, с еще большим опозданием, до него, похоже, дошло, что я прижималась к нему полностью обнаженная, побагровел. Ну да, настоящая леди никогда не ляжет в постель без пышной и просторной ночной рубашки, в которой с успехом может запутаться не только муж, но и парочка любовников. У них есть шанс никогда даже не встретиться в складках.
Но я не леди. Спасибо, наелась. Мне хватило одного раза, чтобы усвоить: в этом мире нет ничего дороже возможности быть собой. Настоящей. 
А настоящая я — девчонка с границы. Дочь генерала и боевой магички. Хулиганка и сорванец. И плевать мне, что подумает высший свет! Я пыталась жить по его законам, и мне не понравилось! 

Глава 2

Потуже затянув шаль, чтобы прикрыть грудь, я выразительно покосилась на Гранта. Нет, меня все устраивает — зрелище чудесное, и на Гранта мне смотреть приятно, просто потому, что он Грант, которого я лю… Так, стоп. Сперва нужно разобраться с сэром Эгоистом, стать ему дочкой, сестренкой, да хоть мамочкой, и вот тогда с чистой совестью выходить замуж.
Грант, осознав, что сам тоже не одет, дернул на себя одеяло, замотался, стал похож на гусеницу.
— Мне показалось, что в доме пусто, и я выбрала первую попавшуюся комнату. Простите, Грант.
— Все в порядке, леди. Я… Мне не стоит спрашивать, что случилось? Если я могу что-то для вас сделать, просто скажите.
Какой же он…
Да, я хотела лечь, но оставлять Гранта без объяснений неправильно. Он ведь будет беспокоиться, переживать.
— Уже все в порядке, — улыбнулась я. — Может быть, посидим за чашкой чая?
— Да, конечно, леди.
Подхватив одежду, Грант буквально вылетел за дверь.
Я же, вздохнув, тоже занялась приведением себя в порядок. И, прихватив сумку, перебралась в соседнюю спальню. Весьма символично, что она, судя по всему, предназначалась для супруги хозяина…
«Переехала» я быстро и уже минут через десять сидела за столиком в гостиной. Грант не стал ограничиваться чаем. Фарфоровый чайник возвышался над подносом, но кроме него Грант притащил мясо, сыр, хлеб. Еще и извиниться попытался за скудный выбор.
— Оставьте. Это я задолжала вам объяснения. — Улыбка вышла усталая, и ее пришлось запить чаем.
— Леди, вы ясно сказали, что не можете рассказать, и я принял ваше условие, поэтому нет, вы не задолжали.
Угу.
— И все же. Я не знаю, с чего начать… Один человек, он не представился, спас мне жизнь. Тогда же я поняла, насколько заблуждалась и в отношении Гарльтонов, и в отношении лорда ди Монтеро. Человек, который меня спас, использовал родовой артефакт с уникальными свойствами, и я… не могу рассказать, потому что это не моя тайна.
— Понимаю… — медленно выговорил он и отчего-то резко побледнел, почти позеленел.
Я пожала плечами.
— Да, именно так. Древний артефакт чужого рода. Я ему обязана очень многим. Фактически всем. И одно из условий, на которых мне была оказана помощь, — это войти в тот самый род. Точнее, меня просили о замужестве. Это я сама уже ищу разные варианты. 
— Значит, вы должны войти в род того человека… — медленно повторил Грант.
— Сначала надо его найти. Так получилось, что я не знаю его имени, а сам он искать меня не будет. Я надеюсь успеть до истечения срока стать его… — парень напротив меня с такой силой стиснул свою чашку, что от нее с тихим треском отвалилась ручка, — сестрой.
Грант слишком заметно выдохнул, откинулся на спинку кресла и повел плечами, как от озноба.
— Леди.
Он задумчиво прищурился на меня и вдруг расплылся в улыбке:
— То есть, как только вы войдете в род того человека, мы можем сразу же заключить магический брак? — Аж засветился, паразит.
И я сказала:
— Да.
Ой. Я действительно это сказала?! Вслух?!
А дальше все завертелось-закрутилось, потому что Грант вскочил, выдернул меня из-за стола, как морковку из грядки, закружил, подкинул к потолку и вдруг прижал к себе и поцеловал. А я… Я утонула в ощущении безграничного счастья, забыла обо всем на свете. 
Часть груза, часть самой тяжелой тайны свалилась, и легкость окрылила. Я ответила на поцелуй с жаром, страстью. И, кажется, забралась Гранту под воротник рубашки, снова ощутила тепло его тела и бархатистую гладкость кожи, взялась за пуговицы, ощутила его ладони под лопатками. Когда он успел стряхнуть с меня платье и задрать нижнюю сорочку? Или это я сама?
Неважно…
Кажется, Грант очнулся и попытался отстраниться, но я лишь крепче обхватила его за шею.
— Мелани, нет, — буквально простонал герцог, вопреки своим же словам отвечая на еще один поцелуй. — Нельзя…
— Нельзя, — согласилась я, прижимаясь теснее. — Нельзя… нельзя…
В ответ на меня зарычали, прикусили за губу и резко оторвали от себя. Усадили в кресло, укрыли шалью. Мне показалось, будь его воля — он бы в сейф запихнул, дверь захлопнул и ключ спрятал подальше.
— У тебя есть обязательства. — Грант тяжело дышал, стараясь даже не смотреть в мою сторону. — А я не допущу, чтобы ты их нарушила и хоть как-то навредила себе. Ты совершенно сумасшедшая, невозможная и нереальная. Я тебя не отдам никому. И тебе самой в первую очередь. 
Я прикрыла глаза и постаралась дышать глубоко и ровно. Он был прав во всем, а я сошла с ума. Взрослая женщина, могла бы подумать головой, а не давать волю инстинктам… но как же это оказалось трудно!
— Твои родственники знают, куда ты поехала? Ты что-нибудь им объяснила? А родителям? 
— Я оставила письмо дяде и тете, извинилась и объявила, что получила весточку от матери. — Я снова взялась за чай. — О том, что родители скоро приедут с материка на острова.
— Но ведь вы не получали никакого письма, верно? Откуда же вы можете знать, что родители скоро приедут? Насколько мне известно, генерал Тейл очень занят на границе, — этими вопросами Грант явно отвлекал не только меня, но и себя. 
— Я просто знаю, — вдаваться в подробности не хотелось. — А вот вам откуда известно, что я не получала никакого письма? 
Грант пожал плечами:
— Я отслеживаю все новости, Мелани. Что касается писем, то их доставляют в распределительное портовое отделение. Письма генерала могут идти только первым классом, так что за определенное вознаграждение нетрудно узнать, что появилась запись в журнале регистрации. Говоря откровенно, первый класс можно даже вскрыть и прочитать, не так уж и дорого, если есть деньги. Но не письма генерала, разумеется.
— Почему? — улыбнулась я, ожидая услышать что-нибудь патетичное, пафосно-благородное, что Грант уважает тайну переписки будущего тестя.
Но Грант лишь ухмыльнулся:
— Потому что я уверен, что генерал надежно защищает свои письма. Не хочу, знаете ли, получить смертельное проклятие, снять которое может только он.
Пф-ф.
Я, допустим, письмо тоже защитила. Не проклятием, а двойным текстом. Посторонний увидит обычные дочерние «соскучилась», а вот родители прочтут настоящее письмо.
По моим расчетам, мне нужно продержаться до их прибытия неделю… Уже на два дня меньше — пока я добиралась до «Ясеневого приюта», время тоже шло своим чередом. И если моя подсказка обратить внимание на коменданта поможет, родители вернутся до начала учебы…
— Грант, с моей стороны будет очень бестактно спросить, какие проблемы вам создал лорд ди Монтеро? Не отнекивайтесь, я знаю, что он что-то сделал, чтобы вы не появились на Коралловом острове.

Глава 3

Грант резко помрачнел и отвернулся. Но потом выдохнул и начал рассказывать:
— У дяди давно были некоторые трения с соседом в поместье. Дело несколько раз доходило почти до дуэли, а один раз — до суда. Но всегда удавалось в последний момент договориться и решить все миром. На этот раз не удалось. Дядя ранен.
— Ох… — Я сжала кулаки. Да, это мне знакомо. Эдвин никогда не стеснялся убирать неудобных ему людей такими грязными способами. — Серьезно ранен?
— Достаточно, — вздохнул Грант. — Но опасность уже миновала, дядя выживет и даже вернет себе прежнее здоровье. Нам повезло. Все могло закончиться гораздо хуже.
— Слава всем богам. — Я поежилась и плотнее закуталась в шаль. — А о моем отъезде пока никому не известно? Дядя и тетя не подняли шум, правильно я понимаю? Иначе вы все же не удивились бы так, застав меня в этом доме. 
— Ваши родственники покинули пансионат на Коралловом острове и вернулись в столицу. — Грант налил нам обоим еще чаю. — Но о вас ничего не слышно в свете, как и о вашей кузине. Более того, лорд ди Монтеро тоже подозрительно притих и не появляется в обществе.
Я подавила усмешку. Жаль, на таком большом расстоянии мои следилки потеряли силу. Но я успела выяснить, что Кэт довела ритуал до конца и заполучила Эдвина в фактическое рабство. Теперь он от нее никуда не денется. 
Я дважды проверяла и во второй раз застала весьма пикантную сцену. Уверившись, что Эдвин ее со всеми, как говорится, потрохами и никуда не сможет увильнуть, Кэт наедине отбросила притворство и показала истинную натуру. Крайне неприятную, надо признать. Кузина откровенно упивалась властью, поставив Эдвина на колени в буквальном смысле и приказав прислуживать в ванной, как обычная горничная, — ухаживать за волосами, подавать полотенце, делать маникюр и педикюр.
Только вот… я ни на миг не забуду, что ритуал ни разу не брачный, а оговорка про империю вышла красноречивая. Кэт показала себя властолюбивой и легко разделит мечту Эдвина. Опять же… Я об этом уже не раз думала — ради власти, ради короны Кэтрин легко позволит Эдвину себе «изменить». Еще и поприсутствует, примет участие…
— Леди, что-то не так?
Я усмехнулась.
Пусть я не могу рассказать Гранту про сэра Эгоиста, я могу в красках расписать, как обернула ловушку Эдвина против него самого. Да и пусть герцог знает настоящий расклад. Мало ли…
Пожалуй, я не буду упоминать про империю, точнее, про то, насколько на самом деле древний наш родовой артефакт. Зато расскажу об уже поглощенном и о том, что Эдвин нацелился на родовой артефакт Эмерсонов.
— Все так, насколько это возможно, — вздохнула я и начала с того, как заметила на Коралловом шпиона, обученного шагу «шоа».
Грант слушал внимательно, и выражение лица его неуловимо менялось по мере того, как раскрывались все новые подробности. От внимательного и напряженного к гневному, когда я рассказала о ловушке, устроенной мне Эдвином. Потом к удивленному, даже уважительному — это когда речь зашла о том, как эту ловушку мне удалось вывернуть наизнанку и поймать ловца.
Подробности о развлечениях Кэт были упомянуты вскользь, и парня буквально передернуло. А еще в его глазах мелькнуло откровенное злорадство, и, поймав этот блеск, я не менее злорадно усмехнулась, разделяя его торжество. Грант заметил и отсалютовал мне чашкой чая. 
А вот дальше все снова свернуло в неприятную сторону.
— Ваша кузина вполне может попасть под влияние ди Монтеро, — сразу высказался он. — Простите, леди, но вы сглупили. Не нужно было так долго ждать и позволять этому проходимцу начать ритуал.
— Увы, это я знаю сама. — Мой взгляд утонул в красноватой жидкости, от которой пахло лучшими сортами южного чая. — Но изменить уже ничего не могу. Мне некого было подставить в ритуал вместо себя, кроме кузины. 
— Вы должны понимать, что вместо относительной союзницы у вас отныне рядом будет враг, — вздохнул Грант. — Безжалостный и изощренный. 
— Я это и так знала, благодарю. Увы, с родственниками не всем везет. На самом деле… Его оговорки были достаточно полезны, так что я не считаю затягивание такой уж большой ошибкой. И вы вот о чем подумайте, Грант. Кто знает, что под маяком находятся руины древнего храма, причем храма действующего? Какие еще ритуалы мог проводить ди Монтеро? Направить бы туда артефакторов, жрецов, лишить его этого места.
— Хм…
— Видите ли… то, что я вам сейчас скажу, напрямую связано с моим спасением, поэтому я не выдам источник сведений. В одной из крепостей предательство, и я терпела Гарльтонов по единственной причине: я не могла отвлекать родителей своими проблемами. Найти предателя и удержать оборону — гораздо важнее.
— Вот как…
— Я поступила в академию и смогу отказаться от проживания в столице, буду жить в студенческом городке. Или воспользуюсь гостеприимством Вудстоков. У них безопаснее, но я не хочу, чтобы они стали для ди Монтеро мишенью.
— Леди, у меня есть… предложение.
— Да, Грант?
— Сегодня мы отдыхаем, а завтра я одолжу у леди Вудсток одну из хранительниц чести ее внучек, и мы, строго соблюдая приличия, отправимся навстречу вашим родителям. Ведь они сначала прибудут не в столицу, а в портовый город. Там можно будет дождаться корабля, уверен, что, пока мы доедем, времени пройдет достаточно и дольше ждать не придется. 
Я увижу родителей!
Живыми, счастливыми…
Сердце забилось быстро-быстро. На миг я забыла обо всем на свете. Взрослая женщина куда-то делась, а девочка подпрыгнула, воззрилась на Гранта с обожанием и ожиданием обещанного чуда и эгоистично ляпнула:
— Да!
Я даже в ладоши захлопала, как маленькая.
Грант улыбнулся, и я почувствовала, как невольно теплеет где-то внутри от этой открытой улыбки. Я ее раньше никогда не видела — герцог строго держался своей маски несколько нелюдимого ученого. А для меня…
— И еще одно, — сказал он после паузы. — Увы, нам придется солгать в мелочах. Леди Вудсток нас поддержит и подтвердит, я уверен. Все должно выглядеть так, будто вы не уезжали с Кораллового в одиночестве и вовсе не были в моем поместье. Поскольку наверняка ваши родственники и ди Монтеро следят за домом моих друзей, мы объявим, что в ответ на ваше письмо, которое я передал лично, леди прислала за вами компаньонку, с которой вы сразу же выехали встречать родителей. 

Глава 4

Влажный ветер то гладил лицо, играя с газовым шарфом, накинутым поверх шляпки, то вдруг начинал сердиться и наотмашь бил по щекам холодными порывами. 
На набережной было много народа. Легче легкого затеряться в толпе. Никто не обращал внимания на юную леди в сопровождении строгой пожилой компаньонки.
Увы, с Грантом нам пришлось расстаться. Его вызвали к дяде, да и леди Вудсток при всей своей доброте поставила довольно жесткие условия: раз она берет на себя ответственность за мои честь и будущее, то все должны подчиняться правилам приличия. 
Мне выделили компаньонку, вполне милую даму. Несмотря на свой суровый вид и очки в проволочной оправе, мисс Озия отнеслась ко мне очень по-доброму, и если давала советы, то корректно, мягко и, главное, умно. 
В портовый город Деллы мы с ней прибыли только этим утром, и я, не утерпев, сразу же понеслась на набережную. Глупо, чего уж там. Мой порыв никак не ускорит прибытие родителей, но я не сдержалась. Так я могу быть ближе к ним хоть на шажок.
До сих пор я запрещала себе о них думать, отгораживалась от воспоминаний ментальной стеной, потому что иначе бы я, бросив все, помчалась на континент, чтобы увидеть их, обнять, почувствовать, что они живы. Эмоции, которые удавалось сдерживать, прорвали плотину волной цунами и смели здравый смысл.
— Леди, — укоризненно, но одновременно понимающе вздохнула мисс Озия.
Я оглянулась, пожала плечами, сообразила, что вынудила немолодую компаньонку поспевать за собой. Хорошо, дама оказалась крепкой, от моего энтузиазма не пострадала.
— Простите, — извинилась я.
— Леди, вы будто не пару лет, а целую жизнь не виделись.
Еще и проницательная…
— Можно и так сказать, — кивнула я. — В прошлой жизни я была глупой и доверчивой, а в новой… научилась понимать и ценить правильные вещи.
При виде кораблей на рейде мне стало чуть полегче, но не настолько, чтобы покинуть порт.
Я почесала кончик носа, чем вызвала у мисс Озии тяжелый вздох. Леди нос не ковыряют даже снаружи, но я… будем считать, что стимулирую мыслительный процесс.
Родители почти наверняка прибудут на военном корабле, то есть выяснять, когда ожидаются суда с материка, можно, но бесполезно. Разве что чтобы себя занять. Сунуться в военный порт? Ну-ну. Будь дело на континенте, у меня бы, возможно, и получилось, но здесь, на островах, в порту отнюдь не папины подчиненные, и «дочь генерала Тейла» вместо пропуска не сработает. Хорошо, если не задержат до выяснения обстоятельств… То-то папа обрадуется выуживать родную дочь из тюремной камеры.
Но издали взглянуть…
— Смотрите-ка, леди, какой аттракцион, — заметила вдруг мисс Озия и указала на деревянную башенку и устроенную наверху смотровую площадку, да еще и с подзорной трубой. Вход, естественно, платный.
Мисс Озия осталась внизу, а вот я отдала служащему монетку. Меня будто морские демоны подгоняли. Я взлетела по ступеням, приникла к трубе…
Синева глубокой воды, белые барашки, ветер. Рейсовый кораблик, курсирующий между островами, рыбацкая шхуна, лодка.
Когда я увидела огромное тело военного крейсера и флаги, в том числе и флаг папиной армии, я не поверила глазам, подумала, что мне от нервов уже мерещится. Я отводила трубу, возвращала…
В какой-то момент наверх поднялась мисс Озия.
— Взгляните, — попросила я ее.
— Генерал, — кивнула она.
Я чуть ли не вырвала у нее трубу, приникла.
— Папа! — завизжала я. — Мама!
Родители, обнявшись, вышли на нос и нетерпеливо смотрели в сторону порта.
А дальше…
Дальше я сошла с ума, потому что рванула вниз, забыв компаньонку. Я не помню, как я оказалась в обычном гражданском порту, зато смутно помню, как бросила рыбаку кошелек, прыгнула в его лодочку под хилым треугольным парусом. Есть магия, способная поднять попутный ветер. Слишком затратная и оттого в мореходстве почти не применяется, но заклинание я знала, и лодочка рванула военному крейсеру наперерез.
Уже потом я здраво оценила собственный поступок. Глупее придумать было сложно: утлая лодчонка плывет наперерез военному кораблю с официальным лицом на борту. Ведь существует регламент, кто и как может встречать такие суда. А меня же понесло…
Я изругала себя последними словами и… простила. Потому что никому не пожелаю полжизни вспоминать любимых родителей с той горечью и чувством вины, что выпали мне. 
Неужели я увижу их живыми, здоровыми? Неужели смогу обнять, попросить прощения, сказать, как люблю, как ни на кого не променяю! Неужели…
— Леди, хоть озолотите, а под самый борт не поплыву, — высказался рыбак, очень недовольно стряхивая воду с весла и хмурясь на меня. — И не прыгайте вы, ради всех богов, как кошка на мачте, перевернемся! Вот дурак, на золото польстился. Как бы жадность боком не вышла.
Последние слова он бормотал себе под нос.
Я его слышала и даже понимала. Но ничего не могла с собой поделать.
Да и вообще… Совсем уж фатальной моя глупость не была. Родители на носу, естественно, они не могли не заметить странное суденышко, мчащееся к ним в порыве самоубийства. А дальше рассмотрели меня, и завертелось — спустили шлюпку, выслали навстречу. С дядей на борту. Я ясно видела, что родители и сами хотели, но, во-первых, им статус не позволял, во-вторых, шлюпку спустили маленькую, рассчитанную на двух гребцов и двух пассажиров.
А пророчество рыбака все же сбылось. Своеобразно.
Когда до дяди оставалось уже меньше метра, нервы у меня окончательно сдали. Лодки стали бок о бок, мне протянули руку, и я вроде бы даже за нее схватилась. Но от волнения у меня ослабли коленки и закружилась голова. Шагнула, споткнулась, вскрикнула, отпустила руку встречающего и…
И бухнулась не на дно шлюпки, а в воду.
Вынырнула, зафыркала, завертела головой, пытаясь сориентироваться. Рыбак на лодке уже улепетывал, налегая на весла, а мне… Меня со спины с руганью ухватили под мышки, чуть не притопили, то ли в воспитательных целях, то ли случайно. Дядя втянул меня в шлюпку, и я, извернувшись, повисла у него на шее и позорно разревелась, добавляя к соленой морской воде соленые же слезы.
Дядя так поразился, что даже перестал ругаться.
— Испугалась глубины? — удивленно спросил он. — Козочка, ты чего? 
Воды я никогда не боялась и плавала не хуже рыбы.
— Соску-у-училась, — провыла я, крепче вцепляясь в дядю. Живой! Без седины на висках, появившейся когда-то за одну ночь. И боли в ярко-синих глазах еще нет. И…
— Эндрю, чего вы там копаетесь? — громовой рык отца с борта корабля вызвал у меня новые потоки слез. Папа, папочка! Живой…
— Ну, устроила водопад. — Дядя пытался ворчать, но его голос был полон сдержанной нежности. — Давайте-ка, поднимайте нас на борт, простудится же в мокром. Вот дурочка. Коза и есть. Дикая! 
Он бесцеремонно подхватил меня на руки, как когда-то в детстве, и понес… домой. 
Неважно, что на чужой корабль. Неважно, что там все глазеют и удивляются.
Дом всегда там, где тебя ждут и любят. 

Глава 5

— Козочка, ну ты надурила. — Папина рука всегда пахла по-особенному. Дорогим табаком, порохом и немного лошадьми. Я помнила этот запах с самого раннего детства. Он всегда означал безопасность, спокойствие и подарок. Как минимум конфету, которую папа втайне от мамы принес ко мне в спальню после того, как меня лишили сладкого за ужином. За особо «великолепные» подвиги и хулиганства.
— Пап…
— Ну что еще за слезоразлив? Вокруг и так достаточно соленой воды, будь она неладна! — Да, отец никогда не мог выносить моих слез. Именно поэтому я с детства старалась не реветь при нем зря, но, если уж всерьез бедокурила и ждала справедливой выволочки от мамы, всегда бежала к нему и разводила сырость. Папа вздыхал и шел к матери, заступаться за непутевую дочь.
— Роб, иди займись делом. — Мамин голос звучал строго, но я слышала в нем едва заметную дрожь. — Оставь меня с дочерью наедине. Я ее успокою. 
Я задохнулась слезами и открыла глаза. 
Надо ли говорить, что вместо «успокою» получилось ровно наоборот? Я кинулась маме на шею и завыла так, будто не выдохлась только что.
— Откуда в ней столько воды? — пробормотал кто-то, вроде бы сунувшийся к нам папин бессменный адъютант. Погибнет вместе… Нет, не погибнет, не позволю.
Бесконечные слезы предсказуемо обернулись еще одним обмороком.
Через какое-то время я снова очнулась на койке, укрытая по самый нос суконным одеялом. Со спины я ощутила папин бок. Он, как в детстве, устроился с краю. Головой я лежала у мамы на коленях, и она гладила меня по волосам, а дядя уселся напротив и тяжело вздыхал.
На душе было удивительно спокойно. Истерика куда-то подевалась. Меня сильнодействующим успокоительным приголубили? Правильно… Я хлюпнула носом.
— Опять?
— По новой?
Я, не поднимаясь, помотала головой и крепче вжалась в мамины колени.
Представляю, как я всех напугала. А ведь не хотела, но… Еще раз хлюпнув носом, я собралась и затолкала истерику поглубже. Потом пореву, ночью в подушку. А пока… Я перевернулась на бок, встретилась с мамой взглядом. Ой-ой, кажется, она не так все поняла. В смысле, поняла — меня обидели, но уверена, что меня… обесчестили.
— Я в порядке, — пробормотала я, — теперь в порядке. Успела убежать, — шепотом пояснила я маме.
Она дрогнула, напряглась и тут же расслабилась, взгляд стал мягче.
— Я его кастрирую, — так же шепотом отозвалась она.
Я хихикнула и серьезно возразила:
— Лучше на голову.
— Девочки, о чем вы там шушукаетесь? — влез дядя.
— О каких-то гадостях, — мрачно ответил отец. — Кого, говоришь, надо на голову укоротить? Я займусь. Ох, я займусь…
— Но куда смотрела сестра? — Мамина злость сменилась растерянностью. — А ее муж?!
И я застыла. Вроде бы заранее все обдумала, прикинула разные варианты, даже несколько раз прорепетировала, что сказать по поводу родственников. А тут вдруг все слова вылетели из головы.
Знаю одно: громкий скандал нам сейчас не нужен. А он непременно будет, если рассказать родителям все как есть.
Точнее, был бы, если бы я начала рассказывать дома, когда дядя с тетей за стенкой, но мы-то — я завертела головой — на корабле. Собственно, именно это обстоятельство гнало меня в порт, заставило плыть на утлой лодочке и делать всякие глупости. Я не просто хотела побыстрее увидеть родных, услышать их, почувствовать. Мне нужна была вот эта обстановка, чтобы все обсудить заранее, чтобы самый яркий гнев выплеснулся в воду залива, а не в публичное пространство. 
Я села. Вдохнула, выдохнула.
Да, рассказывать всю правду я изначально боялась из-за первой реакции. А еще я эгоистично хотела уберечь их от ужасов, которые пережила, но…
Но надо поступить разумно. Только не как в детстве, словно не было долгих лет взрослой и невеселой жизни, просто зареветь и вылить на родителей все до единой проблемы. И чтобы они все решили, все устроили, всех наказали и защитили…
Нельзя. Защищаться будем вместе, как настоящая семья. Генерал Тейл не зря учил, что сила в единстве.
— Пап, поставь полог тишины, — попросила я, одновременно прощупывая каюту в поисках всевозможных следилок и прослушек, особенно таких трудно обнаруживаемых, как «щупальца», которые я цепляла на Эдвина. Думаю, многие умельцы додумались до таких же приспособ, особенно в военном ведомстве. А нам сейчас точно не нужны лишние уши.
— Дочка?
— Козочка?
Мама сориентировалась первой, сначала пустила очищающую волну, затем набросила защитный купол, укрепила его пологом тишины. Я от себя тоже добавила. А дядя встал и банально запер каюту изнутри. Он в магии не силен, его гений в другом: Эндрю Тейл — один из лучших стратегов поколения. 
— Не знаю, с чего начать, — промямлила я и запнулась.
Мне казалось, с чего ни начни, будет звучать недостоверно.
Рассказать про перерождение?
Нет, этого нельзя делать ни в коем случае. Слишком невероятно. И скорее заставит родителей со всех ног бежать к лекарям, таща меня в охапке. Может быть, когда-нибудь потом… если вообще в этом возникнет необходимость. Да и надо ли им знать, как печально закончится по моей вине сейчас еще вполне хорошая жизнь семьи?
— Козочка, если путаешься, вдохни, выдохни и докладывай как по уставу. Я тебя учил, ты сможешь, — предложил дядя. И правда, стоит вспомнить его уроки. Эндрю занимался со мной даже больше, чем отец. И многими, многими своими умениями я обязана именно ему. Стыдно вспомнить, как в прошлой жизни моя неблагодарность и чужие интриги обернулись для него позором, крахом карьеры и смертью. 
Так, этого больше не случится! Я не допущу.
Давай, Мелани Тейл. Вдох, выдох… поехали. 
Если сейчас я разрушу их устоявшуюся понятную жизнь, переверну все с ног на голову, лишу маму сестры, то буду все время помнить — это ради нашего спасения. Это нам всем на пользу. А сестра маме давно не сестра.
— Все очень сложно. Дядя и тетя нам не союзники. У них свои интересы. Но они не желали мне настоящего зла, пока не появился один человек, — выпалила я на одном дыхании, убедилась, что меня очень внимательно слушают, и продолжила: — Вот этот человек — настоящий враг. И я узнала о нем некоторые вещи, которые требуют пояснения. И прежде всего, пап, скажи… Какое отношение наш родовой артефакт имеет к древней империи?
Ответом мне была немая сцена. Словно на всю мою семью наложили заклинание мгновенного паралича. 
Мои слова оказались настолько ужасными? Все еще хуже, чем я думала?
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— Дочка, — первым заговорил папа, но перед этим набросил свою защиту в дополнение к маминой. — Откуда ты это взяла?
— Это меня новый союзник Гарльтонов просветил, как и о том, что один родовой артефакт он уже присвоил, поглотил. Я про род Мрансон, если что. Ты знаешь, что под маяком на Коралловом острове руины древнего храма? Алтарь действующий. Предполагалось, что выйду я оттуда полностью подконтрольной марионеткой.
В каюте снова воцарилась тишина.
Правда, продлилась она недолго. Папа разразился самой грязной бранью, мама подхватила, и только дядя, шепотом повторяя те же слова, попытался зажать мне уши. Вот-вот, если бы я поделилась новостями не на корабле, папа бы уже рванул убивать и дядю Освальда, и Эдвина. 
Я вывернулась из дядиных ладоней, покачала головой и ввернула пару ругательств.
В каюте в третий раз стало тихо.
— Дочка?! — пораженно выдохнул папа.
— Почему вам можно, а мне нельзя? — пожала я плечами.
— Дочка…
Зато родители немного успокоились. Или, скорее, они были слишком обескуражены.
Вздохнув, я наконец собралась и коротко, но не пропуская важных деталей, изложила все, что знала про Эдвина и его договоренность с Гарльтонами. Упомянула приворот, который не приворот, а «несчастный случай с бедняжкой Кэтрин» из-за не менее случайной ошибки.
— М-да… дела, — только и сказал дядя.
Родители притихли. Точнее, заговорил папа:
— Регалиями власти в империи были пять артефактов. Официально считается, что они были уничтожены в день свержения и убийства последнего императора, но на самом деле артефакты поделили между собой две дочери императора, наследный принц, племянник и племянница. В каком-то смысле ближайшие родственники последнего императора стали основателями новых родов. Мы прямые потомки старшей принцессы… Если все пять артефактов объединить… Дочь, я не представляю. Он собрался превратить острова в новую империю? Но… Регалии не спасли правящего императора. Какой в них толк сейчас?
— Наверняка он считает себя умнее и удачливее прежнего правителя. — Я повела плечами и только теперь заметила, что давно переодета в сухую одежду. И не просто одежду, а мою собственную домашнюю «хулиганскую пижаму», как я когда-то называла этот комплект из пушистой, но не колкой шерсти маленьких горных коз, водившихся только на континенте. Штаны и длинная туника, все прилично, прикрыто, но в то же время невероятно удобно. Хоть по дому ходи, хоть по двору бегай с мальчишками, хоть на стрельбище с отцом или дядей, хоть на конную прогулку с мамой…
— Ну вот. А сейчас по какому поводу слезы? — озадачился и огорчился папочка. — Козочка? Что такое? 
— Вы не забыли мою пижаму… даже ее, — сквозь слезы выдавила я, дернулась и уткнулась в маму. — А я свинья неблагодарная! Если бы не случай, так и дулась бы, считая, что вы меня бросили, нарочно отослали и не любите! Простите! 
— Ну, козочка… Тебе было тяжело, не расстраивайся.
— Дура была, — буркнула я.
Дядя притянул меня к себе, обнял.
— Козочка, ты к себе несправедливо строга. В каком-то смысле мы тебя действительно бросили. Хотели как лучше, как безопаснее. Мы тебя очень любим.
— Теперь знаю. Я вас тоже люблю, всегда любила, даже когда обижалась и не понимала. На самом деле… — запнулась я.
— Мели?
Возвращение в прошлое звучало слишком фантастически, но, если я умолчу, во-первых, я не смогу рассказать о будущем, а это важно, очень важно, а во-вторых, родители будут воспринимать меня своей маленькой девочкой, не примут как равную, попытаются уберечь.
Я уже видела, как папа хмурится. С него станется решить, что надежнее всего запереть меня в какой-нибудь дальней крепости, почти как принцессу в высокой башне. Он ведь похожим образом уже поступил — отослал от опасности на острова. А мне не надо в башню, мне надо быть с ними.
— Вам известно что-нибудь об артефакте, способном вернуть душу в прошлое? Это ведь не свойство одного из пяти артефактов?
— Нет.
— Точно нет.
Родители сказали это почти хором, а вот дядя поскреб затылок:
— Родовые артефакты, любые, не обязательно императорские, ценны тем, что их совершенствуют поколениями, добавляя и добавляя новые эффекты, новые грани возможностей. Есть легенда, что последний император хотел стать повелителем самого времени. Но он не успел, совершенно точно не успел, иначе бы он не допустил краха всей империи. 
Так… что это значит? Сэр Эгоист спас меня с помощью императорского артефакта, который за века «довели до ума», реализовав идею последнего императора? Совсем не факт. Кто-то мог просто вдохновиться древней легендой и сделать то, что когда-то не смог император, быть потомком для этого совершенно необязательно.
— То, что я вам расскажу, очень серьезно, — начала я. — Хочу сразу сказать, что это не бред и не выдумки. И я могу это доказать. Хотя бы тем, что знаю некоторые детали, какие мне знать пока вроде бы и неоткуда. Например, пап, история с комендантом форта Шоадар. Ты ведь даже маме пока не рассказал суть этой интриги.
— Молчи! — быстро приказал отец. Его взгляд мгновенно изменился и стал твердым, стальным. Это был уже не папочка, а генерал Тейл.
— Молчу. — Я кивнула. — Хотя здесь мы защищены от прослушивания очень надежно. И только поэтому я рискну рассказать вам, что со мной случилось. Это… очень странно и почти невероятно. Но это правда. 
А дальше… а дальше я задавила внутри все эмоции и очень коротко, даже сухо, касаясь только фактов, поведала родителям и дяде свою историю. Свою настоящую историю.
— И ты говоришь, что тот мужчина с артефактом, — медленно произнес отец, когда я закончила, — отправил тебя, рискнув своей жизнью, в прошлое? И ты даже не знаешь его имени, не разглядела лица?
— Да, папа. Он не представился, а я уже ничего толком не видела, получила удар отравленным клинком. Я слишком быстро умерла. И знаю только то, что он сказал мне напоследок: он слишком большой эгоист, чтобы потерять то, что ему дорого, то есть меня. И что он умрет, если в течение года я не стану частью его рода. 
— Какой… — Папа замолчал.
Его явно взбесило, что кто бы то ни было смеет мне навязываться, но в то же время он не мог не быть благодарным за спасение не только моей жизни, но и всей нашей семьи.
Папа пожевал губами и до простого решения додумался в разы быстрее меня:
— Для родового артефакта важно, чтобы ты связала себя с новой семьей магическими узами, и для этого совершенно необязательно выходить замуж.
— Да, — кивнула я. — Па… только сперва Эгоиста нужно найти, а у меня ни малейших идей, кем он может быть.
Мама покачала головой. Дядя пожал плечами.
— Козочка… Кем бы ни был Эгоист, он явно незаурядный человек, а значит, мы его найдем. Обещаю.
Надеюсь…
Времени все меньше. А ведь Эгоиста мало найти, его надо убедить согласиться на ритуал.
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Уже вечером в лучшей гостинице портового города я постучалась в комнату своей компаньонки. Моя выходка далась мисс Озии слишком тяжело, и она отдыхала после визита целителя, оставившего ей успокоительные капли.
Горничная открыла и с разрешения мисс Озии меня впустила.
Я застала компаньонку лежащей на диване в гнезде из подушек. Мисс Озия пила чай, на блюде остались последние две фруктовые тарталетки.
— Добрый вечер, мисс Озия. Я сожалею, что причинила вам…
Она изящно махнула рукой.
— Добрый вечер, Мелани. Брось. — Мисс Озия неопределенно покрутила в воздухе кистью. — Леди Вудсток рассказывала о тебе, да и я сама не слепая. Я ожидала чего-то подобного. Хотя да, признаю, что была удивлена и, когда вы приблизились к кораблю, пережила несколько неприятных минут.
— Спасибо, мисс Озия, — улыбнулась я.
Она жестом пригласила меня в кресло, но я качнула головой, отказываясь. После раннего ужина папа и дядя отвлеклись на дела, а мама предложила составить ей компанию.
— Конечно, — понимающе улыбнулась она, и я вышла.
И тотчас едва не столкнулась с одним из офицеров, поселившихся здесь же в гостинице. Мое появление поломало график и стало причиной задержки. Офицер, не скрываясь, бросил на меня неприязненный взгляд. Я не стала реагировать, спокойно дошла до эркера. Родители заняли дальний номер на этаже, самый большой.
Мама ждала меня тоже с чаем, но не с конфетами, а с моими любимыми континентальными золотыми пончиками.
Расчувствоваться я не успела.
— Дочь, ты ведь нам не все сказала, — строго заявила мама.
— А?
Впрочем, ее строгость плохо сочеталась с доброй улыбкой.
— Правильно, что не стала при мужчинах, но теперь… признавайся! Что у тебя с мальчишкой Эмерсоном? Думаешь, я не заметила, какой сладкий туман появлялся у тебя в глазах каждый раз, когда ты упоминала имя своего герцога?
— Мам, я взрослая женщина, которая больше двадцати лет была замужем. — Вздох вырвался сам собой. — Ты не представляешь, как мне хотелось бы стать той маленькой Мелани с настоящим туманом в глазах… но нельзя. В прошлый раз этот туман слишком плохо закончился для всех нас. 
Вообще-то, мне совсем не хотелось напоминать маме о том, что я больше не ее маленькая девочка. Точнее, не та девочка, которую она помнит. Вон как она вздрогнула, когда я упомянула и свое замужество, и возраст. По сути ведь мы стали с ней почти ровесницами. 
— Для меня ты всегда будешь дочерью и малышкой, даже если проживешь еще две жизни по сто лет. — Мама во время моих размышлений опомнилась и сказала свое слово как всегда твердо. Да, леди Риона Тейл, урожденная Шенон, раз приняв решение, уже в нем не сомневалась и шла до конца. 
— Да, мам, — улыбнулась я дрожащими губами.
— И не заговаривай мне зубы, взрослая женщина. Что у тебя с Грантом Эмерсоном?
— Я бы хотела выйти за него замуж. Но пока мой долг перед тем, кто спас нас всех, не оплачен, это невозможно.
— С долгом разберемся, — отмахнулась мама. — Вариантов вступить в чужой род гораздо больше, чем очевидные ритуалы брака, усыновления, братания. Принуждать тебя мы не позволим. Да и какой смысл твоему Эгоисту настаивать на браке, если ты уже выбрала другого? Скрытые мотивы? Муж со скрытыми мотивами нам точно не нужен. К тому же ты сама сказала, что срок получился гораздо больший, чем полагал Эгоист. Возможно, в этом времени он в тебе еще просто не заинтересован? Не торопись, дочь.
Я бы на такой подарок судьбы не рассчитывала.
— Торопиться как раз нужно, — возразила я. 
Мама деловито кивнула:
— Я завтра же подниму все записи по родовым артефактам в нашем военном архиве.
Мама принялась барабанить коротко подпиленными ногтями по подлокотнику и мимоходом кивнула на кругляши золотых пончиков, чтобы я не игнорировала гостинец. 
Я подхватила с горки верхний, но надкусывать не стала.
— Не думаю, что в архиве что-нибудь найдется, — поделилась я. 
— Я тоже не думаю. Но проверить мы обязаны. 
— Да, обязаны. 
— И дай-ка мне список.
Я забросила пончик в рот, а затем, перебравшись за откидную столешницу секретера, принялась писать. Все фамилии давно были у меня в памяти, я перебирала их каждый день, как бусины четок. 
Мама заглянула мне через плечо.
— А где мальчишка? Знаешь, Мели, я одного не поняла. А почему Эгоист вернул тебя, а не вернулся сам? 
— Грант погиб до того, как все случилось. Что касается моего спасителя… Я вижу несколько вариантов. Либо ритуал сложный, нельзя провести для самого себя, либо сэр Эгоист знал про приворот и таким образом пытался меня от него избавить. 
— Мутный твой Эгоист, очень мутный. 
— Ну, какой есть, — вздохнула я и улыбнулась.
Разговаривать на эту трудную тему хоть с кем-то неравнодушным и умным, а главное, точно доброжелательным оказалось огромным облегчением. Я вдруг с новыми силами поверила — все получится. Эгоист найдется, решение отыщется, мы отведем все угрозы и переживем интриганов. 
Вот кстати. Интриганы и интриганки. 
— Мам, это дело, хотя и спешное, все же можно совсем ненадолго отодвинуть. Сейчас важнее всего предотвратить грязную игру, затеянную против дяди Эндрю.
— Что еще за грязная игра? — встрепенулась мать. — Ты не говорила об этом раньше.
— Мне важнее было передать суть событий. А подробности можно обсудить каждую отдельно. — Я пожала плечами. — И эта подробность никак не терпит отлагательств. Потому что начало всех бед прямо здесь, в порту. 
— Хм?
Дядя Эндрю прослыл убежденным холостяком. Нет, он не избегал общения с женщинами, умел быть галантным кавалером, но всегда выбирал для интрижек замужних леди, не обременяющих себя супружеской верностью. Мало кто знал, что истинной причиной была несчастная любовь дяди. Он выбрал бесприданницу из разорившегося рода. Нежная, хрупкая — однажды дядя показал мне ее портрет в медальоне, хранящем ее локон. Жизнь девушки унес несчастный случай — пожар во флигеле, который арендовала семья. Дядя долго тосковал, замкнулся в себе и так и не смог забыть свою фею.
В порту его подкараулит леди, очень похожая на его первую любовь. Дядя именно на внешность и отреагирует, подойдет первым. Леди, как и положено фее, смутится, начнет отнекиваться и вскоре расскажет слезливую историю о потере средств к существованию. Эндрю сперва возьмет находку под крыло, а потом и вовсе очень быстро женится. Впору задуматься, не подливала ли она ему чего.
Беда в том, что мошенница охотилась не за деньгами дяди, не за лучшей жизнью, а за ним самим. Она явно имела что-то общее с Эдвином, и ее целью было уничтожить дядю.

Глава 8

Мама кивнула, на минуту задумалась, поглаживая пальцем свернутый в трубочку список.
— Ты словно… не собираешься предупредить Эндрю?
— Я хотела посоветоваться, мам. Дядю мы предупредим обязательно, но что мы будем делать? Проигнорируем эту актрису или… половим рыбку в мутной воде? Кто-то же подсказал ей макияж, прическу, стиль одежды и поведения. У меня есть подозрения, кто это мог быть, но можно получить какие-то весомые доказательства.
— Ты хочешь воевать с Эдвином в рамках закона? — Мама скептически нахмурилась.
— Нет, совсем нет. Но действовать нужно с оглядкой на закон, это раз. И два… Мам, я уже думала об этом. Эдвин не сам по себе. Несчастный случай не решит проблему. Нам надо вычистить все гнездо гадин, и эта актриса может дать нам несколько имен.
— Я тебя поняла. 
Мама спрятала список во внутренний карман жилетки, залпом допила чай и вдруг, хихикнув, резко сменила тему:
— Говоришь, Эдвин теперь в полном подчинении у Кэт и не может ей навредить? И развлекается она… своеобразно?
— Мам! — Я вдруг покраснела как девчонка, жарко и неудержимо. Вот тебе и взрослая женщина. Правда, в запале я выболтала чуть больше, чем хотела, о том, как именно поступила кузина с попавшим в ее власть мужчиной. А поскольку на самом деле я предпочла бы об этом совсем забыть, не то что обсуждать такие темы с… с матерью… то теперь и отреагировала соответственно.
— Ты уже большая девочка, Мелани, — предсказуемо вернула мне мои же слова мамуля. — И знаешь, что муж с женой в спальне не в стратегические игры играют всю ночь. Чего смущаться?
— Ну, не то чтобы совсем не стратегические. — Я послушно взяла себя в руки, усилием воли перестала цвести, как мак по весне, и даже слегка улыбнулась. — А насчет Кэтрин ты права. Вкусы у нее своеобразные. Но это не наша проблема. Гораздо важнее то, что я не уверена в правильности своего решения.
— В каком смысле? — Мамин взгляд потяжелел и стал совершенно серьезным, из него исчезли все искорки смеха до одной. 
— Я не уверена, что Эдвин не сможет настроить Кэтрин так, чтобы она не мешала ему заполучить меня, а через меня — наш семейный артефакт. 
— Мели, что за глупости, дочка? Конечно, ты поступила правильно! Ты ведь четко про ритуал сказала, и я сама немного в курсе. Остановить ритуал невозможно, можно заменить участников. В идеале было бы хорошо, чтобы полный контроль достался тебе, но раз условием было искреннее удовольствие от происходящего и от власти над жертвой ритуала, то очень повезло, что тебе под руку попалась Кэтрин. Захочет она корону. И что? Гарльтоны в любом случае на стороне Эдвина, этого достаточно. Если бы ты не выбралась, это был бы тактический провал, обернувшийся стратегической катастрофой. Ты вдумайся — ничего не изменилось. Разве в той жизни, из которой ты пришла, Кэт не была на стороне Эдвина?
— Была, — вздохнула я, вспоминая несбывшееся прошлое.
— Вот. Пусть развлекается. Пока она играет в Эдвина, он не придумывает очередную подлость, уже плюс. Меня другое удивляет. Вред — понятие относительное. Что помешает ему под предлогом заботы опоить ее чем-нибудь и запереть, чтобы она банально не могла ему приказывать?
— Ничего, кроме ее родителей, — пожала я плечами. — Конечно, они его союзники, и подозреваю, что рычагов давления на этих людей у Эдвина достаточно. Но все же мне удалось несколько спутать карты и затруднить им всем жизнь. Просто надавить и запереть Кэтрин теперь будет в разы сложнее. Как бы ни был жаден муж твоей сестры, хоть сколько-то влияния леди Гарльтон на своего супруга имеет. И она не позволит просто так куда-то забирать и запирать Кэт. К тому же никто не помешает кузине прямым приказом запретить Эдвину рассказывать о том, что она его хозяйка, и вообще говорить родителям лишнее. Нет, у моего бывшего мужа один выход: еще до утра убедить свою новую хозяйку стать союзницей. И я ставлю на то, что у него получилось.
— Что же, мы в любом случае предупреждены, — кивнула мама. — Значит, пока займемся самым неотложным делом — отведем опасность от моего деверя. Эндрю сильный и честный человек, он заслуживает лучшего. А этой актрисе погорелого театра я все волосы лично выдеру за брата моего мужа!
— Мам, не горячись. — Я невольно улыбнулась. Да, леди Риона не зря стала воином. — Сначала предупредим дядю, а потом поймаем в ловушку того, кто сам пришел ловить нас.
— Да, верно.
За разговором я как-то не заметила, как стрелки часов приблизились к двенадцати. И усталость навалилась тоже незаметно. Все же день выдался слишком ярким на эмоции, и я вдруг выдохлась.
Сама не поняла, как оказалась на диване, лежащей у мамы на коленях. Кажется, она что-то фыркнула про взрослую и состоявшуюся женщину, а потом погладила меня по голове и поцеловала в лоб.
Кажется, папа вернулся очень поздно. Я слышала, как он тихо переговаривался с мамой, но в полусне не разобрала, о чем именно. Кажется, он подхватил меня и, как в детстве, перенес в постель, а мама стянула с меня верхнюю одежду.
А потом мне снился сон, в котором я искала сэра Эгоиста, я бежала к нему и безнадежно опаздывала. Часы отсчитывали последние минуты его жизни, и мне казалось, что еще немного — и я рассмотрю его лицо, узнаю. Достаточно назвать по имени… Но время во сне истекло раньше, чем я успела добежать, раньше, чем я успела рассмотреть, вспомнить. Все, что я увидела, — как он заваливается навзничь и с немым укором в глазах низвергается в пропасть.
Я с криком проснулась на рассвете.
Впрочем, уже через пять минут кошмар оставалось только поблагодарить. Мы с мамой вчера опрометчиво отложили разговор о ловушке для Эндрю на следующее утро. И если бы я не проснулась от страшного сна так рано, дорогой дядюшка успел бы сбежать! 
Я и так поймала его буквально в дверях, когда, закутавшись в мамин халат, тихо спустилась по лестнице в холл. Хотела попросить у наверняка проснувшейся служанки теплого молока, но тут же, естественно, об этом забыла.
— Дядя Эндрю! Вы куда?
— Козочка, у меня кое-какие дела в городе. Буду к обеду, — улыбнулся папин брат, уже берясь за ручку двери.
— Нет! — Я слетела с последних ступенек и вцепилась в родственника обеими руками. — Вам нельзя уходить сейчас! 
— Козочка? — нахмурился дядя. — Что за глупости? Вряд ли даже такой коварный человек, как… хм… одна известная нам персона, поджидает нас у крыльца с кинжалом за пазухой.
— Он не поджидает, — мотнула я головой. — Там кое-что похуже. 
И словно вся вселенная решила, что мое знание будущего — слишком большая фора в этой игре. Потому что дверь потянули с наружной стороны, Эндрю ее тут же открыл и замер: на пороге возникла хрупкая женская фигурка. 
ребята, кто забыл лайк влепить — самое время;)

Глава 9

Ух, как я разозлилась! Вся прежняя жизнь снова в картинках промелькнула перед глазами. И точно вспомнилось, что эту поганку дядя Эндрю должен был встретить на пирсе не раньше полудня! Какого нехорошего демона ее принесло сюда, да еще так рано?!
В следующую секунду девушка подняла руку, чтобы откинуть густую вуаль. И я едва не взвыла — подлая засланная актриса явно пытается задействовать свое сходство с погибшей невестой дяди как можно быстрее, чтобы помешать кому-либо вмешаться. Наверняка Эдвин все же убедил Кэт помочь ему и, поскольку понял, что я не буду молчать после встречи с родителями, решил форсировать события… 
Ну да, никакой уверенности, что Эндрю будет на пирсе, вот она и явилась. У-у-у, тварь! Что же делать?
Первое, что пришло мне в голову, это повиснуть на дяде.
— Тебя папа ищет! Что-то очень-очень срочное! Идем скорее! — И я потащила его к лестнице, всеми силами мешая оглянуться на девушку в дверях. 
— Козочка, что происходит? — недоуменно поднял брови Эндрю. Он не то чтобы сопротивлялся, когда я тянула его к лестнице на второй этаж, но и не спешил сдаваться. 
— Не спрашивай, — одними губами прошептала я. — Если веришь мне, просто идем! И не оглядывайся!
М-да, последнее я зря сказала. 
Дядя послушался, но по-своему. Он не стал ни крутить головой, ни встречаться с девушкой взглядом. Он лишь скосил глаза на большое зеркало и в нем поймал отражение.
И остановился как оглушенный, потому что зеркальная поверхность только добавляла призрачности и нереальности видению.
— Энне… — одними губами прошептал дядя.
Прах побери!
— Нет, это не она, — тихо, но твердо откликнулась я. — Это косорукая подделка, под внешним сходством прячущая гнилую натуру.
— Козочка?
Дядя меня слушал, но явно не слышал, он видел свою Энне… Что примечательно, он не пытался обернуться, только смотрел на отражение, буквально пожирая глазами. Я тоже смотрела на отражение. Мошенница улыбнулась, потупилась. Приблизиться она не пыталась. Напротив, она слабо оглянулась и начала оседать, с видимым трудом, шатаясь, добралась до ближайшего кресла, упала.
— Леди, вам дурно? — излишне громко обратилась к ней одна из горничных.
Дядя обернулся, проигнорировать женщину в беде он не мог. Актриса обмахнулась платком и, ни к кому конкретно не обращаясь, попросила воды.
— Мэм, разве вы гостья нашей гостиницы? К кому вы пришли, мэм?
Одета актриса была нарочито бедно, сразу ясно, что даже самая дешевая комната в лучшей гостинице порта ей не по кошельку.
— Какая разница, если даме дурно? — неприятно удивился дядя.
Отчасти я была с ним согласна, но лишь отчасти.
Впрочем, воду принесли быстро, и мошенница сделала пару глотков.
Я попыталась утянуть дядю прочь, но актриса опередила. Она встрепенулась, уставилась на Эндрю со смесью жгучей надежды и искреннего восторга.
— Вы ведь капитан Тейл?! — выдохнула она.
И, подавшись вперед, вцепилась в дядин рукав.
Этого я допустить уже не могла. Ладно, деточка, ты не хочешь по-хорошему? Что ж, игра пойдет по-плохому. 
Это плетение я когда-то придумала, чтобы избавиться от присмотра нанятых мужем горничных. В последние годы жизни это были не горничные, а две сторожевые псины. Самое главное, умом я все понимала, а противостоять воле мужа напрямую не могла. И приходилось изворачиваться. В частности, я придумала, как почти мгновенно избавляться от вечернего макияжа и сложной прически, чтобы услуги горничных просто были не нужны и я могла вежливо попросить их покинуть мою спальню сразу после того, как с меня снимали вечернее платье. 
Так вот, я собиралась использовать тонкую полоску бумаги вокруг собственного запястья только в крайнем случае — если обманщица в облике погибшей невесты не захочет сотрудничать добровольно, когда мы ее найдем до встречи с Эндрю. Я хотела разрушить всю ее маскировку в один миг, чтобы просто показать девушке, что ее усилия напрасны. Думала сделать это в номере, куда мы с мамой намеревались ее пригласить.
Увы, все пошло не по плану. Я сама виновата, надо было соображать быстрее и четче, принимая во внимание то, как хорошо в моей памяти отпечатались способности Эдвина к гибким саморазвивающимся интригам.
Жаль, что расплачиваться за мою ошибку придется не только актрисе, которая не так уж невинна, но и, самое главное, дяде. Которому сейчас я причиню боль.
Амулет вокруг запястья, повинуясь команде, вспыхнул, опалив кожу несильным жаром. А девица, цеплявшаяся за своего спасителя, отчаянно взвизгнула.
Я зло улыбнулась, наблюдая, как ее внешность мгновенно лишается нежной миловидности. Поплыл овал лица, кожа оказалась не такой уж светлой, а на щеке и вовсе проступила оспинка. Глаза невинного олененка внезапно стали напоминать рыбьи, выпученные и бездушные. Исчезли распахивающие взгляд перламутровые капельки теней. Губы тоже лишились пухлости и влажного блеска.
Дядя аж отшатнулся, обернулся ко мне.
— Даме нужна помощь, — жестко проговорила я. — Мэм, я настаиваю.
— А? — только и успела пискнуть она.
Воспользовавшись тем, что дядя отступил, я втиснулась между ним и мошенницей. Злость придала мне сил, и я с неожиданной для себя ловкостью выдернула женщину из кресла. Дальше было проще простого. Я приобняла ее, под заботой маскируя один из вариантов болевого захвата, показанного мне папиным помощником.
Мошенница пискнула, попыталась отстраниться. Пришлось чуть надавить, и она с непритворными слезами моментально сдалась, позволяя увести себя в комнату.
— Мне приказали, — лепетала аферистка, пока мы поднимались по лестнице. — Заставили. Шантажировали! Леди, пощадите, у меня маленький ребенок, и он болен, это была вынужденная мера!
Я бы даже поверила, честно. Если бы не столкнулась с этой хищной рыбкой в прошлый раз. Как искусно она играла сначала беспомощную нежную деву, потом болезненную и грустную супругу, а после и безутешную вдову! Я тогда даже секунды не сомневалась в том, что она искренне горюет. Вся неприглядная изнанка подлой аферы раскрылась позже и совершенно случайно. 
Кстати, про ребенка тварь не врет. Он у нее действительно есть. И действительно болен. Вот только беспутной мамаше на это наплевать. В прошлой жизни мисс Эвия Кокс, так зовут эту особу, не торопилась даже сообщить дяде и нам, что мальчик существует. А также не удосужилась рассказать, что уже один раз вышла замуж. И муж ее жив. Он как раз и занимается лечением больного ребенка, которым негодяйка пытается сейчас заслониться от заслуженных тумаков судьбы. 
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— Мелани? — Мама очень удивилась, когда я буквально силком втолкнула в ее комнату потерявшую все перышки актрису. — Кто это?
— Это, — мрачно поведала я, — доказательство того, что наши предположения насчет некоего джентльмена, сумевшего уговорить свою хозяйку, полностью подтвердились. Мало того что он по-прежнему не хочет оставить нашу семью в покое и претворяет в жизнь свой план, так еще и решил форсировать события, раз я оказалась умнее и ловчее, чем он думал.
— Так. — Долго объяснять ничего не понадобилось. Тем более что актриска погорелого театра немного опомнилась и открыла рот, чтобы завопить на всю гостиницу. Она явно сообразила, что еще ничего криминального не совершила, ну мало ли как накрасилась, это не запрещено. И готовилась обороняться.
Но заорать она не успела, потому что моя мать соображает даже быстрее, чем я. И крик захлебнулся в скомканном шарфе, которым старшая леди Тейл без всяких церемоний заткнула рот мерзавке. 
— Здесь убить мы ее не можем, — задумчиво протянула я. — В холле были свидетели.
— Чушь, — отмахнулась мама и создала иллюзорную копию мерзавки. — Проводим до холла, попрощаемся… А с настоящей обстоятельно побеседуем, но не здесь, а, например, в одном из старых портовых бараков. Оттуда и на корм рыбам тащить недалеко.
Мошенница, успевшая частично избавиться от шарфа, чутьем крыски сообразила, что кричать — идея не просто скверная, а очень-очень плохая, лишь заскулила:
— Госпожа, смилуйтесь! У меня маленький ребенок больной. Мне приказали найти капитана Тейла и попросить помощи в розыске моего родственника, офицера из армии генерала! Клянусь, ничего больше!
Мы с мамой не стали перебивать мерзавку. Пока она, давясь словами, охотно изливает на нас поток правды, густо замешанной на лжи, пусть говорит — вытянуть из нее остальные сведения будет легче.
Размазывая слезы по лицу, она тем не менее расчетливо давила на жалость и косилась на дверь, за которой остался дядя.
— Ну-ну, пой, птичка, пой, — подбодрила ее мама. — А мы послушаем. И поскольку моего деверя здесь нет, свои фокусы можешь даже не расчехлять. На нас не подействует.
Эвия подавилась очередным лживым нытьем и с искренним ужасом уставилась на мою мать. Я только головой покачала — вот вроде бы просто интонация и пара слов, а ужаса старшая леди Тейл нагнала качественно. Даже мне на секунду стало будто бы чуточку не по себе. 
— Риона?! — В закрытую дверь вдруг постучали. — Мелани? Что происходит? Эндрю, что ты делаешь у порога с таким лицом?
— Все в порядке, дорогой, — чуть повысив голос, откликнулась мамочка. — Забери своего брата и идите закажите нам завтрак. Мы скоро спустимся. Всего лишь маленькие чисто женские секреты!
Все это мама проговорила, задумчиво крутя в руках щипцы для завивки локонов. Простолюдинки на островах нагревали такие с помощью углей, леди побогаче и познатнее — магией, используя артефактную печать на рукояти. Достаточно было активировать ее тонким потоком силы, и щипцы раскалятся до любой температуры.
Вот и сейчас они начали медленно краснеть — кажется, мама слегка перестаралась, вливая силу не тоненькой струйкой, а полноценным потоком.
— Смотри, Мелани, какая интересная игрушка, — сказала она, недобро улыбнувшись актрисе. — Чуть не рассчитаешь с количеством магии — и спалишь не только волосы, но и все лицо. Особенно если рука неловко дернется. А ты знаешь, что у тех, кто много врет, руки постоянно трясутся?
Я только кивнула. Честно говоря, не ожидала такого от мамы. Нет, я понимала всегда, что она не кисейная барышня. Она воин, она сражалась и убивала, и вообще… но все равно. 
Зато крыска-актриска впечатлилась гораздо сильнее и попыталась изобразить обморок. 
Опустилась она не куда-нибудь, а на краешек мягкого кресла и лишь откинулась на подлокотник. Вскочить, несмотря на свой сомлевший вид, сможет молниеносно.
Ну, если дополнительно не зафиксировать магией. Без той же сети, какую использовал Эдвин, это сделать трудно, но не невозможно. Мы с мамой бросили магические путы почти одновременно. В отличие от сети они не будут держаться сами по себе, только пока мы рядом и пока у нас хватает энергии их поддерживать.
— Ой, — пискнула мошенница, резко оживая.
Поймав мамин взгляд, я убрала путы. Держать два заклинания не было никакого смысла.
— Ай, — согласилась с ней мама.
Так, пока отступим на шажок. С допросом старшая леди Тейл справится лучше, а вот я превосхожу ее в артефакторике, причем не только в классической. В несбывшемся будущем пришлось наловчиться использовать для разовых чар такую ненадежную основу, как бумага.
Бумага сейчас меня не интересует, а вот то, что основой может служить и кожа, — очень. 
Я расплылась в улыбке, предвкушая, что предстоит сделать. А сотворю я стандартный комплект: слежение, подслушивание… Все, как учил Эдвин, чтоб его.
Плетение у меня готово, надо лишь на ходу пересчитать, но это я в уме на раз-два сделаю. 
Я еще вздохнула и аккуратно поправила воротничок платья. Крыску мой простой жест почему-то тоже напугал, и она даже маме начала отвечать бодрее, поубавила слез, прибавила информативности. 
Я терпеливо ждала, пока старшая леди Тейл закончит ее «выдаивать». Увы, ценных сведений у крыски не было. Да, ей подсказали линию поведения, сделали макияж, одели. Но кто именно стоял за приказами, она не знала. Некий господин, сохранивший инкогнито. Судя по описанию фигуры, не Эдвин. 
Поставим на его помощника, которого я видела на Коралловом острове, но причин для уверенности у меня нет.
— Что же… — Мама явно закончила и взглядом передала мне очередь действовать.
— Госпожа, я не лгу про больного ребенка! Вы можете проверить.
— Зачем проверять? — хмыкнула я. — Я и так знаю, что, пока ты праздно порхаешь в поисках удовольствий и легких денег, на лечение малыша, едва сводя концы с концами, зарабатывает твой муж.
Крыска побелела. Моя осведомленность впечатлила ее до полуобморочного состояния, причем не притворного. Я же, не тратя на мерзавку больше слов и времени, подошла и перевернула ее через подлокотник.
— Что вы делаете? — заверещала она.
Мама тоже удивилась, но вмешиваться не стала, и я спокойно задрала мерзавке подол платья, открывая панталоны с кокетливым кружевом, популярным у содержанок.

Глава 11

Объяснять сразу я не собиралась.
— Чем ты думала, выступая против боевых магов, дорогуша? — хмыкнула я, спуская панталоны.
Девица пискнула.
Кажется, я не на шутку ее напугала, а еще страшнее девочке стало, когда я ощутимо ткнула в обнаженную кожу пальцем. Нет, преднамеренно боли я не причиняла, и мое касание было неприятным, но не болезненным, в этом я уверена, хотя оставить гадине синяк мне не жаль. От моей руки потекла сила, на коже мошенницы начал проступать узор плетения.
Мама хмыкнула и заинтересованно склонилась, «читая», и я чуть не сбилась. Экзамены в академии? Чепуха! Вот настоящий экзамен. Мама, словно почувствовав, как я напряглась, отступила на шаг, но не ушла и «читать» не перестала.
Я управилась за четверть часа и, убрав руку, вернула панталоны на место.
— Выдыхай, — хмыкнула я крыске.
— Неплохо, дочь. Я бы точнее и, главное, результативнее не сделала.
Это было лучшее, что я могла услышать.
Я вскинулась, на мгновение даже про мерзавку забыла, но усилием воли заставила себя не растекаться сладким киселем. Мое плетение мы обсудим наедине или при папе с дядей, а пока надо с крыской закончить:
— Ты поняла или объяснить, что я сделала?
Она отчаянно закусила губу.
— Лучше бы тебе понять, — по-доброму улыбнулась мама.
Крыска промямлила неуверенно:
— Г-госпожа… Вы заколдовали?
— Я тебя заклеймила фамильным знаком. — Немного дезинформации для врага — это не бессовестное вранье, а стратегический ход. — Теперь ты, маленькая лживая дрянь, принадлежишь роду Тейл с потрохами. Тебе придется выполнять приказы не столько за вознаграждение, сколько для того, чтобы остаться в живых. Поняла?
— Госпожа! — Глаза мерзавки расширились от ужаса.
— А не будешь слушаться… — Немного силы, пропущенной сквозь магические линии, которые уже стали невидимыми на коже актриски, и она непритворно взвизгнула — место приложения магии ей припекло, словно крапивой.
— Вот именно. И это я всего слегка недовольна. Теперь, если ты будешь лгать нам или же попытаешься предать, боль станет сначала сильнее, потом и вовсе невыносимой, а потом прожжет тебя насквозь от клейма до головы.
— Гос… госпожа… — Девица уже непритворно рыдала. А я удивлялась сама себе, потому что смотрела на ее слезы совершенно спокойно. Мне ее ни капли не было жалко. Тем более что убить ее на расстоянии, как пообещала, я все же не могу. Зато могу слегка припечь, чтобы напугать, а еще — буду слышать все, что эта лживая дрянь скажет нашим врагам.
И направление отслеживать смогу.
Я не стала ограничиваться только лишь плетением, повесила на крыску «щупальца осьминога». В будущем, возможно, повезет перекинуть их на кого-то интересного. Жаль только, что Эдвин может догадаться пустить очищающую волну, ведь он уже понял, насколько я серьезный противник. Вот тогда и пригодится печать на актрисе — будет подслушивать по указке.
Мы с мамой переглянулись. Все, что могли, мы из крыски вытянули, удерживать ее больше смысла нет.
В дверь снова постучали.
— Дорогая? Нам подали завтрак, — отчитался папа.
Попасть в комнату ни он, ни дядя больше не пытались, но наверняка караулили под дверью.
— Чудно! — весело откликнулась мама и перевела взгляд на крыску. — Повезло тебе.
— Пощадите, госпожа-а…
Она другие слова знает? Ее поскуливание начало раздражать. На что она рассчитывает? Хочет, чтобы я сняла «клеймо»? Я ведь вполне четко дала понять, что не трону ее, если она будет вести себя правильно. В смысле, не будет гадить. Вот что ей еще надо?
Впрочем, пока мы ее только пугали, но не дали никаких четких инструкций. А еще, как бы мне ни хотелось прибить пакость, только страхом и болью добиться верности невозможно.
— Держи. — В руки девицы упал кошель с неплохой суммой серебром. — Я не хочу, чтобы ты сдохла от голода. Будешь послушной — не только останешься жива, но и заработаешь. Значит, так. Сейчас ты отправишься к своим хозяевам и скажешь, что Эндрю Тейл почти поддался на твою хитрость, но одной встречи с ним для полной победы недостаточно. А еще тебе удалось случайно услышать, что дочь семьи Тейл ссорилась с родителями, потому что они недовольны ее поведением. Все усвоила?
— Да, госпожа… — Эвия все еще всхлипывала и тряслась, но в ее глазах при виде кошеля с серебром загорелись совсем не испуганные огни. Да, я помню, насколько эта особа любит деньги. Это хорошо.
— Приведешь себя в порядок там, где остановилась. Восстанови тот облик, который тебе заказали. И только потом отправляйся к нанимателям. Учти, я буду слышать каждое слово, которое ты произнесешь, и пойму, если ты попытаешься написать записку. Поэтому не дури. Когда тебя снова отправят к дяде, мы будем тебя ждать. А теперь — вон!
— Проваливай, — пропела мама, согласно кивнув на все мои указания, и даже любезно распахнула для крыски дверь.
Я внимательно наблюдала.
Эвия подорвалась, вскочила, но к двери сразу не побежала. Она бросила взгляд в зеркало, провела подушечками пальцев по лицу. Будучи магом, я привыкла полагаться на свою силу, потому видеть, как девица без капли магии возвращает своему лицу «товарный» вид всего лишь несколькими касаниями, было необычно. Ее лицо так и осталось зареванным, но перестало быть отталкивающе некрасивым, а в уголке глаза и вовсе сверкнула бриллиантовая слезинка. Впрочем, всю эту красоту она все равно скрыла под густой вуалью, которую опустила на лицо.
Крыска поторопилась прочь, и я даже выдохнула, но нет, на пороге она будто случайно запнулась и полетела на пол, приземлившись точно под ноги дяде.
Ну-ну… впрочем, это было вполне в русле моей задумки. Эндрю — хороший человек и настоящий джентльмен. Поэтому он помог девице подняться и проводил до лестницы. Это могли видеть люди в холле, нет никакой уверенности, что среди них не затесался соглядатай врага. Так что все правильно.
А вот то, что крыска, несмотря на мои предупреждения, несмотря на реальный страх, все равно осмелилась продолжить свою игру прямо перед нами, очень настораживало. Я не взялась бы предполагать, что у нее в голове. Играла по привычке полагаться на попавших под ее очарование мужчин? Уверена в своих хозяевах? Уверена, что они снимут клеймо? Или же хочет и вовсе сыграть на два поля, сдав нам своих хозяев, но «зацепив» дядю? И когда все закончится, остаться при нем в роли несчастной жертвы чужих интриг? У дяди есть деньги и положение — все то, что она больше всего любит, и упускать шанс она явно не намерена.

Глава 12

— А теперь, козочки, нам нужны объяснения, — прямо потребовал отец, как только актриса погорелого театра скрылась с горизонта.
Дядя Эндрю и вовсе молча кивнул, прошел в комнату и устроился в кресле возле окна. Выглядел он не очень хорошо. Как-то словно осунулся, синие глаза запали, возле губ прорезалась глубокая морщинка. 
Вообще, дядя младше отца почти на двадцать лет, он еще совсем молодой мужчина. Но сейчас у него был взгляд уставшего от жизни человека, который не уходит в мир иной только из чувства долга. Нет, так не пойдет!
Я стремительно пересекла комнату и опустилась рядом с креслом прямо на пол, схватила обеими руками его ладонь и заглянула в лицо:
— Не надо так расстраиваться, пожалуйста. Эта маленькая лгунья того не стоит, дядя Эндрю! Ты еще встретишь женщину, которая будет тебя достойна. Слышишь? Верь мне, я точно знаю!
И правда ведь знаю. Увы, в прошлой-будущей жизни Саманта появилась слишком поздно. Когда дядя уже был женат на лгунье и притворщице. Эта гадина сгубила не только Эндрю, но и ту, что смогла по-настоящему заменить ему потерянную любовь. Зато теперь все будет иначе!
— Тебе просто надо подождать, дядя. 
— Ты что-то знаешь, козочка? — Эндрю действительно словно встряхнулся. 
— Знаю и все расскажу, но позже. Сейчас важнее разобраться с этой актрисой. 
— Да, конечно. — Дядя легко согласился, не стал настаивать.
Не похоже, что мои слова его всерьез взбодрили, скорее, он привычно взял эмоции под контроль и сосредоточился на деле.
— Сейчас мы будем завтракать, — весомо заявил отец.
Я бросила тревожный взгляд на дядю и поднялась с пола. Он умный человек, не должен повестись на крыску, когда ее крысиную натуру раскрыли, но крошечный шанс, что она сумеет сыграть на дядином благородстве и внутренней готовности защитить тех, кто слаб и попал в беду, все же есть. Гадина, как ни крути, и слабая, и в беде — идеально вписывается. 
Устроившись за столом между родителями, я стянула себе в тарелку золотистый оладушек и щедро полила медом, а потом и вовсе скатала его в рулет и, совсем как в детстве, ухватила руками. Почему-то мне маленькой казалось, что вилка с ножом портят вкус.
Родители покосились на меня, но ничего не сказали.
Папа перевел взгляд на маму:
— Козочки, мы все еще ждем объяснений.
— Эту женщину прислал Эдвин ди Монтеро. — Блинчик резко потерял вкус. Увы, папа прав: лучше сначала покончить с неприятным. — Дядя, он и его сообщники откуда-то знают все о твоей погибшей невесте. И подло используют ее образ, чтобы втереться в доверие. 
За столом повисло тяжелое молчание. Дядя смотрел в тарелку остановившимся взглядом, отец хмурился и поджимал губы. Мама только вздохнула и сама положила в тарелку мужчинам оладьи, налила им кофе.
— Это очень болезненная тема, — сказала она. — Но я вот что думаю. Раз в ход пошли настолько грязные методы, мы должны собраться и отставить чувства в сторону. Это не шутки. Это бой насмерть. А в бою вы, мужчины, как никто, умеете отрешиться от эмоций. И я верю, сейчас будет так же. Мы победим.
— С таким разведпреимуществом, как знания из будущего? Конечно, победим, — ухмыльнулся папа. — Нашим врагам пора начинать нас бояться. Кстати, Мелани, ты уже думала о компроматах?
— Думала, — кивнула я, снова откусывая от оладушка и пачкаясь в меду.
Имея папины ресурсы, а именно — преданных людей с военной подготовкой, можно начать собственное расследование, дотянуться до преступлений, о которых благодаря возвращению я знаю заранее.
Когда оладушки кончились, мама указательным пальцем потянула меня за подбородок, забавно сморщилась и принялась оттирать мед бумажной салфеткой.
Увы, после завтрака до полудня мне пришлось провести в одиночестве. Точнее, в обществе моей компаньонки. Родители и дядя улаживали формальности, а в полдень нас ждало отправление в столицу.
В ожидании я устроилась в своей комнате, перебирая в уме, что следует сделать… И чуть не подпрыгнула. Как я могла упустить?! Я ведь собиралась перехватить преподавательницу этикета из своей прошлой жизни.
Так почему бы прямо сейчас не написать приглашение от имени мамы? Мама возражать не будет.
Так, решено. Пока я сижу тут, чутко прислушиваясь к тому, какие сигналы подает седалище убежавшей лгуньи, и жду, когда она выведет меня на Эдвина, напишу письмо.
Миссис Коукворт сейчас, если я не ошибаюсь, только что овдовела и находится в весьма стесненных обстоятельствах. Она не особенно любила делиться фактами своей биографии, но я та еще лиса, когда очень хочется. Мало-помалу, когда у нас наладились отношения, мне удалось выведать, выспросить у суровой дамы многое о ее жизни.
Так вот… насколько я помню, до отчаяния моя будущая наставница еще не дошла, но уже близка к нему. Вообще-то, она по происхождению достаточно высокородная леди. Но вышла замуж вопреки воле родителей и потеряла наследство. Пока был жив ее муж, на жизнь хватало. А вот когда он умер… родственники не захотели принять беглянку, детей у четы Коукворт не было, постоянного дохода супруг миссис Джейн не оставил. И она пошла единственным более-менее доступным в ее положении путем: устроилась работать гувернанткой в весьма состоятельную, но не слишком знатную семью. 
Из ее скупых слов я когда-то сделала вывод, что первая работа была не сахар. И миссис Коукворт с удовольствием оставила ее через несколько лет, когда получила предложение от Эдвина.
Так вот я сделаю это предложение прямо сейчас. И даже не сомневаюсь, что, выбирая между семьей генерала Тейла, где взрослая девушка сама изъявила желание поправить манеры, и прижимистыми купцами с выводком из семи неугомонных мальчишек, моя наставница примет нужное решение, тем более в денежном смысле мое предложение тоже не будет уступать купеческому.
Внимательно перечитав получившийся текст, я мысленно кивнула и… подделала подпись старшей леди Тейл, а затем убрала письмо в конверт и конверт заклеила. Осталось только дождаться маму, чтобы все-таки сообщить ей, что и кому она написала, и позаимствовать печать.
Попросив горничную обновить остывший чай в чайнике, я устало откинулась на спинку стула и в очередной раз мысленно потянулась к крыске. По моим прикидкам ей давно пора уже добраться до своих хозяев, но до сих пор она этого не сделала.
— Мама? — донесся до меня детский голос.
— Сыночка, — пропела крыска. — Я так соскучилась, мой мальчик! Как ты? Пойдем, мама купит тебе леденец и много-много пирожных!
— Хочу-у-у… Мам, а папа… разве он разрешил пирожные и леденец?
— Папе о леденце знать не обязательно, идем.
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Меня просто подбросило над креслом. Дело в том, что Эвия родила вроде бы здорового ребенка, но через пару месяцев он заболел. Толком сразу не разобрались, что с ним, но ребенку категорически нельзя сладкого, и вообще желательно придерживаться строгой диеты. Когда эта мелкая гадина вышла замуж за моего дядю, она стала подбрасывать мужу и сыну денег, чтобы те жили тихонечко в пригороде столицы и не мешали мамочке устраивать свою жизнь. Она смогла убедить тихого и не слишком оборотистого писаря, что зарабатывает актерским мастерством. А прима в труппе не должна быть обременена семьей, чтобы поклонники могли платонически обожать ее издалека и питать надежды. Красота принадлежит всем и никому, и прочие глупости того же рода.
И все бы ничего, но каким-то образом ее писарь узнал о том, что женушка нагло врет, а сама второй раз вступила в брак. Не знаю, пытался ли он воззвать к ее совести или опустился до шантажа. Только Эвия к тому моменту позаботилась о том, чтобы документального подтверждения ее замужества не осталось. Выкрала бумаги, заплатила кому надо. И единственным доказательством ее неверности был ребенок — по крови любой муниципальный маг мгновенно определил бы, что она его мать.
Мне до сих пор трудно понять, как она могла… но факт остается фактом: ребенок умер оттого, что съел слишком много сладостей и не принял нужного лекарства. Доказать, что именно мать, навещавшая малыша накануне, подстроила это несчастье, не удалось. Но…
Но дошедший до отчаяния отец ребенка нашел Эндрю и все ему рассказал. И обвинил дядю в смерти своего сына. Дескать, из-за его денег Эвия пошла на преступление. 
Эндрю, которому гадина пела в уши, что все никак не может забеременеть из-за того, что слишком переживает, был в таком состоянии, что вспомнить страшно. Ну и потом покатилось… 
Так вот, судя по услышанной мною фразе, на этот раз Эвия решила избавиться от сына заранее. Не знаю почему, но не могу этого допустить!
Но и бежать куда-то в одиночку — плохая идея.
Я выскочила из комнаты в коридор и сперва заглянула к мисс Озии. Компаньонка — не зря мне ее леди Вудсток рекомендовала — лишь выгнула бровь, отвлекаясь от десертов, которые она, судя по всему, заказывала с утра до вечера. За папин счет. Мелочь, учитывая, как я потрепала ей нервы. Она заслуживает настоящую компенсацию.
— О, леди Мелани, у вас снова спешка?
— Да, леди. Вы не откажетесь со мной… побегать?
— Прекрасно, — хмыкнула она, поднимаясь.
Уже в коридоре я поймала одного из папиных офицеров. Он меня знал еще совсем мелкой и как-то угощал пряниками вдовушки, к которой наведывался в соседнюю деревню.
— Леди Мелани? — удивленно пробасил он
— Прошу прощения, что нарушаю ваши планы, офицер Рейр, но сегодня вы мой сопровождающий.
Мужчина посмотрел на меня с искренним удивлением, но, помня, чья я дочь, возражать не стал. Видимо, резонно решил, что лучше потратить на меня время и получить от генерала премию, чем со мной что-то случится, и генерал за любимую козочку голову снимет.
Надеюсь, я просто перестраховываюсь. Идти на крыску армией несколько странно, но, зная, что за ее спиной стоит Эдвин, лучше быть готовой к любой подлости.
Уже на улице я притормозила.
Толпившиеся у гостиничного входа извозчики кинулись наперебой предлагать свои услуги, но в коляске ехать долго. В смысле — дольше, чем верхом.
— Я так и знала, — пробормотала мисс Озия. — Леди Мелани, мы можем взять лошадей.
— Спасибо!
— Леди? — Офицер Рейр наконец понял, что происходит что-то серьезное.
Но я уже бежала в конюшню, благо и здесь проблем не возникнет, трех лошадей дочке генерала выдадут, тем более за мной маячит один из офицеров.
Мисс Озия отстегнула пряжку, полы юбки распахнулись, и оказалось, что на моей компаньонке не просто дорожный костюм, а костюм, пригодный для верховой езды. Как и на мне, кстати.
Конюх вывел оседланных лошадей одну за другой. Я вскочила в седло, выбрав вороную, тонконогую, косившую на меня хитрым глазом.
— Леди, галопом в городе нельзя, — встревоженно пробасил офицер Рейр.
— Знаю, — коротко ответила я и ткнула лошадку пятками.
Печать на мерзавке вела меня через переполненный людьми город, словно свет маяка. Как назло, гостиница располагалась на востоке, а крыска со своими гадкими планами убежала куда-то на самый запад. Только бы успеть! 
В этом городе в прошлой жизни я бывала вместе с Эдвином довольно часто и неплохо его изучила. Поэтому без сомнений свернула с запруженной людьми и повозками площади в мешанину узких улочек. Здесь тоже не поскачешь галопом, но все равно можно прибавить скорости.
— Леди, куда мы направляемся? — Офицер сумел поравняться со мной и довольно требовательно заглянул в лицо.
— Ребенок в опасности, господин Рейр, — коротко бросила я. — Надо спешить. Остальное объясню на месте! 
Папа не зря подбирал офицеров своего штаба с особой тщательностью. Все вопросы у нашего с мисс Озией сопровождающего сразу пропали. На время, конечно. Но мне большего и не надо.
Зачем вообще Эвия притащила мужа с ребенком в портовый город? Или они жили здесь до того, как перебрались в предместья столицы? Этих подробностей я, увы, не помню. Не знаю адреса, куда мы следуем, и могу ориентироваться только на свою магию. Надеюсь, зараза не бросит ребенка умирать в какой-нибудь съемной клетушке и не ускачет подальше, чтобы отвести от себя подозрения! 
Мы выскочили из проулка. Я чуть вырвалась вперед, только поэтому и заметила, как женщина в полосатом бело-синем платье и немодной широкополой шляпе с обилием лент и бантов закрывает дверь подъезда доходного дома, спускается с крыльца и ныряет за угол. Печать подсказывала, что гадина где-то впереди, и я не сразу сообразила, что это она и есть, только в новом наряде, слишком дорогом для постоянных обитателей района.
Она была без ребенка!
— За ней, задержите ее! — приказала я офицеру Рейру, одновременно активируя свою печать — пусть гадине одно место как следует припечет, медленнее будет бежать! А сама, спрыгнув на мостовую и бросив поводья компаньонке, рванула в подъезд.
Уверена, Рейр, поймав крысу, спросит, в какой квартире ребенок, а пока я попробую найти самостоятельно…
Искать не пришлось. Я взбежала на один лестничный пролет, когда услышала детский крик:
— Мама! Мама, где ты? Мама, мне плохо!
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Гадина!
Но малыш жив, это хорошо. Голос достаточно бодрый, у нас все шансы добраться до лекаря. Думаю, наш военный справится. 
Я толкнула дверь, попробовала, наоборот, потянуть на себя, но ничего не получилось, замок оказался заперт.
— Что это вы тут делаете, мисс? — На вершине лестницы воздвиглась сухопарая женщина, одетая по моде… прошлого века, не иначе. Рукава-«дутики», превращающие плечи в горбыли, были популярны давно и очень недолго. Женщина носила шляпку, не платок, как крестьянка или торговка с рынка. Она опиралась на клюку с загнутым концом, которой звонко ударяла по полу.
— Вы не слышите? Ребенку Эвии плохо! — попыталась я достучаться по-хорошему. 
— Отойдите от двери, мисс. И покиньте дом. Я точно знаю, что вы здесь не живете.
— Малышу нужно срочно к лекарю, — повторила я.
— Чушь. Обычные капризы. В любом случае, вести к лекарям или нет, решать матери, а не вам. Если вы ее знакомая, ждите на улице. Я вам последний раз повторяю, мисс: убирайтесь.
Что же мне так везет на гадин? Возможно, крыска успела наговорить всякого и женщина искренне верит, что защищает квартиру соседки? Или эта сухопарая мадам хозяйка? Для владелицы дома она одета слишком бедно.
Я отвернулась и решила использовать не совсем честный прием. Для Эдвина мой поступок станет зацепкой, хотя закон на моей стороне. Ради спасения жизни вламываться в частную собственность допускается, но придется доказать суду, что жизнь была под угрозой.
Вскинув руку, я разнесла замок боевым заклинанием.
— Говард! — закричала женщина. — Стража! Грабеж! Пожар!
— Молчать! — рявкнул за моей спиной офицер Рейр. Я не знала, как ему удалось вернуться так быстро и куда подевалась крыска, но была искренне рада его поддержке. — Если ребенок умрет, вы будете отвечать по всей строгости закона!
Вовремя он решил прийти мне на подмогу, потому что на крик сухопарой ведьмы откуда-то из-под лестницы выскочил здоровенный бугай, вооруженный кочергой. Конечно, я смогла бы отбиться, но все равно неприятностей охранник, или кто он тут, мог доставить очень много. 
Пока я вскрывала дверь, а Рейр разбирался с местными обитателями, мимо нас с неожиданным проворством проскочила мисс Озия. Когда я вслед за ней проникла в комнату, женщина уже вытаскивала из-за накрытого словно в праздник стола с кучей самых разных десертов бледного до синевы ребенка лет четырех на вид. Перемазанный кремом от пирожных малыш икал и на глазах становился еще бледнее. 
— Бегом! — скомандовала моя компаньонка, неожиданно беря инициативу в свои руки. — Я знаю эту болезнь, надо спешить изо всех сил. Офицер, останьтесь здесь и вызовите полицию, мы с леди Мелани прекрасно доберемся сами! 
— Я не могу оставить… — начал было Рейр, но Озия его перебила: 
— Ничего с нами не случится белым днем посреди города! А ребенок умрет, если мы опоздаем даже на несколько минут! Это не просто сахарная болезнь, это родовое проклятие, оно действует в несколько раз быстрее! А вы должны остаться здесь, чтобы эти люди не вздумали лгать представителям закона и те по недоразумению не пустили за нами погоню, обвиняя в похищении ребенка. Они могут нас задержать, и тогда все кончится очень плохо. 
— Слушаюсь, леди! — Офицер Рейр не только честь отдал, еще и каблуками щелкнул, как на параде.
Мы с мисс Озией выбежали на улицу, вскочили на лошадей.
— За мной! — крикнула я.
Где ближайшая лечебница, я представляла неплохо, и лошадка послушно рванула вперед. Надо успеть, но при этом никого не затоптать… Оглянувшись назад, я убедилась, что мисс Озия крепко держит малыша. В ее уверенной хватке был заметен опыт. И она сказала, что узнала болезнь… Кто-то из родственников страдает сахарной болезнью? Не мое дело, просто отвлеченные размышления помогали сдерживать нетерпение.
— Куда прете?! — рявкнули позади.
Раздался свист, и это уже было предупреждение от стражников.
Я чуть натянула поводья, заставляя лошадку притормозить. Умная животина будто чуяла, что от нее требуется. Пошла медленнее, ловко огибая лоточника с горячими бубликами, а ведь жуликоватый мальчишка чуть ли не под ноги ей бросился, явно рассчитывая стребовать с меня денег.
Последний рывок — и мы в лечебнице.
— Целителя! — закричала я на весь холл. — Ребенку плохо, сахарная болезнь!
А сама кинулась к амулету связи, не рассчитывая все же, что здесь найдется достаточно сильный маг, чтобы справиться не просто с болезнью, но с проклятием. Думаю, мисс Озия не стала бы попусту сотрясать воздух, она наверняка увидела какие-то особые признаки этой страшной дряни.
Моя компаньонка с малышом на руках исчезла в одном из коридоров лечебницы, на ходу объясняя что-то кинувшимся ей навстречу служителям, а я быстро выплела особый код срочного сообщения, который был известен каждому из нашей семьи на случай особой опасности. 
Амулет на стене лечебницы негромко звякнул, передавая сообщение и свой собственный код, по которому принимающий маг сразу определит, где именно находится точка вызова. 
Уф-ф-ф… все. Можно ненадолго расслабиться. В срочный код вплетен вызов мага-лекаря, он прибудет вместе с командой быстрого реагирования. И ребенок будет спасен. Я уверена, что будет! По-другому просто нельзя, несправедливо, неправильно. 
Спустя два часа я все еще сидела в приемном покое, откинувшись на спинку неудобного стула. Но уже не одна. Вместе с командой прибыл дядя, он действительно привез мага-целителя, и того сразу же увели куда-то вглубь здания.
— Что случилось, козочка? — Эндрю присел рядом.
Я вздохнула и коротко пересказала, какой фортель выкинула крыска.
Дядя слушал и буквально чернел на глазах. Я как раз успела закончить, когда из глубины здания появилась мисс Озия.
— Поздравляю нас, — улыбнулась она. — Мальчик спасен, угрозы жизни нет. С недельку ему придется провести здесь, под присмотром целителей. Лекарь подтвердил, что болезнь вызвана проклятием, а значит, проклятие можно снять, и болезнь уйдет. Но…
— Снять проклятие дорого стоит, — кивнула я. — В любом случае прямо сейчас, после приступа, снимать его нельзя. Думаю, не раньше, чем через пару месяцев?
— Через три-четыре, — качнула головой мисс Озия. — Ребенок маленький, ему требуется больше времени.
— Кстати, где она? — встрепенулся дядя. — Убийца…
Я сжала его руку. Могу представить, каково Эндрю знать, что, если бы не чудо моего возвращения, он бы женился на ней.
— Бегает где-то, — пожала я плечами.
— У нее и вправду будто крысиное чутье, — ответила мисс Озия и брезгливо скривилась. — Я видела, как это было. Она даже не обернулась, застыла, втянула голову в плечи, словно ожидая удара, и нырнула в тесный проход между двумя зданиями. Слишком тесный для лошади. Офицер Рейр спешился, но она успела скрыться.
— Ничего, сейчас мы ее найдем, — пообещала я.
Входная дверь распахнулась, и в холл ворвался мужчина в сером неприметном костюме. Я сразу подумала, что так часто одеваются клерки, писари.
Мужчина подбежал к стойке дежурного:
— Здравствуйте, это в вашу лечебницу доставили моего сына?

Глава 15

Я вгляделась в мужчину и мысленно послала громы небесные на голову бесстыжей крысы. Чего ей не хватало? А впрочем, ясно. Денег.
Этот красивый, но очень усталый молодой человек мог дать любой женщине любовь, детей, покой, заботу, уют… но не богатство. Бывают такие люди, ну не предназначены они для больших свершений и денежных авантюр. Им и не надо. Они хороши сами по себе на своем месте.
Увы, бывает, что они влюбляются не в ту женщину. И тогда судьба их незавидна. Вот как сейчас.
— Лайл Кокс? — окликнула я мнущегося у стойки регистратора мужчину. Ему уже ответили, что ребенок в клинике, но отказались пустить к больному, и несчастный отец застыл в растерянности, не понимая, что делать дальше. 
— Леди? — Кажется, мой вопрос дошел до этого человека с трудом и большим опозданием. — Да… да, я Лайл Кокс. А вы? Простите, я вас не знаю. 
— Мы еще не знакомы, — кивнула я. — Так получилось, что это мы с компаньонкой доставили вашего сына сюда, в клинику. Целитель заверил, что с мальчиком все будет в порядке.
Лайл охнул и забормотал какие-то слова благодарности, но я его перебила, отмахнулась и покачала головой:
— Не стоит. По крайней мере сейчас важны не пустые слова, а здоровье вашего мальчика. Вы уже знаете детали произошедшего?
— У Томми случился приступ? Повезло, что вы услышали его крик. Леди, я бесконечно благодарен…
— Вы еще не были у себя на квартире? — опять перебила я.
— А? Что? Н-нет. Дверь опечатана. Я узнал о произошедшем от соседей и сразу побежал сюда.
Ох, как неудачно! Получается, про участие крыски он ничего не знает и это я должна буду ему рассказать? Быть черным вестником не хочется, но придется. Я мысленно выругалась и предложила:
— Давайте присядем. Все, увы, несколько сложнее.
— Да, леди? — Лайл Кокс подчинился, нахмурился. Кажется, ему передалось мое настроение.
— Так получилось, что я в курсе некоторых дел вашей жены…
Мужчина напрягся, подобрался весь.
— Простите, леди, я не понимаю. Моя супруга — актриса небольшого театра. Какие у нее могут быть дела?
— В частности, я знала о вас и о болезни мальчика, — продолжила я. — Я пришла в ваш дом вслед за вашей женой. Когда вы зайдете в квартиру, вы увидите, сколько сладкого ваша жена позволила мальчику съесть за один раз.
— Какая возмутительная чушь! — Он вскочил. — Вы обвиняете мою жену в покушении на жизнь собственного ребенка?! Да как такое только в голову может прийти! Моя жена нежная, добрая, любящая, работает больше меня, чтобы оплачивать лечение. Вы не смеете!..
Ох… предсказуемо и объяснимо. 
— Молодой человек, — вмешалась в наш разговор мисс Озия. — Успокойтесь. От того, что вы кричите, никому не станет хорошо. Сядьте вот сюда. Выпейте воды. Вот так. И послушайте меня. Я старая женщина, и мне нет смысла обманывать.
Да уж. Старая она. С такой лихостью скакала на коне, а потом командовала целителями, что любая молодая леди позавидует. Ей всего лет сорок, а в такие моменты выглядит она еще моложе. Взгляд горит, я сама бы влюбилась, если бы была мужчиной. Вон даже наш старый полковой холостяк Рейр впечатлился…
Но сейчас Озия говорила с такими мягкими, успокаивающими и при этом очень весомыми нотками в голосе, что поневоле ей верилось. И про возраст тоже.
Лайл Кокс буквально на глазах словно сдулся, послушно сел куда сказали и взял стакан с водой из рук моей компаньонки.
— Расскажите нам о своей жене, мистер Кокс. — Озия присела на соседний стул и смотрела на молодого отца с таким выражением лица, словно перед ней был любимый, но неразумный внук, запутавшийся в собственных неприятностях, как в силках. 
— Моя жена лучшая, — непримиримо заявил Лайл, покосился на меня и вздохнул. — Вероятно, леди обозналась. Четыре года уже возраст, скорее всего, сынок сам где-то стянул конфету. Или его кто-то из друзей угостил. В соседнем подъезде живет многодетная семья, и они детям мешками покупают дешевые карамельки. Дураки! У их детей зубы болят… Могли угостить. Там мамаша странная, убеждена, что без сладенького деткам плохо, моему все время порывалась дать. А моя жена самая лучшая на свете! Только вот вышла за такого неудачника, как я. Это ведь я должен обеспечивать…
У-у-у…
Явно тот случай, когда любовь слепа.
А ведь достучаться до Лайла очень важно. Сейчас мы что имеем? Ребенку стало дурно, ребенок позвал на помощь, и его услышали. Стражи составят протокол, и на этом все закончится. Дело о несчастном происшествии со счастливым исходом отправится в архив, печать снимут в присутствии либо владельца квартиры, либо арендаторов, если у них все официально оформлено. И крыска уйдет безнаказанной. Мое заявление рассматривать не будут. Кто я такая? Посторонняя… А вот провести проверку по заявлению отца стражи будут обязаны.
Но лезть к Лайлу сейчас, после совсем неудачного начала, не стоит. Тем более мисс Озия так неожиданно пришла на помощь и так виртуозно ведет партию. Смысла нет соваться под руку.
— Мистер Лайл, думаю, все обстоятельства несчастного случая можно будет выяснить, как только малыш Томми придет в себя. Мы сможем расспросить его, при каких обстоятельствах сладости оказались в руках мальчика. А сейчас главное, чтобы он побыстрее поправился, верно?
— Да, конечно! — встрепенулся несчастный отец. — Конечно! Простите, леди, я был резок, но… простите еще раз. Я, с вашего позволения, пойду узнаю, какова величина счета за лечение. У меня есть небольшой запас денег, надеюсь, его хватит.
— Мистер Лайл! — В голосе Озии появились строгие нотки. — Сидите и пейте воду. Ни о каком счете и речи быть не может! Леди Тейл уже оплатила лечение. — Компаньонка кивнула в мою сторону.
Я мысленно покачала головой — надо и правда взять все расходы на себя, как и собиралась, собственно, главное, не забыть запросить счет.
— Ох, простите… — Лайла буквально разрывало на месте от разных чувств. — Леди Тейл, я не хотел вас обидеть. Я… примите мою искреннюю благодарность…
— Оставьте, мистер Кокс. — Было понятно, что торопиться с обвинениями сейчас не ко времени. Увы. Но, к счастью, мисс Озия выбрала очень правильную тактику, чем помогла мне это осознать. — Главное, чтобы Томми поправился. Вы знаете, при каких обстоятельствах на мальчика пало проклятие? Это может понадобиться лекарям, чтобы снять его.
— Проклятие? — Лайл еще сильнее побледнел. — Какое проклятие? У Томми просто острая сахарная болезнь, и…
— Но целители диагностировали проклятие, — вздохнула я. — Подождите. Главное, что угрозы жизни нет, а о деталях лучше говорить не со мной, а со специалистом.

Глава 16

Дверь в очередной раз открылась. Сперва я не обратила внимания. Мало ли, очередной посетитель? Но в холл вошли страж и мужчина в штатском, но со значком дознавателя. Они о чем-то коротко переговорили с дежурным за стойкой, и тот внезапно засуетился, что-то уточнил, получил ответ и вскочил:
— Леди Тейл, мистер Кокс, пожалуйста, будьте добры, пройдемте с нами, — выпалил он, приблизившись.
— Что случилось? — вперед сразу же выдвинулся Рейр, успевший присоединиться к нам в лечебнице, но его буквально смел в сторону подскочивший Лайл:
— Новости о моем сыне? Но…
— Нет, — качнул головой дознаватель. — Нам бы хотелось уточнить некоторые обстоятельства. Вы не против?
Мистер Кокс с готовностью кивнул. Я тоже не стала отказываться и только успокаивающе покачала головой, глянув в вопросительные глаза папиного офицера. Мол, все в порядке, я справлюсь, не надо беспокоиться.
Правда, тут же вмешалась мисс Озия, напомнив, что леди неприлично оставаться наедине с мужчинами без компаньонки, даже если эти мужчины — дознаватели при исполнении. Так что холл больницы мы покидали большой компанией.
Дежурный проводил нас в небольшую комнату, устроенную как переговорная. Не знаю, зачем она в лечебнице. Для особых клиентов? Но эта лечебница не из тех, куда обращаются состоятельные господа. Для встречи представителей власти и попечителей? Как бы то ни было, дознаватель и страж расположились во главе овального стола, мы с Лайлом и мисс Озией сели напротив. Спустя полминуты в дверь постучали, и к нам присоединился один из здешних целителей.
— Это я вас вызвал, господа дознаватели, — с ходу начал лекарь, весьма крупный мужчина с добрым круглым лицом и блестящей лысиной. — Я зафиксировал двойное преступление против малолетнего ребенка, и есть подозрение на третье преступление.
— Что?! — поразился мистер Кокс, бледнея еще сильнее, хотя, казалось бы, куда уж больше, он и так был похож на обескровленный и измученный труп. — Что вы такое говорите?!
Целитель мельком глянул на него и пожал плечами:
— Пациент поступил в состоянии средней тяжести, но оно грозило быстро перерасти в более опасную форму. По окончании самых срочных процедур было установлено, что причиной сахарной болезни является проклятие. Но оно совершенно точно не было наложено непосредственно на ребенка. Некоторые признаки говорят, что, скорее всего, проклятие было сброшено на него матерью, когда он находился еще в утробе. Не исключено, что женщина именно для этого и забеременела. Увы, в моей практике встречались подобные случаи, и я знаю, куда смотреть.
Лайл буквально взвился с места, рванул себя за воротник так, словно тот его душил.
— Никогда! Моя жена…
Дознаватель вскинул руку и весомо произнес:
— Тише. Мнение уважаемого лекаря является основанием для проведения официальной экспертизы и последующего разбирательства. Мистер Кокс, это все будет сделано в интересах вашего ребенка, вы понимаете? Если ваша жена невиновна — мы это выясним.
— Да-да, простите. Я понимаю. — Лайл по-прежнему терзал свой несчастный воротник, но все же сел обратно и сгорбился. 
Лекарь вздохнул, глянув на него, но продолжил:
— Вторая попытка воздействия имела место сегодня. Я зафиксировал явные следы ритуала перевода чар заклинателя на жертву, но перевести пытались не проклятие, а что-то иное, и ритуал не сработал. Это два преступления, о которых я говорил. Третье — это подозрение, что мать дала ребенку сладкое преднамеренно.
— Да что же вы такое говорите! — Однако в этот раз мистер Кокс не вскрикнул, а тихо-тихо забормотал и обхватил себя руками, как от озноба.
Жаль его.
Очень жаль.
Та-ак…
Получается, крыска хотела скинуть на ребенка мою печать?! А затем убить, чтобы печать показала мне ее смерть?
Проклятье!
Поставив печать, я нарушила закон. Я была уверена, что к стражам жаловаться крыска точно не пойдет. Нет, бояться нечего — в печать заложена и самоликвидация, мне достаточно дать команду, и печать исчезнет, а следы затрутся. Нужно ли снимать ее сейчас? Я не рассчитывала, что печать «всплывет», но торопиться вроде бы рано.
— Леди Тейл, — окликнул меня дознаватель, выдергивая из размышлений. — Когда вы передавали ребенка целителям, вы говорили о проклятии?
— Да, но я об этом ничего не знаю, — твердо ответила я. — О проклятии сказала моя компаньонка мисс Озия, и я доверилась ее словам. Как оказалось, правильно сделала.
— Ясно. В таком случае с вашей компаньонкой мы тоже побеседуем, а пока… — Дознаватель перевел взгляд на Лайла. — Где ваша жена, мистер Кокс?
— В театре, наверное, — растерянно забормотал молодой мужчина. — Или у ученицы… Моя жена не может быть ни в чем виновата, она выбивается из сил, чтобы заработать деньги на лечение Томми. Сегодня он был с няней…
— Мне очень жаль, мистер Кокс, — вздохнул дознаватель. — Но именно ваша жена отпустила няню ребенка и осталась с ним дома одна. А также она лично покупала сладости в лавке неподалеку от доходного дома, в котором вы снимаете квартиру. Поэтому еще раз спрошу: где она может быть сейчас? Точный адрес театра, пожалуйста. И список учениц. Что ваша жена преподает?
— Актерское мастерство… но я не знаю адресов ее учениц и списка не знаю, жена никогда не… А театр находится на площади Зеленой Рыбы. 
Лекарь и дознаватели переглянулись. Я не поняла, чего это они, поскольку не настолько хорошо изучила мелкие театры портовой части. А площадь Зеленой Рыбы — это далеко не самый респектабельный район, и в прошлой жизни у меня не было повода посещать тамошние увеселительные заведения. 
— Мистер Кокс, театр, в котором работает ваша жена, случайно, не называется «Дом опавших цветов»? — спросил один из мужчин.
— Да, кажется… — моргнул Лайл.
А меня ударило воспоминанием. Так вот где Эдвин нашел эту дамочку! «Дом опавших цветов» — ну надо же! Театр, как же.
Это дом, в который респектабельные джентльмены втайне от своих не менее респектабельных жен приходят, чтобы найти себе дорогое удовольствие. Не просто продажную женщину, а девицу с изюминкой.
К счастью, говорить вслух о том, какую репутацию имеет «театр», в присутствии леди никто из мужчин не стал. Но было понятно, что в неведении мистера Кокса не оставят. Может, и к лучшему. Хотя жалко парня. Но лучше он прозреет сейчас, чем, как в прошлой жизни, повесится, когда эта вертихвостка его окончательно бросит после смерти Томми. 

Глава 17

Уточнив пару деталей, дознаватель не стал задерживать ни мистера Кокса, ни целителя, на мисс Озию только хмуро посмотрел, а вот ко мне обратился:
— Леди Тейл, пожалуйста, ответьте еще на пару вопросов.
— Да? — насторожилась я.
— Я очень хочу прямо сейчас услышать, что связывает дочь великого генерала Тейла и простолюдинку из «Дома опавших цветов»?
Не хотелось бы отвечать, и сейчас дознаватель не имеет права требовать ответа, у нас ведь неформальная беседа, а не допрос. Но отказаться отвечать означает вызвать подозрения.
Я повела плечом:
— Миссис Кокс влезла в дела, в которые ей не следовало влезать. Я увидела ее впервые сегодня рано утром. Она появилась в гостинице, где остановилась моя семья. Платье и макияж делали ее похожей на девушку из юности моего дяди. Естественно, нам пришлось обратить на нее внимание.
— Вот как? — Дознаватель склонил голову к плечу.
Только дурак не поймет, что я многого не договариваю.
Дознаватель неопределенно хмыкнул и отложил бумагу, задумчиво на меня уставился. Его дело — расследовать покушение на ребенка, а не лезть в интриги самых высоких кругов. С одной стороны. А с другой стороны, если в ходе расследования потянулась ниточка другого преступления, то его долг — ее потянуть, а не бросать.
Он снова взял ручку, покрутил в пальцах.
— Леди, я могу попросить вас о содействии? Мое имя Филипп Соукворт, я лейтенант службы дознавателей. И по долгу службы часто сталкиваюсь с подобными некрасивыми историями. К сожалению, если расследование выходит за рамки моей компетенции, поскольку участники событий слишком высокопоставленные особы, дело остается нераскрытым и страдают невинные люди. Я не смею требовать содействия, но прошу о помощи.
— Вы можете на нее рассчитывать, лейтенант, — кивнула я после недолгой паузы. — Я сделаю все, что смогу, чтобы этот ребенок и другие дети, которые могут пострадать от действий известной нам особы, были в безопасности. Но, сами понимаете, есть вещи, о которых я просто не могу вам рассказать.
— Понимаю, леди. И заранее благодарю. А теперь, если можно, давайте уточним несколько деталей.
Конечно, я не стала рассказывать мистеру Соукворту о том, что заклеймила мерзкую девицу и в теории могу запросто отследить, где она сейчас находится. Зато четко и понятно изложила версию своего появления возле доходного дома, где жили Коксы. Да, безбожно переврала разговор, состоявшийся с Эвией, приплела ей подробный рассказ и о Томми, и о его болезни. И адрес, мол, она сама дала. А когда уходила — выглядела очень подозрительно. 
Собственно, я даже почти не лгала. Так, где-то сгущала краски, где-то выдавала свои знания будущего за прозрения и оговорки самой преступницы. И вполне удовлетворила дознавателя по части вопросов, с какой стати высокородная леди с компаньонкой рванули на другой конец города и вломились в чужое жилье.
Да, сопоставленные факты и женская интуиция — я ведь будущая мать, почувствовала опасность для ребенка сердцем. И пусть докажут, что это не так. 
Подозрения у мужчины наверняка не исчезли, но он оставил их при себе и задал последний вопрос:
— Леди Тейл, у вас есть предположения, где искать миссис Кокс?
— Сейчас — нет, — твердо ответила я. — Но если я что-то узнаю, я обязательно вам сообщу. Думаю, вы понимаете, что мой отец тоже будет ее искать.
— Да, понимаю, — кивнул дознаватель.
В дверь раздался уверенный стук. Не дожидаясь разрешения, створку открыли. На пороге появился насупленный дядя.
— Мелани, все хорошо? — хмуро спросил он. Заметил мою компаньонку, которая сидела тихо, но явно бдила, и немного выдохнул.
— Да, дядя. Господин дознаватель — очень ответственный человек, а отец ребенка, увы, не в том состоянии, чтобы рассказать подробности. Ты же его видел.
Дядя заметно расслабился.
Неужели думал, что меня тут обижают? Или беспокоился из-за того, что мы с мамой «пошалили» на девичьем междусобойчике?
Лейтенант Соукворт вскочил и отдал честь. Дядя ответил на приветствие. После моих слов он перестал хмуриться, кивнул.
— Я твердо убежден, что преступления против детей должны быть расследованы с особой тщательностью, и обещаю вам полное содействие, лейтенант. Можете рассчитывать на мое покровительство.
— Благодарю. — Соукворт резко склонил голову, получился четкий и выверенный жест, очень хорошо показавший характер лейтенанта и степень его признательности. 
Дядя первым протянул ладонь, предлагая рукопожатие. И ему без колебаний ответили.
Ну, короче говоря, мужчины договорились, а я тихонечко выскользнула в коридор, потянув за собой мисс Озию. Это лейтенанту можно рассказывать про женскую интуицию, а моя компаньонка прекрасно знает, что мы скакали через город, словно нас тянуло на поводке. И у нее могут возникнуть вопросы. Хорошо бы ответить на них заранее, до того, как до моей компаньонки доберутся дознаватели. 
А то пока мы спасали Томми, было просто не до того. Теперь ему ничего не угрожает, мисс Озия выдохнула, и…
— Леди, уберите с лица это выражение виноватой озабоченности, — первым делом заявила компаньонка, увлекая меня в сторону холла. — Иначе люди могут подумать, что вы натворили невесть что. Я правильно поняла, что вы собираетесь объяснить мне весь этот балаган раньше, чем я сама начну выяснять, как оказалась в него втянута?
— Да, мисс Озия, но сперва…
Утянув компаньонку в дальний угол, где нас заметят, но далеко не сразу, я коротко пояснила, почему не рассказала дознавателю всю историю в подробностях. И попросила ее придерживаться. Расхождение в версиях нам точно не нужно. Впрочем, я не думала, что дознаватель станет расспрашивать мисс Озию слишком дотошно. Насколько я поняла, его интересовал только один вопрос: как именно она определила причину болезни.
С правдоподобным объяснением оказалось чуть сложнее. У меня не было причин не доверять мисс Озии, но в то же время признаваться в совершении незаконных действий… Я предпочла не лгать, а обойтись обтекаемыми фразами и иносказаниями. К счастью, ей этого хватило, и она лишь покачала головой.
Я как раз успела закончить разговор, когда в поле зрения появился дядя и не отстающий от него дознаватель.
Мисс Озия сориентировалась первой:
— Капитан Тейл, хотя леди Мелани и не признается, но заметно, что она утомилась. 
— Вернемся в гостиницу, Мелани, — кивнул дядя.
— А я побеседую с господином дознавателем и прибуду позднее, — тут же подхватила мисс Озия. — Я слышала, у вас остались ко мне вопросы, господин лейтенант?
Я не уловила, в какой момент к нам присоединился офицер Рейр. Он стоял чуть в отдалении, но тут шагнул вперед.
— Я тоже останусь, — заявил он, — и, раз леди Мелани под надежным присмотром, дождусь мисс Озию. Я провожу вас, мисс.
О-о-о…
Надеюсь, у них сложится.
Я же, коротко со всеми попрощавшись, подхватила дядю под руку — нам пора, но не в гостиницу, а на ловлю крыски.
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— Ваши художества надо убрать до того, как ее найдут. И… хорошо бы по-тихому поставить пару ментальных блоков, чтобы не сболтнула лишнего. А дальше пусть дознаватель ею занимается. Нам она не нужна?
— Уже не нужна, — согласилась я.
Были у меня надежды выйти через нее на тех, кто за ней стоит, но после начала расследования она для Эдвина материал отработанный. Больше того, вполне вероятно, чтобы затереть любой намек на след, ее просто убьют, поэтому нам желательно опередить тех, кто за ней стоит.
Кстати!
А почему я решила, что она пыталась перебросить на ребенка только мою печать? Едва ли кукловод отпустил крыску без поводка. Я сомневаюсь, что ее прослушивали ежесекундно, иначе бы они как-то отреагировали на мою печать, но маячок должен быть. Хм, это вариант… Целитель сказал, что ритуал был дважды. Первый — перевод проклятия, а второй — неизвестных чар. Пусть неизвестными чарами станет маячок кукловода, «помочь» эксперту увидеть лишь часть правды я смогу.
— Мели?
— Дядя, давай присядем вон там на открытой веранде и закажем чай?
На ходу искать крыску не очень удобно. Направление я поймаю легко, но хотелось бы взглянуть, что она делает, понять, какие у нее планы.
Рядом с лечебницей как раз располагалась недорогая ресторация с милым домашним колоритом. Мы устроились за крайним столиком на открытой веранде. Дядя заранее вручил монету подскочившему пареньку, улыбчивому и из-за светлого фартука похожему на встрепанного котика с манишкой, — уйти мы сможем в любой момент.
Едва парень отошел, я поставила болтавшийся за плечом ридикюль на колени, открыла. Сумка хорошо скрывала от любопытных глаз «голову» артефакта-«осьминога», а мне работать с ним не мешала. 
— Дядя, проследи, пожалуйста, чтобы меня пять минут не прерывали.
И я погрузилась в себя, ловя ощущения по тонкой, но прочной связи.
Так… мерзавка все еще в городе, но от своего дома и брошенного на смерть ребенка успела убежать достаточно далеко. Аж в ту часть порта, куда порядочные люди предпочитают не соваться. Можно остаться не только без кошелька, но и без головы. Что там делает молодая женщина привлекательной наружности? Ведь, не имея покровителя среди местного отребья, такая красотка пойдет по рукам раньше, чем успеет сказать пару слов…
Хм. Сейчас сосредоточусь и буду не только слышать…
Я погрузилась в видение, и очень скоро перед глазами качнулся деревянный потолок. Точнее, дернулся. И не один раз. И продолжал ритмично дергаться. Тьфу!
Нет, я не ханжа и была замужем. Но сейчас меня едва не стошнило. Эта дрянь… 
— Я знаю, где она, и в ближайший час она не двинется с места. — Мрачности моего голоса могла позавидовать любая вестница смерти с черными крыльями. — Но чтобы ее оттуда добыть, понадобится взвод солдат. А лучше два.
— Мелани? — Дядя, как всегда, задавал вопросы только по существу: — Визит в это место надо как-то подкреплять документально?
— Думаю, можно оставить бюрократию лейтенанту Соукворту. Ты ведь обещал ему полное содействие, и он согласился. Вот пусть и подкрепляет.
Дядя кивнул и только после этого, заботливо налив мне горячего чаю из принесенного официантом фарфорового чайничка, уточнил: 
— С тобой все в порядке, козочка? Что ты видела?
Я только фыркнула:
— Ничего нового и приятного. Выдвигаться в Веселую гавань надо как можно быстрее, пока эта… не закончила там свои дела и не сбежала. 
— В Веселую гавань? — переспросил дядя и скривился, но вдруг спохватился: — Козочка, ты уверена, что она… добровольно?
Дядя…
Я вздохнула:
— Несчастной она точно не выглядела. Знаешь… Я думаю, она почуяла, что вляпалась в очень скверное дело и что живой ей практически не выбраться, решила кинуть нанимателей и сейчас отрабатывает обещанную помощь в побеге. Только вот, если честно, я сомневаюсь, что ей помогут. Попользуются и сдадут в бордель.
Дядя бросил взгляд в сторону лечебницы, пожевал губами и махнул курившему у входа стражу, сопровождавшему дознавателя. Тот, вероятно, еще опрашивал либо мисс Озию, либо мистера Кокса…
Мужчина качнулся с пятки на мысок, словно сомневаясь, его ли зовут. Дядя нетерпеливо махнул второй раз.
С заметным сожалением выбросив сигарету в урну, страж подошел к нам и отдал честь:
— Капитан Тейл!
Дядя стражу ни разу не начальник, но и по званию, и по статусу был гораздо выше.
— День добрый, рядовой Диффин. Я вынужден отлучиться по неотложным делам. Доверяю вам присмотреть за моей племянницей, пока лейтенант Соукворт беседует с ее компаньонкой.
Дядя подозревает, что на меня могут напасть средь бела дня на улице, или перестраховывается? Надеюсь, второе. Но все равно так не дело. Я ухватила Эндрю за рукав и, подарив милый извиняющийся взгляд помощнику дознавателя, оттянула родственника на пару шагов, после чего зашептала:
— Дядя, я должна пойти. — И в ответ на его грозный взгляд торопливо пояснила: — Я не могу сказать ни названия улицы, ни номера дома. Только найти мерзавку на месте. Нет, и передать тебе следящее заклятье тоже не получится, просто. Да-да, я понимаю, что леди не место в Веселой гавани. Но это безвыходная ситуация.
Эндрю недовольно кашлянул, грозно посмотрел на меня и вернулся к Диффину:
— Диспозиция меняется. Я получил некие сведения о местонахождении преступницы. Но моя племянница сейчас слишком шокирована и испугана, поэтому я просто не могу оставить ее одну. Поскольку у меня достаточное количество людей для проведения операции, вы, Диффин, отправитесь с нами как представитель закона, чтобы никто потом не подкопался. Все ясно?
Страж задумался лишь на миг и очень быстро сообразил, что если на задержании подозреваемой, которая почти наверняка действительно виновна, он будет единственным представителем стражи, то и награда внутри ведомства достанется именно ему, уж точно не капитану Тейлу, оказывающему содействие. Его глаза буквально вспыхнули, во взгляде я явственно прочла надежды на повышение. Но ведь это не плохо, верно? 
— Так точно, капитан Тейл! — Диффин щелкнул каблуками. — Служу островам! Я полностью в вашем распоряжении. Но я должен предупредить…
Дядя кивнул.
Сейчас нам предстоит выдвинуться к гарнизону, где Эндрю возьмет своих солдат, а дальше — в Веселую гавань. Крюк небольшой, можно сказать, что по пути.
Должны успеть, но успеем ли, если человек Эдвина тоже уже идет по следу?
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Честно говоря, мне было даже любопытно. В прошлой жизни я часто слышала об этом квартале, но, что неудивительно, ни разу в нем не была. Это место действительно не для леди, даже если она замужем за самым прожженным негодяем островов. 
Эта часть порта от самой бухты очень круто уходила вверх по прибрежным холмам, и старые домики лепились друг к другу и к скальному основанию как ласточкины гнезда. Улочки карабкались между ними, извиваясь и перетекая из разбитой брусчатки в щербатые лесенки через каждый десяток шагов. 
Метка, кстати, слегка дрожащая от неведомых мне помех, уверенно вела в самую глубину этого лабиринта. Если бы я или те солдаты, которых Эндрю взял с собой, умели летать, то негодяйка была бы схвачена уже через пару минут. Я даже видела дом, в котором она скрывалась. Но без крыльев нам туда карабкаться и карабкаться, а местные жители смотрели на солдат очень неприветливо. Шушукались, мелькали на заднем плане, как крысы, стремительно и пугливо-угрожающе. Наверняка слух о вторжении сейчас летит по трущобам со скоростью пожара.
Пожара, который может полыхнуть в любой момент.
В трущобах свои законы, власть здесь… ненавидят.
Но без причины нас тронуть не должны. Пока мы просто углублялись в лабиринт, и часть нехороших взглядов доставалась мне. Думать не хотелось, какие пойдут сплетни. Наверняка кто-нибудь додумается ляпнуть, что армейцы привели продавать девицу.
Мы почти добрались до нужного домика, оставалась одна лестница.
Дверь халупы, мимо которой мы проходили, распахнулась с надсадным скрипом, и наружу вышел плечистый парень, облаченный в лохмотья, но я с ходу определила, что под драньем у него кольчуга. За ним встали еще двое из тех, про которых говорят: «бычары-вышибалы». Массивные, сплошные мышцы, роста… выше халупы, внутри они явно стояли пригнувшись, распрямились бы — пробили бы головами крышу. Одеты они были тоже в лохмотья, у них кольчуги если и имелись, то были незаметны. На поясах висели ножны с огромными, под стать ручищам-лопатам, тесаками. А вот у парня в петельке небрежно болтался магический жезл. Клинок тоже был, но не огромный, а аккуратный, чуть изогнутый. Восточный? На востоке не умеют работать с металлом, у них откровенно дрянная сталь, но вот в зачаровании оружия они обогнали наших мастеров с большим отрывом. Я мечтала взять хоть пару базовых уроков у кого-нибудь из восточников, но, увы, они хранят свои секреты и не готовы обменивать их даже на технологии обработки металла.
Чьи клинки лучше? Трудный вопрос.
— Вам здесь не рады, чужаки, — буркнул парень.
Путь наверх нам перекрыли.
В трущобах самое отвратное — это теснота. Солдатам пришлось вытянуться в ниточку, и сражение, если до него все же дойдет, будет практически один на один, не считая поддержки магов.
К счастью, мой дядя не только гениальный стратег, но и неплохой маг. Дар у него есть, как у любого аристократа, но он его еще и развил и отточил так, что не каждому профессору из академии уступит. Все же практика сильнее теории.
— Нам нужна всего одна преступница, убившая ребенка, — вперед высунулся Диффин. — Даже вы не станете защищать мерзавку, убившую свое дитя.
Но владелец клинка и жезла только пожал плечами:
— Дети — собственность родителей. Нам нет дела, если сильная самка придушит ущербного детеныша, это ее право.
Ага. Понятно. Он еще и приверженец культа «Паприроде». Так странно называется эта секта. И пришла она, кстати, тоже с востока. 
Но сейчас все равно, откуда на нас принесло эту гадость. Главное, что без боя не обойтись. А значит — надо бить первыми.
— Мелани, не лезь, — коротко скомандовал дядя Эндрю, и я послушно отступила, гася в себе боевой задор. Он прав, тут не материк и не наша пограничная крепость. — Лучше следи, чтобы преступница не сбежала. 
Как в воду глядел! Не зря папин брат опытный полководец. А начинал он вообще в разведке. 
Мой маяк где-то там, в лачуге, двигался. И не просто метался из угла в угол, а целенаправленно копошился в дальнем углу. Пара секунд — и маячок словно просочился сквозь стену.
— Дядя, она сбегает.
— Да чтоб ее, — выругался дядя. — Мели, не лезь.
Ага, как же!
Маячок почти погас, если не добраться до крыски прямо сейчас, она уйдет.
Парень, с которым, как я поняла, завела интрижку Эвия, ухмыльнувшись, демонстративно медленно достал жезл и принялся им поигрывать, хлопая по ладони. Навершие засветилось.
Диффин тотчас шагнул назад и заметно спал с лица. Дядя накрыл нашу группу полупрозрачным, переливающимся краснотой щитом.
А я… Я воспользовалась моментом. Мужчины сверлили друг друга взглядами, про меня практически забыли, и я шмыгнула в оставленную открытой дверь.
Один из бычар качнулся в мою сторону, но парень его остановил.
— Пусть идет, — ухмыльнулся он. — Без легавых обратно не уйдет, а мы их, наверное, положим. Вы, господа, предпочитаете пойти на корм рыбам или червям?
Обычный треп, обмен словесными угрозами.
Не удивлюсь, если парень на самом деле готов выдать крыску, но хочет сделать это, не ударив в грязь лицом перед своими. Если Эвию уведу я, то это будут «бабские разборки», недостойные его внимания, а он будет героем, остановившим вторжение.
Я взбежала по заменяющим лесенку нагромождениям ящиков и ворвалась в нужный дом.
Крыску я чувствовала по-прежнему в углу, маячок почти погас. Я до последнего считала, что какая-то магия глушит мою печать, но реальность оказалась иной. Прямо сейчас Эвия Кокс умирала. Нож вошел под сердце. Немного странный выбор. Почему не убить сразу, зачем еще и мучить? 
Я бросилась к ней, упала рядом на колени. Азами целительной магии я все же владела. Себя лечить при серьезной травме, наверное, не смогла бы. Вон с ядом в прошлом не справилась. Хотя я тогда и не пыталась, наверное, сдалась и в смерти видела освобождение. Но удержать жизнь Эвии… Я не могу смотреть, как кто-то умирает, и ничего не делать, пусть даже это крыска. А еще я предпочту, чтобы она предстала перед судом, я хочу, чтобы мистер Кокс мог посмотреть в ее глаза, увидеть ее настоящую, а не безвременно погибшую. Да, ее жизнь стоит сохранить хотя бы для него.
Руки испачкались в крови.
До меня с запозданием дошло, что удар точь-в-точь как тот, каким в прошлой жизни меня «угостил» Эдвин. Так, возможно, удар не простой, а тоже из какого-то полузабытого запрещенного культа?
Да не может быть!
Как я сразу не поняла, что она отравлена?!
— Ты правда думаешь, что сможешь ее спасти?
Я, как в дурном сне, медленно повернула голову.
Привалившись к стене, замотанный в грязные лохмотья, за моими стараниями с ленивым интересом наблюдал Эдвин.
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— Ты здесь?! — Меня поразило не то, что столкнулась с ним, а то, где именно. Никогда бы не подумала, что Эдвин замотается в лохмотья.
Удивление не помешало мне вливать в рану исцеляющую магию. Мне удалось остановить кровь и срастить самые крупные сосуды, крыска бы дотянула до лекарей, если бы не яд. Я боролась, но справиться никак не получалось.
— Давно не виделись, Мелани. Ты ведь понимаешь, что я не позволю забрать ее живой?
— Посмотрим. — Не прерывая лечения, я начала готовить защитные и атакующие чары. Скорее всего, у Эдвина при себе набор качественных артефактов, но и я все же кое-что умею. До прихода дяди продержусь. Что-то он, кстати, долго.
Эдвин так и остался у стены.
Кажется, он решил выяснить, на что я способна в плане лечения, потому что, несмотря на угрозы, по-настоящему помешать не пытался. Пока. Я покосилась на него, отметила про себя, что лохмотья маскарадные. Нет, дыры и грязь настоящие, но вот скинуть барахло, уверена, можно одним небрежным движением. И под лохмотьями обнаружится неброский сюртук или что-то в том же духе.
Яд добрался до сердца. Крыска широко распахнула глаза. В последнее мгновение жизни она меня узнала. И ей хватило сил прошипеть:
— Это ты, ты виновата. Чтоб ты сдохла.
Последняя судорога — и женщина в моих руках затихла.
— Готова, — прокомментировал Эдвин и вдруг резко обернулся в сторону входа.
Я не успела понять, что его насторожило. Эдвин бросился к тому же входу, которым воспользовалась я. И почти одновременно халупа полыхнула. Огонь в мгновение съел трухлявые стены и крышу. По глазам ударила вспышка, и на этом все закончилось. Вызванный магией порыв ветра смел пепел, в который превратилось хлипкое строение.
Я оказалась в узком переулке на месте бывшего дома. Эдвин исчез. Словно растворился вместе со стенами лачуги. А я осталась с мертвым телом в окровавленных руках прямо перед взорами нескольких десятков людей. 
Кажется, дом исчез в результате резонанса двух атакующих заклинаний — я это поняла крошечным участком сознания, отвлеченно наблюдающим за развернувшимися событиями. 
Основная же часть меня сначала растерялась, а потом разозлилась. Потому что поняла, как все выглядит со стороны.
И правильно поняла. Через секунду банда оборванцев, прятавшихся за халупой и тех, кто уже вылез, чтобы подраться с солдатами, угрожающе колыхнулась.
— Она убила бабу Цвеша! — взвизгнул кто-то из них. — Убила!
Не кто-то…
Закричал Эдвин. Он искусно изменил голос, но я все равно его узнала. 
Наверное, если бы не дядя, эти люди бы меня просто разорвали. И никакая магия не помогла бы. Их было слишком много. К тому же я на секунду испугалась, что даже мои союзники поверят в этот крик и в убийство женщины.
Но это была, конечно, глупость. И Эндрю в тот же миг, как почувствовал настоящую угрозу моей жизни, перестал играть в законопослушного обывателя. Его магическая сила полыхнула так, что глазам стало больно от свечения купола, которым он накрыл и меня, и своих людей. 
Молодчика с жезлом и кинжалом буквально раскатало по щербатой брусчатке, остальных оборванцев просто отшвырнуло обратно в пыльные проулки. 
— Мелани, ты в порядке? — Дядя подошел быстрым шагом и помог мне встать.
— Мы не успели, — выдохнула я, сдержав неожиданно навернувшиеся на глаза слезы. — Не успели.
— Не страшно, — заметил из-за дядиного плеча рядовой Диффин. — Ее все равно ждала бы виселица. Не переживайте, леди, вас никто не обвиняет в случившемся. Вы, несомненно, сделали все, чтобы помочь этой несчастной. 
Я вздохнула.
Диффин был прав. Даже если представить, что крыска признала вину, сотрудничала со следствием и утверждала, что ее заставили, то в лучшем случае ее бы отправили в Дикие земли. Но правда в том, что Эдвин добрался бы до крыски в камере.
Могла ли она знать что-то серьезное?
Например, а как она с Эдвином познакомилась? Почему из всех девиц театра он выбрал именно ее? Интерес к запрещенной магии? Скидывать проклятие на ребенка в собственной утробе никакая школа магии не учит. Возможно, если потянуть за эту ниточку, мы сможем найти улики против Эдвина?
— Козочка?
— Я в порядке, — заверила я. Трущобы не место для обсуждения расследования.
Я покосилась в сторону проулка, вздохнула.
— Козочка?
Догадка забрезжила на краю сознания, но прежде, чем она оформилась, я услышала крик:
— Наших бьют! Стражи пришли убивать! Цвеша убили!
— Эдвин, — ругнулась я.
Он выскочил на одну из крыш как на трибуну, и я понимала, что его слушают, ему верят.
Тихие минуту назад трущобы ожили, забурлили.
— Окружайте, отрежьте их от порта! — Эдвин не только распалял толпу, но и направлял.
Плохо…
Дядя силен, но если против нас выйдут все…
В трущобах живут нищие, но не только они. Здесь царит преступность, а внешне ветхая хибара может служить маскировкой настоящей крепости. На нас пойдут не с дубинками, хотя и с ними тоже. На нас пойдут с боевыми артефактами, и далеко не все они будут кустарной дрянью, будут и по-настоящему мощные.
Диффин, поморщившись, скинул плащ, завернул в него крыску и перекинул через плечо. Попытается вынести? Уверена, если станет жарко, он сбросит ношу.
Если? Когда!
Нам бы арестовать крикуна-провокатора. Показать всем его настоящее лицо. Ведь пока, кроме моих слов, ничего нет — он предусмотрительно накинул глубокий капюшон, внешность не рассмотреть. 
Кажется, дядя подумал о том же. Защитный купол засиял сильнее, а потом словно вытянулся в сторону врага. Но не достал. Только вызвал злобный ропот среди местных. А я скорее угадала, чем увидела усмешку на красивом лице бывшего мужа.
Предусмотрительный, гад. Уже который раз он на шаг впереди, несмотря на все мои знания будущего. Талантлив на мерзости, этого не отнять. 
Вот только мне надоело отставать. И раз уж мы играем совсем нечестно… Стоит показать оборванцам, что перед ними не свой брат-трущобник, а провокатор-аристократ, который добивается бойни, в которой сам не пострадает, — порвут уже Эдвина, а не нас.
Не хотелось мне раньше времени раскрывать уровень сил, но сейчас выбора нет. 
Дядя еще медлил, а я активировала все талисманы, что были при себе, ударила, достала Эдвина на пределе своих возможностей и просто сорвала с него лохмотья, под которыми — о чудо! — оказался не сюртук, а камзол. 
— Рада приветствовать, лорд ди Монтеро. Не подскажете, что вы здесь делаете и зачем пытаетесь натравить невинных людей на представителей власти? Ведь они пострадают, когда вы просто сбежите! 
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— Обоих! Пороть! Без всякой жалости! — гремел папин голос. 
Мы с Эндрю только одинаково виновато вздыхали. Хотя оба по-прежнему были уверены в собственной правоте. 
Инцидент в Веселой гавани окончился как-то… никак. Кто бы сомневался, что разоблаченный Эдвин предусмотрел пути отхода? Да он прямо с крыши спрыгнул куда-то в щель между домами и мгновенно растворился неизвестно где. А перед тем, как прыгнуть, гад такой, подарил мне сияющую улыбку и послал воздушный поцелуй. 
Скотина. Да понимаю я, что он гадил, но по-настоящему ничем моей жизни не угрожал. Просто всеми силами пакостил и сделал все, чтобы мы быстро не выбрались из трущоб. 
И это настораживало сильнее, чем если бы он всерьез пытался меня убить. Я знала, как Эдвин умеет ненавидеть. Я уже умерла, когда он решил, что жена ему больше не нужна. И сейчас его действия внушали мне непроизвольный страх. Зачем я ему живая? Особенно когда знаю о его планах, умею противостоять и не позволю собой манипулировать?
— Мелани! Не сметь витать в облаках! — Ой, это я зря, конечно. Папину бушующую заботливую ярость игнорировать нельзя. 
— Да, папа, — кивнула я.
— Дорогой. — Дверь открылась, и вошла мама.
На нас с дядей она бросила полный осуждения, но в то же время понимающий взгляд, цыкнула, качнула головой.
Вошла она идеально вовремя: генерал Тейл уже выдал первый залп, теперь его можно успокоить.
Мама ловко подсунула ему чашку с чаем, заваренным вместе с успокоительным сбором, и папа послушно сделал глоток.
— Риона?
Прийти мама пришла, а зачем именно — не сказала.
— Все готово к отбытию, мой генерал. Столица ждет. У Мелани, если ты не забыл, вот-вот начнется учеба. Прогуливать с первого дня — форменное безобразие.
— Да, ты права, дорогая. Прогуливать недопустимо. Только… в академии будет этот подонок ди Монтеро.
Кажется, самое время поделиться своими мыслями по поводу использования Эдвином запрещенной магии.
— Кстати, я полагаю, учится он… не только в академии.
Мама бросила на меня всего один взгляд и с ходу поняла, о чем идет разговор:
— Домашнее обучение? Мели, ты ведь сама говорила, что маг из Эдвина посредственный. Для проведения ритуалов нужны умение концентрироваться, усидчивость, но отнюдь не мастерство.
— Я тоже так думаю. Но… Мне кажется, он искал и нашел что-то еще. Какие-то знания. Если вспомнить… — От напряжения слегка заломило виски, но я все равно сосредоточилась еще сильнее. — Меня во многое не посвящали, даже наоборот, муж следил, чтобы я не лезла куда не следует. Но некоторые оговорки, обрывки случайно услышанных бесед… не могу ничего сказать точно, но ощущение… И вот еще, заметьте: миссис Кокс провела ритуал перевода проклятия на ребенка еще во время беременности. Не думаю, что ее знакомству с Эдвином столько лет. Но откуда-то ведь она выведала, как провернуть такое? И не могла ли именно она послужить мостиком между ди Монтеро и кем-то, кто обладает нужными знаниями? Хорошо бы проверить эту ниточку.
— Проверим, козочка, обязательно проверим, — подал голос Эндрю, твердо ответив на пылающий папин взгляд. — Не шуми, старший брат. Твоя дочь была в безопасности, ты же знаешь, я скорее дам разорвать себя на куски, чем позволю навредить ей.
— Буду шуметь! — снова рявкнул отец. — Если ты думаешь, что меня обрадует твое тело, разорванное на эти самые куски, ты сильно ошибаешься! Ладно, об этом мы с тобой позже и отдельно поговорим, на полигоне.
У-у-у, не миновать дяде усиленных тренировок и зверских спаррингов. Впрочем, это нестрашно. Вон, судя по его улыбке, он точно не боится.
— Я буду поддерживать контакт с лейтенантом Соуквортом. И помогу ему с расследованием. Так что за все ниточки потянем и выясним, откуда падалью несет, — заявил он. — Мои связи — не пустое место, у ди Монтеро не получится со своей стороны замять дело. 
— Я распорядилась, чтобы больного ребенка под присмотром милой дамы, покорившей сердце офицера Рейра, отправили в столичную клинику, — заметила мама. — Дорогой, я думаю, что нам в штабе не помешает хороший счетовод. Болезненно честный и слегка наивный, но очень дотошный и расторопный. Как считаешь?
— Конечно, мы заберем отца ребенка с собой, — кивнул папа. И я чуть не расплакалась. Как же я, дура такая, могла их не ценить в прошлой жизни? Идиотка малолетняя! — А если он будет полезен — честь ему и хвала, жалованье положу хорошее. 
— Вот и славно. — Мама хлопнула в ладоши. — К отъезду, повторюсь, все готово. Чего сидим? Выдвигаемся! А ты… — повернулась она к папе, — чай допить! Я, между прочим, сама заваривала.
Папа крякнул и допил залпом.
— Да, дорогая.
Мама закатила глаза:
— Чай, который я завариваю, надо смаковать по глотку. — Она отобрала чашку и покинула комнату с видом победителя, словно это не комната, а поле боя, которое осталось за ней.
Я невольно улыбнулась вслед маме и краем глаза заметила, что и дядя, и папа улыбаются точно так же.
Я поднялась. Мама хоть и сказала, что все готово, но мелкие личные вещи лучше проверить самой.
Собирались мы по-военному быстро, и меньше чем через час я уже сидела верхом на серой флегматичной кобылке, с удовольствием схрупавшей предложенное в качестве угощения яблоко.
Трястись в карете я отказалась. К тому же разумнее было уступить ее мисс Озии, сопровождавшей мистера Кокса, Томми и целителя из клиники, которому поручили проследить, чтобы с малышом все было в порядке. 
Офицер Рейр затесался в эту компанию сам собой и непонятно как. Только сразу было ясно, что его здоровенный вороной будет мерно рысить рядом с каретой, даже если весь мир развалится на куски. 
По маминым прикидкам, к вечеру мы доберемся до перекрестка двух трактов и с относительным комфортом сможем заночевать в деревне. Если в пути ничего не случится. Эдвин… Нет, все же у него не настолько длинные руки, чтобы остановить армию. Ладно, не армию, а передовой отряд. Но все равно.
Ночь на постоялом дворе прошла спокойно. А к следующему вечеру мы уже достигли столицы. И первым, кого я увидела, когда кортеж генерала Тейла приблизился к заставе на главной дороге в столицу, был… Ах, я хотела бы, чтобы это был Грант. Но это был не он.
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Издали, увидев подтянутую фигуру, я на долю мгновения обманулась. Я мечтала о Гранте. Как глупая девчонка, вечером в постели закрывала глаза и вспоминала его поцелуи. Они были совсем иными, чем те, что когда-то словно по большому одолжению дарил мне собственный муж. Они были… нежными, сладкими, но главное — они были искренними и полными… любви. И вечерами я сгорала, желая продолжения, и в то же время мучилась чувством вины. Эгоист, сэр Эгоист, мой спаситель и одновременно мужчина, преграждающий мне путь к счастью с Грантом, где же вы? Время уходило, а я ни на шаг не приблизилась к разгадке его личности, хотя, видит небо, я старалась, изо всех сил старалась.
В стороне от заставы расположился небольшой трактир, и на открытой веранде, облокотившись на деревянные перила, устроился Дарен Вудсток.
Пожалуй, увидеть его я не ожидала. Дядю Гарльтона, Гранта, да хоть Эдвина, чтоб его демоны пожрали, но не Дарена. Неужели что-то случилось?
— Как интересно, — прокомментировала мама, заметив, куда я смотрю.
Папа тотчас нахмурился.
— Кто он? — даже прозвучало враждебно. Хорошо, что Дарен не слышал.
— Друг герцога Ланчестерского, — пришлось отвечать. — Дарен Вудсток. Помог мне с поступлением, держал для меня место в очереди.
— По дружбе держал или?.. — тотчас прищурилась мама. С намеком. С толстым таким намеком.
— Конечно, по дружбе, — ответила я машинально. Потому что Дарен сбежал с веранды и спешил к нам. Его выражение лица мне не понравилось. Точно что-то произошло. Что-то нехорошее.
— Приветствую, леди, лорды. — Молодой Вудсток, несмотря на очевидное беспокойство, нашел в себе силы учтиво поздороваться. — Прошу прощения, что смею отвлекать вас в такой момент. Вы только что прибыли в столицу и наверняка очень устали. Но дело не терпит отлагательств. 
Та-а-ак…
Я не успела ничего сказать. Мама с папой обменялись одним-единственным быстрым взглядом, и план действий был готов. Я всегда поражалась этому. Как у них получается? Ни слова не сказали, секунда — и дальше они действуют так, словно знали все заранее и давно договорились, кто что делает.
— Приветствую, лорд Вудсток. — Папа спешился и подал молодому человеку руку. — Думаю, не стоит разговаривать в пыли на дороге, даже самое срочное дело подождет две минуты, пока мы сядем за стол. Раз уж так вышло, задержимся здесь.
А мама в это время тоже соскользнула с седла, выдернула из него меня и подхватила под руку, быстро уводя в тень веранды.
— Мелани, возьми под контроль свое лицо, — тихо велела она. — Ты выглядишь слишком испуганной. Я думаю, если бы кто-то умер, Дарен сказал бы это сразу и не стал расшаркиваться. 
Действительно…
Я на долю мгновения отрешилась от окружающей действительности, заглянула в себя и с неудовольствием поняла, что мама абсолютно права — я потеряла контроль над выражением своего лица. А ведь в своей прошлой жизни, уже будучи женой премьер-министра, всегда гордилась наработанной выдержкой и способностью сохранять доброжелательное спокойствие при любых обстоятельствах и уж точно не показывать беспокойство. А теперь вдруг…
В прошлом на светских приемах я всегда чувствовала себя окруженной врагами. Я не могла расслабиться рядом с Эдвином — он не позволял и требовал вести себя достойно даже в одиночестве, не говоря уже о его высоком обществе.
А сейчас с родителями… 
Я расслабилась, размякла. Все внутренние барьеры рухнули.
Это хорошо или плохо?
У меня не было времени на самокопание. Вынырнув в реальность, я благодарно кивнула маме и последовала за ней.
Мы как раз успели нагнать мужчин, и папа помог устроиться за столиком маме, а Дарен, по-иному просто не могло быть, галантно выдвинул стул для меня.
— Итак, молодой человек. — После того как папа заказал чай с фруктами для меня и мамы, кое-что покрепче для себя и Дарена и послал рядового с весточкой для дяди, ехавшего в конце колонны, он перешел к делу. 
— Генерал Тейл, я хочу передать вам приветствие и предупреждение от своего отца, — серьезно кивнул Дарен. — Поскольку наша семья всегда с большим уважением относилась к вашим заслугам, было решено выступить вашими союзниками в одном очень неприятном деле. Видите ли, по столице только что прокатилась волна странных происшествий и арестов. 
— Я вас внимательно слушаю. — Папа весь подобрался.
— По отдельности все выглядит несчастными случаями или недоразумениями. — Дарен поморщился. — Но в течение недели попал под копыта взбесившейся лошади пожилой лорд Файнтлер. Слег с непонятным приступом лорд Викерс. Произошел пожар в доме генерала Портленда. И были арестованы три офицера из интендантской части штаба: Шорт, Джонсон и Хаукс. Обвинения против них еще не выдвинуты, но господа под арестом. И слухи ходят нехорошие.
Ох… у меня похолодела спина. Это перечисление имен. Оно было знакомо мне до последней буквы в фамилиях офицеров. Но почему?! Ведь все должно было случиться гораздо позже, после длительной подготовки, после… Неужели мое вмешательство и попытка все исправить настолько исказили события, что они понеслись со скоростью лавины?!
Но…
Это ведь отчасти, только отчасти, хорошо? Эдвин и те, кто стоит за его спиной, привели в действие план, который они только-только проработали. План должен быть сырым, с огрехами. Просто потому, что не было нескольких лет тщательной подготовки, а я заранее знаю некоторые детали.
И прямо сейчас мы примем меры… В смысле, сегодня, сразу после возвращения.
— Папа, мы с мамой навестим лорда Викерса, — влезла я.
К счастью, я знаю, чем ему помочь.
Папа с мамой одновременно кивнули, а папа добавил:
— Эндрю будет с вами.
— Конечно, дорогой.
Дарен посмотрел на нас чуть недоуменно, видимо, удивился выбору и решению ехать с визитом немедленно, а особенно тому, что идея исходила от меня и родители единогласно, без намека на какое бы то ни было сомнение, поддержали. Его взгляд стал цепким, внимательным. Наверняка Дарен расскажет об этой странности дома, но я не против, чтобы Вудстоки знали, что обсуждать дела можно и со мной, не обязательно ждать родителей, дядю Эндрю.
— Лорд Файнтлер?..
Пожилой, очень интеллигентный мужчина, немного картавый, вечно стеснявшийся этой своей особенности…
— Скончался на месте.
— Его дом мы тоже навестим, — объявила я.
Эдвин! Отправляйся к морским демонам.
На глаза наворачивались слезы, но, вспомнив мамино напутствие, я моментально взяла себя в руки.
В дом Файнтлеров нам надо, чтобы я забрала из тайника документы.
— Генерал? — продолжила я уточнять.
В прошлый раз в пожаре погибла его жена и получила ожоги на пол-лица дочь. А позже всплыли бумаги, которые, по словам генерала, уничтожил пожар. И с бумагами было не все в порядке…
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— В доме генерала пострадавших нет, с пожаром справились.
Ясненько. Про документы лучше уточнять у самого лорда Портленда.
Я невольно улыбнулась — получила доказательство, что мои догадки верны. Враги начали действовать раньше, чем подготовились достаточно, их поспешность сыграет нам на руку. А кроме того, они не успели! Не успели закончить ту глубокую интригу, что приведет к гибели моего отца. 
Просто потому, что до рокового нападения диких племен на пограничные крепости еще два года. И само нападение случится не просто так, а после того, как в засушливый год урожай в долинах сгорит на корню и голод погонит тамошних жителей на поиски пропитания. 
Пока никакого голода нет. И не будет — я предупрежу отца, и вместо озверевших до крайней степени врагов мы получим союзников, если вовремя отправим им продовольственную помощь. 
— Дарен… — Я взяла свою чашку с чаем и заколебалась всего на секунду — мне безумно хотелось спросить про Гранта. Но… для любви сейчас не время. Как я могу отвлекаться? 
Но молодой лорд Вудсток правильно понял мою заминку. Вот только его реакция на незаданный вопрос встревожила меня еще больше.
— Леди Мелани. Мне жаль.
Сердце остановилось, мне вдруг показалось, что вокруг меня исчез воздух — я пыталась вздохнуть, и у меня не получалось.
— Грант не сможет встретиться с вами в ближайшее время.
О боги! 
— Дарен! Вы с ума сошли так пугать? С ним все в порядке, он жив?! 
— Разумеется, жив. Леди!
Я выдохнула.
Действительно… Дарен бы сказал сразу, не молчал, да и не был бы спокоен. Сейчас видно, что он мрачен и всерьез встревожен, но в целом держит себя в руках
На долю мгновения в его глазах отразились совсем другие эмоции и тотчас исчезли. Понимание, сожаление, грусть? Если я уловила верно, то именно сейчас Дарен в полной мере осознал, насколько далеко зашли мои чувства к Гранту.
Я уверена, что Дарен в меня не влюблен, но симпатию и интерес он точно испытывал, а леди Вудсток явно советовала ему присмотреться.
Его шанс упущен… Дарен будет мне другом, но не больше.
— Что случилось? — требовательно повторила я.
— Мелани, — с легкой укоризной вздохнула мама, но я и слушать не стала.
Только отметила про себя, что родители переглянулись и молчаливо о чем-то договорились.
— Грант цел и невредим, — заверил Дарен, чем снова меня напугал. Было бы что-то незначительное, он бы не мялся и не тянул, не косился бы на моих родителей.
Почему мне кажется, что Дарен стесняется озвучить новость в присутствии… юной леди?
— Не стоит тянуть кота за хвост, молодой человек, — вмешался папа. — Поверьте, нас уже ничем не напугать и не удивить. А нашу дочь — тем более.
Молодой Вудсток вздохнул и наконец начал рассказ:
— Это все большое недоразумение. Но лорд Эмерсон сейчас оказался в весьма затруднительном положении в связи с некрасивым скандалом. Дело в том, что некая дама публично обвинила его в том, что он обманом воспользовался ее беспомощностью и… кхм… оставил в непростом положении. Эта дама требует, чтобы Грант на ней женился. У нее имеются некие доказательства его вины, а также свидетели. Но уверяю вас, это все неправда, и…
У меня натурально потемнело в глазах. Нет, не оттого, что я поверила в виновность Гранта. Просто от непонимания и ужаса. Как? Как это могло произойти?! Ведь эта женщина… она же должна была…
— Как зовут даму, обвинившую герцога Ланчестерского в своем… положении? — хрипло спросила я, невольно ловя под столом мамину руку и стискивая ее холодными пальцами. Мама ответила на пожатие, и мне стало самую капельку легче.
— Эм-м-м… некая леди Падлрок. Вероника Падлрок. Я думаю, она… Мелани, что с вами?!
— Мелани? Мелани?! Кто-нибудь, живо зовите лекаря!
Нет, я не потеряла сознания. Почти. Но, кажется, побледнела так, что перепугала всех вокруг.
Вероника Падлрок. Женщина, которая должна была появиться только через много лет. Но с теми же самыми обвинениями. Женщина, в убийстве которой обвинили Гранта Эмерсона. 
Вдох-выдох, спокойнее.
Я ее сама убью…
Или не ее? Кого-нибудь точно. Сквозь тьму и пелену ярости начали пробиваться здравые рассуждения. Во-первых, сразу никакого убийства не будет, в прошлом убийство произошло, когда стало казаться, что Вероника загоняет Гранта в угол и ему придется взять на себя ответственность. Есть такой старый закон, увы. Его уже много веков как не используют, но закон все еще действующий, и Эдвин в прошлом поддержал Веронику и блокировал попытку отменить закон. Точнее, закон должны были отменить, но в газетах с подачи Эдвина стали массово писать, что бардак неизбежен, и цитировать вырванные из контекста слова пары политиков. Журналисты пророчили победу Вероники, но накануне суда ее нашли мертвой в доме, где одним из гостей был Грант. Нашлись свидетели, как он, пьяный, перерезал леди горло разбитой бутылкой.
Немного времени есть…
Вдох-выдох.
Вероника еще одна гадина, крыска номер два, ничем не лучше первой. И закончит так же. В прошлом ведь ее убили по приказу Эдвина, я не сомневалась, хотя и не знала всех подробностей.
Тьма потихоньку отступала, и меня ошарашила новая мысль: если в прошлом Вероника появилась гораздо позже, а теперь ее карту разыграли, то какой же масштаб подготовки?! 
— Это подстроил не Эдвин, — произнесла я вслух.
— Мели? — Мамин голос раздавался будто издалека.
— Не он, но кто-то стоящий за ним.
Кто же тот невидимый кукловод, о котором в прошлом я не подозревала?
— Выпейте, леди. — Мне в руку всунули стакан, и я машинально из него глотнула. Едва не раскашлялась — вода отдавала горечью и травами. Я опознала в ней стандартный армейский состав, который дают новичкам после первого боя. Папа точно пригнал сюда лекаря из армейского лазарета…
— Со мной все хорошо, не стоит беспокоиться. — Перед глазами окончательно прояснилось. Да, эти травы действительно быстро прочищают сознание. 
Я обвела глазами всех присутствующих, виновато улыбнулась родителям и Дарену, взглядом поблагодарила лекаря Мортимера, того самого, которого знала с детства. Он лечил мои простуды и разбитые коленки, сколько я себя помнила. 
— Все хорошо, не обращайте внимания.
— Мелани, сейчас же говори, что тебя так напугало! — потребовал отец. 
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Папа, как я это скажу при Дарене?
Один выразительный взгляд — и отец выдохнул.
Молчать я не стала.
— Я уже слышала это имя, и… у меня есть некоторые сведения из источника, который я вам, Дарен, не раскрою. Поймите меня правильно.
— Разумеется, леди. С этим все в порядке. Я никогда бы не стал настаивать на ответе.
— Скандал, устроенный Вероникой, не цель, а средство. Да, есть закон, который открывает ей путь в герцогини, но это чушь. Дело будет резонансным, и любой адвокат скажет, что закон противоречит многим современным положениям, а следовательно, парламенту придется дать свою оценку. Закон отменят. Репутация Гранта пострадает, но не настолько, чтобы это стало серьезной проблемой.
— И какова же цель? — поморщился Дарен. А я даже немного пожалела, что мое сердце выбрало не его. Мало кто способен отказаться от желаемого в пользу друга и еще радоваться, что тому повезло. Повезло в том, что мне явно безразлична подпорченная репутация будущего… мужа?
Мое объяснение молодого Вудстока заметно успокоило. Видимо, газеты уже пророчат Веронике успех, и это беспокоит настоящего друга.
— Цель… Ну, прежде всего, этот скандал все равно скажется на репутации герцога Ланчестерского. Знаете, как люди говорят: «То ли он украл, то ли у него украли, но была какая-то история». А количество сплетен и представить страшно. Это во-первых. Во-вторых, пока Грант занят судами, у него не будет времени на другие дела. Ну и в-третьих, можно предположить даже самое плохое. Допустим, в какой-то момент на приеме, званом ужине, где угодно, где будет много приглашенных и где придется присутствовать Гранту, эту не очень честную леди найдут убитой. Как вы думаете, кого обвинят в ее убийстве первым? Свидетели их общения и даже ссоры найдутся, причем необязательно они все будут лгать.
Дарен выругался и, опомнившись, густо покраснел.
— Прошу прощения, леди, генерал. Это все немного слишком для меня. 
— Неприлично, но суть вы выразили хорошо, — пожала плечами мама. — Мели, есть идеи, что предпринять?
— Начнем в любом случае с визитов. То есть не станем далеко отступать от собственных планов. Дарен, надеюсь, вы передадите своей бабушке наше глубочайшее почтение и желание навестить ее в ближайшее время?
— Несомненно, леди. — Молодой лорд Вудсток встал и поклонился. — С вашего позволения, я займусь этим немедленно. Единственное, о чем попрошу, не могли бы вы… — Тут он на секунду замялся, покосившись куда-то в направлении домов на противоположной стороне улицы. Поскольку мы устроились на открытой веранде, мне нетрудно было кинуть быстрый взгляд туда же и заметить тень, отпрянувшую от одного из больших окон второго этажа.
— Я думаю, писем писать не стоит. — Улыбка сама собой появилась на моих губах. — А на словах передайте этому любителю конспирации, чтобы не смел выдумывать разные глупости о том, как его скандал повлияет на мою репутацию. 
Дарен очаровательно покраснел в ответ на мои слова. Молодой лорд Вудсток дураком никогда не был и мгновенно понял, что их с другом интригу раскрыли. Но у него хватило выдержки очень почтительно и вежливо попрощаться с моими родителями, пообещать обменяться скорыми визитами и обговорить, как мы будем держать связь на случай непредвиденных обстоятельств. 
А я с трудом удержалась, чтобы остаться на месте и не пойти ловить Гранта. Моя репутация без всякой Вероники пойдет к морским демонам, если я на глазах у офицеров брошусь Гранту на шею, а у меня нет уверенности, что я сдержусь.
И вообще, сейчас, в свете новых сведений, надо еще раз подумать о защите и контратаке.
Мы с мамой заберем документы из дома погибшего под копытами лорда Файнтлера. По правилам этикета наш визит будет несколько неуместным — неприлично требовать внимания накануне похорон, да еще и без предварительного предупреждения, но мы выкрутимся, скажем, что поспешили выразить почтение, не заезжая домой, и это будет правдой.
Второй визит — к лорду Викерсу. Он якобы болен, но на самом деле его травят.
Хорошо бы начать расследование, но я не верю, что дело выгорит.
— Мели?
— Самое главное, как мне кажется, это понять, кто именно стоит за Эдвином ди Монтеро. Это ключевая фигура. Найдем ее и выдернем — победим.
— Найдем.
Ох, не знаю… С моим-то опытом за плечами, почему у меня ни малейших идей, кто это может быть? Я прожила с бывшим мужем двадцать лет, и ни намека! Ни намека на кого-то, кто бы им руководил. Я понимаю, что секретов у Эдвина было больше, чем волн в море. Но некоторые вещи трудно скрыть от того, кто живет рядом. 
— И арестом офицеров надо тоже заняться, — между тем заявил отец, взглядом подзывая официанта. 
— И генерала Портленда навестить… — согласилась с ним мама. 
— Сначала надо решить, где мы остановимся. — Эндрю появился в кафе как-то незаметно и присел за наш столик, отмахнувшись от предложенного кофе. — Итак?
Дело в том, что родители и дядя всю дорогу спорили, где нам жить, вернувшись в столицу. В прошлой жизни такой вопрос даже не возник — дом, в котором живут Гарльтоны, наполовину принадлежит моей матери. Это часть наследства от родителей. Тетя Миневра об этом помнит, а вот дядя Освальд склонен забывать. И оба эти факта не прибавляют родственникам любви к нашей ветви семейства. 
Теперь же кровожадно настроенная мама рвалась остановиться у сестры, чтобы без помех и лишних ушей высказать той все, что она думает о последних событиях и вообще о жизни. 
Эндрю ее поддерживал. А вот мы с папой были против. Толку ругаться? К тому же я бы предпочла, чтобы у этих людей сохранились еще хоть какие-то иллюзии. Непримиримая открытая вражда — не лучшая стратегия, если мы хотим вывести всю компанию на чистую воду. 
Но и гостиницу снимать не выход. Во-первых, в свете череды несчастных случаев в любой гостинице, даже самой дорогой, не будет достаточно безопасно. Во-вторых, начнутся нехорошие сплетни, и не только про разлад двух семей заговорят. Заговорят о том, что генерал приехал в столицу как гость, а нам нужно, чтобы папу воспринимали хозяином положения.
Я бы предпочла казармы, и это действительно хороший вариант, за одним исключением. Юной леди жить среди солдат неприемлемо, здесь не отдаленный гарнизон.
Папин дом? Самое очевидное, но дом давным-давно для жизни не использовался, наверняка зарос грязью, и приводить его в пригодное состояние слишком хлопотно. Родители ведь уедут назад. Зачем снимать с мебели чехлы, чтобы вскоре снова натянуть обратно?
Беспокоить Вудстоков?
Ни одного хорошего варианта.
— С визитом мы отправимся прямиком от ворот города, никуда не заезжая, — уточнила я. — Да и со вторым визитом лучше не тянуть. А вот остановиться…
Почему-то все посмотрели на меня с таким видом, будто заранее согласились с любым самым безумным предложением, которое я только могу озвучить.
— Мели?
— Храм Воды? Полузабытая традиция, и следовать ей будет несколько экстравагантно, но никто не упрекнет в непристойности. А еще… мы поищем под храмом, не скрыт ли в фундаменте проход в более древний алтарный зал, посвященный отнюдь не Воде.
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В багаже у мамы нашлась темная шаль. Вторую такую же мне одолжила мисс Озия. Достаточно накинуть на плечи, одеться строго — и вид будет вполне подходящий для визита в дом, прощающийся с членом своей семьи.
Мы с мамой так и явились к дому лорда Файнтлера — в дорожных костюмах, верхом.
Оставив лошадок у коновязи, поднялись по ступенькам, и мама решительно постучала.
Я бросила взгляд на траурную ленту, повязанную на дверную ручку,
— знак, что в доме сегодня принимать визитеров не готовы. Вероятно, ленту снимут вечером накануне дня прощания.
Дверь открыл дворецкий, моложавый мужчина с огненно-рыжими непослушными волосами, которые он почему-то старательно и безуспешно прилизывал, но не стриг коротко.
Поклонившись, он молча пропустил нас в дом, но очень выразительно покосился на ленту.
Ни мама, ни я не отреагировали, и лишь тогда он нарочито тяжело вздохнул:
— Леди, с прискорбием сообщаю, что лорд Файнтлер трагически скончался.
— Именно поэтому я здесь. — Дворецкий явно собирался сказать больше, но мама удачно вклинилась в паузу между предложениями.
— Леди? — Мужчина слегка растерялся.
Неужели не узнал нас?
— Мой муж и я всегда относились к лорду Файнтлеру с большим почтением, — объяснила мама. — Мы только сегодня прибыли в столицу. К сожалению, муж обязан появиться в генштабе незамедлительно, а мы с дочерью приехали выразить наше почтение и соболезнования вдове. И я, и муж бесконечно уважали лорда Файнтлера.
— Мама, — вступила я, — беспокоить леди Файнтлер будет неуместно. Может быть, мы почтим память лорда минутой молчания в его кабинете и оставим запись в книге соболезнований?
Это могло бы показаться странным, если бы не обычай, который в нынешние времена был почти забыт. Но именно почти. Почтить память умершего там, где он проводил больше всего времени. Считалось, что таким образом отдаешь дань уважения и признательности тому, что человек совершил за свою жизнь. Дамам посвящали минуту молчания в комнате для рукоделия или будуаре, ребенку — в детской и учебной комнате, мужчине — в кабинете или библиотеке. Так что наше желание не выглядело чем-то из ряда вон выходящим.
— Действительно, — кивнула мама и требовательно уставилась на дворецкого.
Тот стушевался. Если он не узнал нас сразу, то теперь не мог не понять, что перед ним жена и дочь генерала Тейла. И хотя мы несколько преувеличили крепость отношений между лордом и нашей семьей, опровергнуть наши слова дворецкий не мог. Как и отказать в желании почтить память покойного несколько устаревшим, но все еще очень традиционным и уважаемым способом.
Мы поставили его в трудное положение. С одной стороны, ему не следовало тревожить вдову и остальных родственников, с другой стороны, ни провожать нас в кабинет, ни отказывать самовольно он не мог.
После нескольких минут сомнений влияние фамилии Тейл, на которое я полагалась, подействовало, и дворецкий кивнул:
— Пожалуйста, следуйте за мной, леди.
Рабочий кабинет покойного располагался на втором этаже и напоминал библиотеку. Всю правую стену занимал забитый книгами стеллаж от пола до потолка.
На столе лежали нетронутые газеты, лишь одна открытая. Рядом стояла чашка с недопитым чаем. Кабинет не убирали — тоже традиция. Взгляд невольно зацепился за статью. Я не могла поднять газету, это посчитали бы кощунством, но пробежать текст глазами мне никто не запретил. Журналист в красках рассказывал об обвинении Вероники в адрес Гранта и упирал на доказательства, которые обесчещенная герцогом леди предъявит суду. Самое гадкое, что журналюга оказался профи и писал о подозрениях, сомнениях, ссылался на слова некой подруги Вероники. Придраться было не к чему — он ни разу впрямую не назвал Гранта виновным и подчеркивал, что разбирательство впереди. Заставить написать опровержение не получится. Но весь тон и подбор фраз создавали ощущение, что Гранта поймали чуть ли не в кровати с этой женщиной.
Пока я отвлеклась, мама встала перед висящим на стене портретом покойного.
— Лорд любил рябиновую настойку, — произнесла она. — Помянуть его любимой настойкой — лучшее, что я могу сделать.
Мама вроде бы просто рассуждала вслух, но своими словами она вынудила дворецкого пойти за настойкой и оставить нас в кабинете одних.
— Мы ужасно бесцеремонны, — хмыкнула я, поспешно снимая со стены горный пейзаж, за которым прятался сейф.
— Дикарки с континента, что с нас взять? — Мама пожала плечами и скупо улыбнулась, наблюдая, как я взламываю магическую защиту сейфа. Не самого сейфа, разумеется, а крепления. Самым простым оказалось расплавить шурупы, которыми сейф был прикручен. Я ломала довольно грубо, но какой смысл быть аккуратной, если следы вандализма все равно останутся?
Получалось хорошо, но медленно.
— Сейчас-сейчас, — пробормотала я.
— Возвращается, — взволнованно шепнула мама.
Я ругнулась, дернула сейф на себя, благо он по размеру был с крупный ларец, рассчитан на хранение бумаг, а не ювелирных ценностей. Одновременно я саданула магией, выжигая остатки защиты.
Когда дворецкий вошел, горный пейзаж висел на месте, а я, не трогая газету, читала доступный текст статьи. Сейф я прикрыла отводом глаз и шалью.
Дворецкий подозрительно огляделся. Его левая бровь чуть приподнялась, но лицу тотчас вернулось бесстрастное выражение. Он с поклоном подал маме поднос, на котором стояли бокалы и бутыль с прозрачным розоватым напитком и лежащими на дне красно-оранжевыми ягодами, а еще на подносе лежала книга и ручка.
Мама спокойно подняла бутыль и принялась раскачивать круговыми движениями, пока ягоды не заняли все пространство. Только тогда мама заполнила хрустальный бокал примерно на четверть, вернула бутыль на поднос и закрыла. По кабинету поплыл одуряющий аромат зимней рябины.
Мама взяла хрусталь и, глядя на портрет покойного, пригубила напиток. Это все она сделала по-дамски изящно, а вот дальше резко выдохнула, как это делали мужчины, выпила остаток залпом, прослезилась, но больше никак не отреагировала.
Осталось сделать запись в книге, и мама размашисто вывела соболезнования на десяток строк, поставила подпись. Я тоже сделала запись, хотя это было не обязательно.
— Соболезную, — завершила мама наш визит.
Дворецкий распахнул для нас дверь кабинета и снова с подозрением огляделся.
Я ничем не выдала, что замечаю его взгляды, но на душе стало чуть неспокойно. Он пойдет проверять кабинет? Знает ли он про тайник за пейзажем? Что он сделает, когда обнаружит в стене дыру? И не он ли в прошлом выкрал для Эдвина документы?
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— Мы вели себя не просто как дикарки, а как разбойницы, — выдохнула я, когда особняк покойного лорда Файнтлера скрылся за поворотом. — Это было рискованно и очень непривычно. 
— Даже если этот прохвост с бегающими глазками обнаружит пропажу, выдвинуть обвинения он не осмелится, — недобро усмехнулась мама. — А сплетни и урон репутации, если он случится, мы с тобой переживем. Я ведь правильно поняла, что ты больше не хочешь быть самой настоящей леди?
— Мам! — Я не всерьез, но все же обиделась за напоминание. Оно было слишком болезненным. 
— Прости, дорогая, я не нарочно. — Меня коротко обняли и тут же отпустили. — Едем в штаб к отцу. Не стоит гулять по городу с украденными документами в кармане. 
Возражать я не стала. Маминого статуса достаточно, чтобы избежать случайных проверок городской стражей. Ей стоит только показать нагрудный знак, и нас с извинениями вежливо отпустят. Но кто сказал, что сейф с заветной начинкой не перехватит обычный вор? Поэтому да, как бы мне ни хотелось поскорее увидеть лорда Викерса, сперва заедем в штаб.
Папу мы нашли в выделенном ему кабинете. Как генералу ему полагалось собственное рабочее пространство, но, поскольку большую часть года, а то и вовсе целый год он проводит на континенте, в столичном штабе постоянного кабинета у него нет.
— Девочки? — Дядя оказался здесь же.
Я водрузила сейф на стол.
— Эк ты его выдрала, козочка. — Эндрю сразу же заметил, как грубо я сработала.
Я пожала плечами и заглянула в папины бумаги. Он времени зря не терял и поднял все, до чего смог дотянуться, на арестованных офицеров. Я постаралась припомнить хоть какие-то подробности, но с ходу на ум ничего не пришло, и я с сожалением отодвинула документы.
— К лорду Викерсу? — коротко уточнил папа.
— Да. Ты скоро освободишься? Я думаю, к генералу Портленду надо ехать всем вместе.
— Успею. Я послал ему записку.
— Ага, — усмехнулась мама, — хоть один из трех визитов будет на грани вежливости.
К лорду Викерсу мы тоже вломимся с ноги. Едва ли лорд захочет принимать нас, лежа в постели. Но с другой стороны, я знаю, что ему сказать. Думаю, эта новость заставит старика смягчиться.
— Глянь, козочка, это не твой знакомый? — спросил вдруг Эндрю, глядя в окно. Он стоял так, чтобы немного пыльная портьера прикрывала его от посторонних взглядов с улицы, а сам при этом имел великолепный обзор. 
Я подошла с нужной стороны, чтобы точно так же не светиться перед возможными соглядатаями, проследила направление дядиного взгляда и нахмурилась.
Так… я либо схожу с ума, либо окончательно ничего не понимаю. Это же… это зеленый человек!
«Зеленый человек» — видение из прошлой жизни. Странное и невозможное. Я начала замечать его молчаливое и ненавязчивое присутствие через несколько лет после замужества, когда улеглись эмоции и состоялись основные события. Он появлялся словно из ниоткуда, следил за мной, но никогда не приближался и не позволял приблизиться мне. Если я делала такую попытку — уходил, скрывался так искусно, что мне никогда не удалось его подловить. Хотя я очень старалась.
Этот человек меня здорово нервировал, хотя ни разу не причинил вреда. А в паре ситуаций я подозревала — даже помог. Но опять скрылся раньше, чем я опомнилась.
Сама не знаю, почему я никогда и никому о нем не рассказывала. Даже Эдвину. Особенно Эдвину.
И вот он, стоит в тени резной арки на противоположной стороне улицы. Лицо, как всегда, скрыто полями шляпы и высоко поднятым воротником глухого темно-зеленого плаща. Стоит и смотрит на коновязь, у которой мы оставили лошадей.
— Козочка? — окликнул кто-то из родных, но я даже не поняла кто. Потому что именно в этот момент таинственный незнакомец из несбывшегося поднял затянутую в перчатку руку и мучительно знакомым жестом потер висок. В меня будто молния ударила. Разом совместились в голове картины прошлого, настоящего и не-будущего.
— Ах ты, подлец! — взвыла я не своим голосом и, ничего не видя и не слыша, со всех ног кинулась из кабинета. Бегом, Мелани, бегом! Пока этот идиот опять не смылся!
— Мели? — полетело мне в спину, но я отмахнулась.
— Я сама! — крикнула на бегу, чтобы за меня не волновались. И чтобы не бежали следом, потому что свидетели мне не нужны. Уже у самой двери разум наконец притормозил слишком быстрые ноги. Если выскочить вот так — никто не помешает мерзавцу сбежать.
Я накинула на себя отвод глаз и приправила чарами рассеивания внимания.
Заметить меня… все еще можно, особенно если есть какой-нибудь хитрый маячок, реагирующий на ауру.
Но в маячки можно играть вдвоем — еще глядя из окна, я кинула метку. Держится она недолго и без подпитки погаснет в считаные мгновения, но зато метка — моя придумка из будущего, настолько легкая, что заметить ее почти невозможно. Она основана на тех же расчетах, что и следилка-«осьминог».
Когда я выскочила из бокового хода, мужчина отшатнулся в проулок и остановился. Наверное, хотел увидеть меня. Не понял, что его заметили. Впрочем, форы у меня было лишь несколько секунд. Сейчас он осознает, что меня скрывают чары и что я приближаюсь, поэтому я припустила бегом.
Он отступил еще на шаг, подарил мне драгоценную секунду, а затем тоже рванул вглубь проулка.
Я про себя усмехнулась. Справа нас ждет забор, окружающий военную часть, — хода нет. По прямой глухая стена арсенала. Повернуть можно только налево, но проход я успею перекрыть щитом раньше, чем он до него доберется. Магия сорвалась с рук, и проход затянуло багровым туманом. Мужчина метнулся к казармам и пропал с глаз.
Игра в прятки двух невидимок… Или в салочки?
Неважно.
Я остановилась — теперь он мимо не проскочит! — отдышалась, одновременно притворно крутя головой, пусть думает, что я его потеряла. На самом же деле я плела новые чары, благо не особенно сложные. Всего-то… ловчая сеть, отдаленно напоминающая ту, которую против меня использовал Эдвин на Коралловом острове. Моя же сеть слабая, безобидная. Вырваться из нее не составит труда. Но мне и нужно, чтобы она пару минут продержалась.
В сторону, где он затих, я даже не смотрела. Зачем бы? Все равно глаза не помогут. Сориентировавшись по метке, я шевельнула пальцами, и сеть раскрылась подобно цветку.
Яростное шипение — и сеть пришпилила невидимку к стене. Я сбросила отвод глаз и широко улыбнулась:
— Попался, поганец?
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— Леди, что вы творите! — Грант попытался вывернуться и снова спрятаться за воротником и шляпой. Не тут-то было. Я поймала этот чертов приз, впервые за две жизни, и не собиралась так просто отпускать.
— Что я творю? Я? — К собственному изумлению, я услышала в своем голосе то самое ласково-угрожающее мурлыканье большой дикой кошки, которым очень злая мама иногда разговаривала с отцом. И в такие моменты генерал Тейл никогда не спорил с женой. Никогда. — Стоять! 
Это он попытался вывернуться из моих рук и моей сети одновременно. Но я вцепилась, словно клещ. Конечно, Грант сильнее, но он в безвыходном положении — я-то силу применить не постесняюсь, а вот ему такое не светит. 
— Мелани, прекрати! — зашипел герцог, торопливо ликвидируя следы сети и утаскивая меня поглубже в подворотню, в которой мы только что играли в веселые догонялки с магией.
— Ах, уже просто Мелани? — Ласки и угрозы в моем мурлыканье стало еще больше. — Еще раз устроишь цирк с прятками и переодеваниями, и я…
— Что ты? — Его голос внезапно охрип.
— Поцелую тебя на глазах у всех, — честно ответила я, рывком притягивая его к себе за воротник и впиваясь в его губы со страстью, доселе мне самой незнакомой. 
Грант замер только на одно мгновение и… ответил с не меньшим пылом, сгреб меня в объятия… Кажется, сумасшествие поразило нас обоих, потому что в какой-то момент я поймала себя на том, что магией избавляюсь от пуговиц на рубашке «зеленого человека».
— Кхм, дочка, — произнес вдруг за спиной папин голос. — Не торопись, прошу тебя, если не хочешь, чтобы я пристрелил этого мальчишку прямо здесь, в подворотне. 
Если бы в нас двоих ударила с чистого неба молния, мы и то не застыли бы такими истуканами. Ой, мамочки…
— Дорогой, кажется, сейчас мы познакомимся с нашим будущим зятем. Подожди стрелять, может, он еще не откажется повести себя как честный человек и попросит руки нашей дочери ПРЕЖДЕ, чем сделает что-то другое.
Ой, мамочки… и мама уже здесь! 
— Сначала я ему в морду дам. Козочка, ну-ка, отойди.
— Дядя Эндрю, — простонала я, торопливо запахивая на Гранте плащ, чтобы скрыть расстегнутую почти до последней пуговицы рубашку. 
Только вот Грант на мой жест отреагировал по-своему — скинул плащ и укрыл меня, чтобы спрятать то безобразие, которое случилось с платьем, а сам остался сверкать неприлично распахнутым воротом. Воротом, да… до самого пояса.
Мамины слова о свадьбе отрезвили, я ойкнула и виновато уставилась на Гранта. Он ведь знает о моих обязательствах перед сэром Эгоистом и в прошлый раз сам отстранился, явно припомнив объяснения.
Так, надо перевести дыхание.
— Подворотня не лучшее место для беседы. Давайте…
— М-да? — светски улыбнулась мама, зачем-то доставая из-за пояса богато инкрустированный огнестрел и протирая его кружевным платочком. — Пару мгновений назад ты считала иначе. Тебя совершенно ничего не смущало в окружающей обстановке.
— Ради справедливости, дорогая, — в папином голосе отчетливо мешались смех и грозовой рокот, — они не то чтобы много разговаривали.
Грант, слушая родителей, молчал. Просить моей руки сейчас было бы…
Я крепче схватила его ладонь и почувствовала легкое ответное пожатие. Прятаться за женским плечом мой герцог не стал и смело шагнул вперед к дяде Эндрю и отцу. Замер, открытый для удара.
— Я готов понести ответственность за нас обоих, — без колебаний заявил он. — Герцог Ланчестерский к вашим услугам, джентльмены. И леди, — не забыл он учтиво поклониться моей матери.
Дядя окинул его нарочито сердитым взглядом с ног до головы, качнулся с пятки на мысок и вдруг протянул руку для рукопожатия. Грант отреагировал с едва заметной заминкой, словно не ожидал приветствия. Кивнув, дядя переключил внимание на меня, оценил плащ, скрывающий непотребство.
— Мелани права, подворотня — неподходящее место, пойдемте. Если молодой человек хочет сохранить на какое-то время свое инкогнито, но при этом остаться джентльменом, он последует за нами и войдет в штаб через северный вход. Караульные предупреждены.
Возражать никто не стал, а я, пока меня буквально за руку не утащили родители, воспользовалась моментом и схулиганила — скользнула ладонью под полы рубашки Гранта и провела по обнаженной коже от пояса вверх к плечам.
Грант дышать перестал, его глаза широко распахнулись. Я же откровенно проказливо улыбнулась и нехотя убрала руку. Папа и дядя Эндрю посмотрели на меня шокированно, а вот мама — с явным одобрением.
От приглашения Грант отказываться не стал и последовал за нами, правда, отстал на несколько шагов. И действительно растворился где-то в районе северного поста. 
Вскоре мы все вместе — папа, мама, дядя Эндрю, Грант и я в уже приведенном в порядок наряде — сидели в переговорной и даже не за пустым столом, а с зеленым чаем и засахаренными фруктами.
— Обвинения леди Вероники абсолютно ложны, — зачем-то начал оправдываться Грант, после того как еще раз по всем правилам представился моим родителям и заявил, что его намерения в отношении меня самые серьезные, хотя он осознает шаткость своей репутации и непростые обстоятельства, в которых я оказалась по воле третьих лиц.
— Но полезны, — перебила я.
— Леди Мелани? — Грант на секунду растерялся.
Я же улыбнулась и пожала плечами:
— Цель тех, кто за ней стоит, — устроить громкий скандал на всю столицу и спровоцировать судебное разбирательство, но только обвинять тебя будут не в потере сомнительной чести этой женщины, а в ее убийстве. Так почему бы не вывернуть ловушку, чтобы она ударила по своим же создателям?
— В убийстве?! — явно опешил будущий «злодей». — Но я не собирался убивать эту особу, и вообще…
— Конечно, вы не собирались, лорд Эмерсон. За вас это сделают другие, — быстро вмешалась мама, перехватывая нить разговора и предупреждая меня взглядом. — У нас свои источники информации, и они пока не сообщают ничего утешительного. Мне жаль, но вы оказались вовлечены в дела нашей семьи глубже, чем нам и вам хотелось бы, но…
— Простите, леди, — вежливо, но непреклонно перебил Грант. — Но в дела моей… будущей жены я вмешался сам и намерен впредь поступать так же. Даже если это угрожает моей репутации.
— Ну вот и договорились, — громыхнул молчавший до этого момента отец. — Заключаем тайную помолвку, а потом сообща будем ловить рыбку в мутной воде. Надо раз и навсегда отучить этих хищников разевать пасть на то, что принадлежит Тейлам!
Хм, сдается мне, Гранта папа, ничтоже сумняшеся, тоже занес в категорию семейного имущества…
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К пострадавшему лорду Викерсу мама в результате поехала одна, я просто быстро пересказала ей все, что может сподвигнуть означенного лорда на более тесное сотрудничество.
А я осталась с Грантом в штабе. Под присмотром отца и дяди. И увы, выпихнуть их погулять, попить чаю, покурить, наконец, не удалось. Все, что нам было позволено, — это сидеть на узком диванчике в простенке между двух окон и держать друг друга за руки.
Честно говоря, я не думала, что это может оказаться настолько… упоительным занятием. Я ведь даже отпустила маму одну туда, куда собиралась обязательно, прямо обязательно ехать сама!
Но нет. Сидела, ощущала тепло его ладони, смотрела в его глаза, и мне даже говорить ничего не хотелось. 
Грант выглядел умиротворенно-расслабленным, молчание его явно устраивало. Мне кажется, он, как и я, наслаждался возможностью просто побыть вместе, но в какой-то момент в его глазах блеснуло что-то хулиганское. Он шевельнул большим пальцем, скользнул по коже и провел по внутренней стороне запястья, там, где бьется пульс.
У меня перехватило дыхание.
Грант улыбнулся самодовольно, но в то же время с нежностью и умилением. Он продолжал легко-легко касаться кожи, а я буквально плавилась от острого удовольствия, и правильные мысли о том, что мы не одни, таяли, как мороженое на солнцепеке. Во мне больше не бушевало пламя страсти, хотелось оказаться в надежных объятиях, устроить голову на его плече.
Но совсем мозги я не растеряла.
— Грант…
— Да, Мелани?
— Понимаю, что о таком не принято спрашивать, и если вы не захотите отвечать…
— Мелани, — перебил он, — вы можете спрашивать о чем угодно, я отвечу.
Слишком безрассудное обещание, но я не стала отказываться.
Я на секунду нахмурилась — как жаль, что сэр Эгоист не Грант. «Зеленый человек» исчез в то же время в прошлом, когда Гранта арестовали. И больше не появлялся.
— Старые семьи ревностно охраняют тайну возможностей своих родовых артефактов, — начала я издалека.
— Я покажу вам и артефакт, и его полное описание, — моментально кивнул Грант.
Эй, а ничего, что жен к этой информации, за редким исключением, не допускают?
Я невольно улыбнулась, в очередной раз поражаясь силе его ко мне доверия, но качнула головой.
— Спасибо, я тронута. Но я не о том. С неменьшим усердием семьи пытаются выведать свойства артефактов других родов. Мне бы хотелось увидеть, что у вас есть по артефактам из моего списка фамилий.
— Все, что у меня есть, в вашем распоряжении, Мелани. Но увы, я не могу похвастаться успехами нашей семьи на этом поприще. И тем не менее…
— И тем не менее это мы обсудим немного позже, — вмешался отец, который устроился за рабочим столом и быстро просматривал какие-то бумаги, которые ему подсовывал дядя Эндрю. — А сейчас важнее разобраться с самыми насущными проблемами. В частности, с этой леди… Вероникой, если не ошибаюсь. Лично я, вслед за своей дочерью, склонен считать ее мошенницей. И я умею разбираться в людях, хотя и не так хорошо, как считал до недавнего времени. Так вот, вам веры больше. И все равно помолвка будет тайной до тех пор, пока мы не обезопасим мою дочь от любых сплетен. Я ясно выражаюсь?
— Несомненно, — кивнул Грант. — Поверьте, генерал, я не осмелился бы предлагать даже тайный союз, если бы не решительность леди Мелани… — он посмотрел на меня и так улыбнулся, что мне сразу же расхотелось его стукнуть за «не осмелился бы», — которой я восхищаюсь. И которую готов защитить любой ценой. Итак, что вы предлагаете?
— Неприятности в штабе и с арестованными офицерами мы уладим сами, — подал голос Эндрю. — Предупрежден — уже наполовину победил. А вот ваших недоброжелателей, герцог, придется ловить на живца с риском для вас же. Мелани, помолчи. Естественно, мы продумаем все до мелочей и сведем этот риск к минимуму. Но сначала надо понять, что именно сейчас предпринимает противник. Слушаем вас, лорд Эмерсон. Желательно с подробностями.
Грант как-то сразу скис, скривился.
Он не отказался отвечать, но его взгляд, брошенный на меня, был понятен без слов — Грант бы предпочел, чтобы я не слышала грязных подробностей. У меня мелькнула мысль не смущать его, выйти, но, во-первых, папа и дядя все равно передадут мне весь разговор, пусть и не в красках, и получится, что мы будем некрасиво обсуждать ситуацию за спиной у Гранта, а во-вторых, с моим знанием будущего при разговоре именно я буду полезна.
Поэтому я виновато улыбнулась, молчаливо прося прощения за то, что остаюсь, и сжала его пальцы в своих.
Грант рвано выдохнул и заговорил пустым, ничего не выражающим голосом, словно рассказывал не о себе, а о ком-то постороннем.
В прошлом разразившийся скандал не оставил меня равнодушной, и сейчас Грант не рассказывал ничего нового, будто слово в слово повторял показания, которые я читала в протоколе допроса, который когда-то давал мне Эдвин. Кстати, зачем он это сделал? Подумаю позже.
Вероника начала с письма-претензии, отправленного через адвоката, а затем, не получив ответа, устроила шоу перед домом Гранта, которое по чистой случайности — ага-ага — увидел один из ведущих газетчиков не слишком почтенного, но весьма популярного издания. 
— Неужели вы даже не были знакомы с этой леди ранее? — удивился Эндрю. — Это как-то слишком.
— Был, — скрипнул зубами Грант. — Она дальняя родственница бывшей компаньонки моей матери. В детстве мы часто встречались, и в ранней юности тоже. Этим я объясняю некоторую излишнюю осведомленность леди Вероники в подробностях, которые она охотно сообщает всем, кому они интересны. Но клянусь своим именем, я никогда не давал этой женщине повода рассчитывать на что-то заходящее дальше вежливости! 
Я сжала его руку еще крепче, а отец и дядя кивнули. Я даже успела заметить, как они понимающе переглянулись, когда Грант упомянул «раннюю юность». Действительно, было бы немного смешно — нам ведь с ним сейчас не так чтобы много лет. Было бы смешно, да. Если бы не было так грустно. 
— Когда вы в последний раз видели Веронику?
— Больше года назад, — уверенно ответил Грант. — Мы с леди столкнулись в гостях у общих знакомых. Старшая леди Нойрит праздновала юбилей, и я не мог не поздравить подругу моей матери. Я обменялся с леди Вероникой ничего не значащими приветствиями, она попыталась увлечь меня детскими воспоминаниями, но я не поддержал разговора. Кажется, в тот раз мы даже не попрощались. Когда я уезжал, ее в общем зале не было.
— Герцог, где вы были полтора месяца назад, шестого числа?
Вероника утверждает, что в этот день она в компании своей тетушки на Парусниковой улице выбирала в магазине головных уборов новую шляпку, почувствовала дурноту от духоты и вышла подышать свежим воздухом. По ее словам, к ней подошел Грант, и с первого взгляда было ясно, что он не только не в духе, но и перебрал вина. Якобы Грант силой затащил леди в экипаж и прямо там обесчестил. Теперь леди беременна и желает дать своему ребенку лучшее будущее, даже если для этого придется стать женой того, кто обошелся с ней настолько отвратительно…
— В тот день я получил дурные новости от своего торгового партнера, я действительно был зол, но, клянусь, не выпил и капли спитного. Когда я проезжал по Парусниковой улице, я приказал остановиться, зашел в кафе, но заказал чай. Кажется, неподалеку и вправду был шляпный магазин. Но леди Веронику я не видел! Не говоря уже о большем… — Грант ощутимо передернулся.
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— То есть эта особа вполне может привести свидетелей, которые скажут, что именно в тот день и в том месте они вас видели, — сделал быстрый и верный вывод отец. Он нахмурился. И я понимала почему. Впрочем, эту же мысль почти сразу озвучил дядя Эндрю:
— То есть интрига была продумана и распланирована заранее. Не удивлюсь, если неприятности с партнером тоже возникли не на пустом месте. Вас грамотно подловили, лорд Эмерсон, и продолжают методично загонять в ловушку.
— Не совсем понимаю, на что эти люди надеются, — резко дернул головой Грант, словно ему ощутимо стрельнуло болью в висок. — Да, они могут окончательно уничтожить мою репутацию, даже привлечь к суду. И попытаться его выиграть. Но в конце концов, когда беременность Вероники достигнет определенного срока, будет уже не скрыть, что ребенок не мой. Это определит любой квалифицированный магомедик!
Да, действительно. Такая процедура возможна. Уже сейчас возможна, хотя открытие совсем недавнее. А в не-бывшем его применяли вовсю после нескольких лет испытаний в лечебницах и парочки громких скандалов. Только вот Гранту оно не помогло в прошлый раз и, скорее всего, не поможет теперь.
— Думаю, именно поэтому Вероника не доживет до этого срока, — сказала я и прикусила губу. Как же мерзко, как мерзко это все! Как… Я должна бы привыкнуть, я ведь взрослая женщина, которая сама уже умирала. Но не могу… 
— К тому же при достаточных возможностях — а они у наших врагов достаточные — результаты проверки на том или ином этапе всегда можно подделать, — вздохнул дядя Эндрю. — Но это нюансы, я согласен с Мелани. Те сведения, которые нам удалось получить, ясно указывают, что цель — не ваша репутация, а вы сами, ваша жизнь.
Грант кивнул, и я заметила, что он будто расслабился. Неужели угроза жизни пугает его меньше, чем позор? Грант ведь, в отличие от меня, никогда не был безумцем, слепо поклоняющимся общественному мнению. Что скажут в свете, волновало меня. Грант же пусть и не нарушал приличий, но легко позволял себе выходить за грань, чего только его злые, совершенно не джентльменские подколки стоят. Или… все дело в нашей свадьбе?
— В таком случае прямо сейчас не о чем беспокоиться, — пожал плечами Грант.
Да если бы! События ускорились.
В прошлый раз дело действительно довели до суда, но тогда у Гранта не было поддержки нашей семьи. И он не был соперником Эдвина в битве за меня. Или… был? А я просто не знала?!
— В ближайшее время вы ни в каких светских мероприятиях не участвуете? — Брови сошлись на переносице так, что я физически почувствовала намечающуюся морщинку. — Речь не обязательно про званый ужин или грандиозный прием. Любое приглашение в гости, на пикник…
— Нет, но будут мероприятия в честь возвращения генерала. В столице это сейчас самая обсуждаемая тема, и многие надеются на приглашение. Вы считаете, что я должен их пропустить?
— Нет, напротив, — оживился отец. — Мы не будем ждать нападения, мы расставим свою ловушку. Полагаю, если наш противник ускорился, он не упустит этого случая. Особенно если мы сделаем несколько завлекающих обманных маневров. 
— Я думаю, можно пустить сплетню, что у меня появились некие доказательства, которые помогут мне выиграть в суде, — задумчиво кивнул Грант. — Даже не обязательно намекать, какие именно, чем туманнее и загадочнее, тем лучше. И одновременно я попрошу знакомого с кафедры целителей отправить в мой дом несколько пакетов официального вида. Возможно, те, кто затеял грязную игру, подумают, что я с помощью денег и связей готовлю акт о непризнании отцовства на более раннем сроке беременности. Это заставит их действовать быстрее и воспользоваться вашим званым вечером. Если вы уверены в том, что меня попытаются сделать убийцей именно при свидетелях…
Ох… не то чтобы уверены. Лавина событий уже тронулась с места. И мое предвидение, все еще оставаясь козырем в рукаве, больше не может дать нам полной уверенности в том, как поступит враг. Но… с другой стороны, он идет проторенным путем, пусть даже ускорил шаг в несколько раз. 
Я в очередной раз спотыкалась об эту странность — Эдвин слишком молод и еще недостаточно опытен и влиятелен, чтобы развернуть сеть интриг подобного масштаба. Кто за ним стоит? Почему этот человек за годы ничем не выдал своего существования?
Так. Я еще подумаю об этом, обязательно. Но позже. А пока надо обсудить детали расставляемой ловушки.
Обсуждение затянулось надолго и прервалось, только когда папа вдруг встал, оглядел нас, покачал головой:
— На сегодня достаточно. Лорд Эмерсон, Эндрю вас проводит и поможет покинуть штаб, не привлекая внимания.
Так быстро?!
Несколько часов пролетели как одно мгновение, и мне совершенно не хотелось расставаться, у меня даже мелькнула совершенно глупая неосуществимая мысль тайком пробраться в дом к Гранту, чтобы и вечер провести с ним, но я с сожалением ее отмела. Прежде всего потому, что издеваться над Грантом жестоко. Он же не железный, чтобы сдерживаться наедине. Да и я первой не выдержу, наброшусь. Увы, я больше не невинная юная девушка, не знающая ничего дальше поцелуя.
— Благодарю, генерал. До скорой встречи. Мелани… — Грант снова поймал мои пальцы в свои, и мы замерли, глядя друг другу в глаза.
Где-то рядом и одновременно далеко-далеко вздохнул дядя:
— Брат, они ведь так вечность будут статуи изображать.
— Как мы когда-то с Рионой? — Папин смешок прозвучал глуховато и как-то по-доброму.
— Да. Ужас, вспомнить страшно, — явно содрогнулся дядя.
Грант встрепенулся, на его лице явственно отразилось сожаление, но руку он мою не отпустил. Он наклонился и поцеловал, только не так, как принято в свете — коснуться тыльной стороны ладони, он поцеловал подушечки пальцев, отчего я покраснела, кажется, до корней волос. И только тогда отпустил.
— До скорой встречи, Мелани.
— До очень скорой, Грант, — кивнула я, глядя ему в глаза. И улыбнулась. — Надеюсь, вам больше не придет в голову от меня прятаться. Все равно найду.
Паразит весело хмыкнул, снова накинул свой зеленый плащ и вышел вслед за дядей Эндрю.
— Дочка, отомри. — Папин голос заставил меня вздрогнуть и оторвать взгляд от закрывшейся двери. — Скажи-ка мне вот что. Искать твоего Эгоиста мы будем до или после свадьбы?
О-о-ох…
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Мама вернулась только к вечеру. С «заданием» она справилась на отлично, это было понятно даже по звуку ее шагов, которые мы услышали заранее.
— Если Риона так топает, значит, враг повержен, а союзники связаны в узел и доставлены по назначению, — хмыкнул папа и тут же сделал такое лицо, словно ничего подобного не говорил, а просто радуется вернувшейся жене. И ведь даже не лукавил — действительно радовался!
После того как мы прочли, проанализировали и убрали в сейф сегодняшнюю добычу, пришло время обсудить следующую большую проблему.
— Сегодня мы ночуем при штабе, — кивнул своим мыслям отец, принимая у мамы чашку крепкого чаю. — Это можно объяснить моим служебным рвением и срочными делами. Никто не удивится, ну, пошепчутся еще раз о том, что мы с тобой, дорогая, неотесанные вояки, и затихнут. Тем более что завтра с утра я отправлюсь на доклад в палату лордов. И вот после этого доклада уже трудно будет объяснить, почему мы живем в казарме, а не остановились, как всегда, у родственников.
Мама пожала плечами:
— Мы вроде бы уже нашли решение? Поедем в храм Воды. Или у тебя появилась идея получше?
Папа мотнул головой.
— Нет, других идей нет. Будем изображать религиозность… Тоже сплетни поползут.
— Что бы мы ни сделали, сплетни будут, — возразила я, удобнее устраиваясь у папы под боком.
Идти никуда не хотелось, обсуждать проблемы — тоже. Да, я помню, что время уходит, что какой-то минуты может не хватить, чтобы найти сэра Эгоиста, но прямо сейчас мне хотелось забыть обо всем на свете. Это присутствие родителей на меня так действует? Я крепче прижалась к папе, и он обнял меня, похлопал по плечу.
Устроить посиделки допоздна не позволила мама — погнала нас всех ложиться спать.
Мне досталась отдельная комната, узкая, тесная, ничего, кроме койки и прикроватной тумбочки, напоминающая келью, в которой закончилась моя прошлая жизнь. Может быть, поэтому мне снова приснилось, как я, уже отравленная, слышу шаги. Во сне сэр Эгоист взял меня за руку. «Ты обязательно должна прийти ко мне, Мелани. Ты должна выйти замуж за меня», — позвал он. «А как же я?» — спросил появившийся во сне Грант. Я потянулась к нему. «Ты позволишь мне умереть?» — тотчас перебил Эгоист.
Я проснулась как от кошмара. Села на постели и до утра смотрела в темноту за узким окном, перебирая воспоминания и мысли, как деревянные четки на суровой нити — такие были у меня в монастыре.
К утру у меня было если не решение, то решимость. Грант меня поймет, когда я все объясню. Собственно, я ведь самое основное ему уже сказала. И мы все равно сначала должны защитить себя и тех, кого мы любим, от самой большой опасности, а потом решать остальные проблемы. А замужество и прочая романтика… подождут.
С утра, как я и предвидела, в канцелярии штаба нас ждала целая пачка писем. Приглашение для отца в палату лордов, приветственные послания от старых друзей и просто знакомых и среди них узкий голубой конверт, запечатанный фамильным гербом Гарльтонов.
— Хм, наши дорогие родственники решили сделать вид, что ничего не произошло, и с мягкой укоризной осведомляются, когда ждать нашего приезда, — прокомментировала мама. — Комнаты уже готовы. И слуги наняты.
Отец покачал головой, а я чуть не провалилась сквозь пол от внезапного воспоминания и запоздалого стыда. Ляна! Как я могла забыть?! Дура неблагодарная! Да, я отправила ее к Вудстокам с Грантом, и, когда мы встретились, он успел сказать, что с ней все в порядке, но это когда было! Мне ли не знать мстительную натуру бывшего мужа и его соратников — у них нет привычки забывать даже мелкие промахи и прощать тех, кто им помешал.
— Мама, мне надо к Вудстокам, срочно!
— М-м? — Родители удивились, но спорить не стали.
И мое «срочно» восприняли всерьез, не стали расспрашивать.
— Нас в любом случае ждут с визитом. Уместнее было бы поехать всей семьей, но не вижу проблемы, если я «по-женски» навещу старшую леди Вудсток, чтобы поблагодарить за участие в судьбе моей дочери. Едем, Мелани.
Ради меня мама снова отказалась от кареты, и мы, облачившись в костюмы для верховой езды, отправились вдвоем. Я в очередной раз пожалела, что в городе нельзя скакать во весь опор.
— Что случилось, Мели? — спросила мама, когда мы вырвались на простор широкого проспекта и смогли поравняться. — Ты как будто что-то поняла, прочитав письмо.
— Тетя сделала для меня одно по-настоящему доброе дело. Горничная, которую она для меня нашла, оказалась просто золотой девочкой, надежной, преданной. Естественно, ее от меня удалили. В этот раз я приняла меры, чтобы ее защитить, но… Мам, я не уверена, но у меня дурное предчувствие.
— Девочку заберем, — правильно поняла меня мама.
Впереди пространство расчистилось, и лошади пошли чуть быстрее.
К Вудстокам мы прибыли довольно рано, снова едва не нарушили правила приличия. Дворецкий пропустил нас в холл, предложил чаю и пообещал доложить о нас незамедлительно, но его опередили.
— Мелани! — с лестницы спорхнула одна из кузин Дарена Вудстока. — Я тоже поступила на МехАрт! Все благодаря тебе!
И она со счастливым визгом повисла у меня на шее.
— Я так рада за тебя, Мора. — Я даже ни капли не покривила душой, сказав эти слова. — И не только за тебя, если честно. За себя тоже. — И пояснила в ответ на удивленный взгляд: — Мне было бы неуютно одной среди целой толпы противных мальчишек!
— Ой, точно! — развеселилась Мора. — А так нас будет трое! Алисия тоже поступила!
Поскольку визит начался на такой легкой и веселой ноте, меня слегка отпустило беспокойство. Не думаю, что от меня скрыли бы, если бы с Ляной что-то случилось. Ну уж точно не приветствовали бы с таким радостным видом.
Нас с мамой буквально закрутили, заболтали и заобнимали всем семейством, включая маленькую Лили с ее знаменитой кошкой и бабушку Вудсток, величественно выплывшую нам навстречу.
Но когда мы все уже сидели за столом в гостиной и пили чай, на мой прямой вопрос старшая миссис Вудсток вдруг замялась, а сестры Дарена тревожно переглянулись.
— Видишь ли, Мелани… — осторожно начала бабушка, — я даже не знаю, как тебе сказать… боюсь, что эта девушка, Ляна… она…
Дорогие друзья! Увидимся во вторник! 3.05;)
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— Что с Ляной?!
Неужели не уберегли? Я понимаю, что Вудстоки не могли бы обеспечить ей круглосуточную охрану. Но я верила, что Ляне достаточно сидеть дома, не высовываться на улицу, и все будет в порядке, по крайней мере до того момента, как я смогу ее защитить сама.
Не зря у меня предчувствие появилось, не зря. Что-то было в тоне письма Гарльтонов. Когда с Ляной случилась беда, тетя сообщила мне в похожих выражениях.
Я вцепилась в край стола, и скатерть поползла.
— Мели. — Мама попыталась меня успокоить, накрыла мою руку своей ладонью.
— Все хорошо, Мелани, с Ляной все хорошо, — поспешно заверила меня леди Вудсток. — Прости, я неудачно подобрала слова. Я не хотела тебя пугать. Я лишь чувствую себя очень неловко за то, что ты доверила нам свою горничную, а мы у тебя ее бессовестно уводим.
— А? Что?
— Сын нашего дворецкого посватался к Ляне, и она… отказалась принять его ухаживания из-за тебя, Мелани. Ляна считает себя обязанной вернуться на службу к тебе.
— Ох…
— Даже самый хороший человек, изо дня в день сожалея об упущенном счастье и самопожертвовании, может озлобиться, возненавидеть. Прости, что говорю это так, Мелани, но мне кажется, ты заботишься о Ляне не как о горничной, а как о друге и не станешь рушить ее будущее.
— Да конечно не стану, о чем вы! — Облегчение накрыло меня с головой, даже комната словно немного закружилась, поплыла вместе со столом и чайным набором. — Леди Вудсток, извините… я слишком переволновалась. Я не должна была так остро реагировать.
— Господи, деточка, я сама виновата! — всплеснула руками бабушка. — Чарльз, принесите настойку и позовите невесту вашего сына, будьте так любезны!
Уже через пять минут я, забыв обо всех правилах приличия и субординации, обнимала свою бывшую горничную и ревела как белуга, не скрывая слез. И Ляна ревела, уткнувшись мне в плечо. Ну в самом деле, разве можно помнить, кто тут служанка, кто леди, когда рядом с тобой настоящий друг, проверенный настоящей опасностью? 
А все остальные деликатно отвернулись и делали вид, что очень увлечены беседой о розовых кустах в саду, которые как раз было видно в большом панорамном окне гостиной. И если присутствующие леди время от времени прижимали к глазам кружевные платочки, то это просто солнце было очень яркое сегодня.
— Ляна, ты познакомишь меня со своим женихом? — спросила я, когда мы обе всласть нарыдались. — Я должна убедиться, что могу тебя ему доверить! 
— Леди, как же я вас брошу? — хлюпнула носом Ляна.
Я погладила ее по плечу:
— Ляна, глупости. Я очень ценю твою помощь, но подумай сама: кому будет хорошо, если ты устроишь акт самопожертвования? Плохо будет тебе, и не убеждай меня в обратном. Плохо будет мне, потому что я буду знать, что ты несчастна из-за меня. Плохо будет твоему жениху… А самое главное, что эта жертва не нужна. Ты же не считаешь свою леди безрукой неженкой, неспособной самостоятельно расчесаться?
Ляна хихикнула.
— Конечно, вы можете, леди.
— Тогда знакомь. Только сначала сбегай и скажи ему, что ты теперь точно его невеста!
Ляна пристально посмотрела мне в глаза, закусила губу, отрывисто кивнула, заулыбалась счастливой улыбкой влюбленной девушки и упорхнула. А я чуть нахмурилась, пытаясь вспомнить, знаю ли я что-нибудь про будущее дворецкого Вудстоков или его сына.
Нет, не знаю.
— Мелани? — окликнула меня леди Вудсток.
Я качнула головой и вернулась за стол.
— Все хорошо, простите за… водоразлив.
— О чем речь, дорогая? К тому же кто знает, как сложится судьба? Возможно, однажды Ляна снова станет твоей горничной.
Это на что леди Вудсток намекает? На своего внука, в смысле на мой брак с ним? Теперь, когда репутация Гранта рушится с каждым часом, он перестал быть завидным женихом, и разумно предположить, что родители откажут ему от дома. Да и сам Грант, если бы я его не поймала, держался бы в стороне.
Интересно, а леди Вудсток знает, что Дарен поддерживает с Грантом дружбу? Впрочем, на его репутации скандал почти не скажется, все-таки мужчина.
— Думаю, ей будет лучше в вашем доме, леди, — мягко улыбнулась я. — Рядом со мной сейчас немного слишком… нервно. К тому же мужчина, которого я люблю, обеспечит меня всем, что мне нужно. 
— О-о-о! — шепотом сказали Мора и Алисия. 
Мама укоризненно покачала головой, но глаза ее смеялись.
А леди Вудсток вдруг хихикнула, как девчонка:
— Браво, деточка. Теперь я уверена, что этот несносный баламут и хулиган будет под надежным присмотром. А то мужчины, знаешь ли… они умные, сильные и храбрые. Но без присмотра любящей женщины их ум, сила и храбрость никому не нужны. 
Я быстренько взялась за свою чашку с чаем и спряталась в ней. С одной стороны, я ничего такого не сказала. И леди Вудсток не назвала имени. Но все все поняли. Кажется… 
— Жаль, что у вас всего одна дочь, Риона, — вздохнула между тем бабушка Вудсток. — Мой-то неслух так и бегает без присмотра. 
Мама засмеялась уже открыто:
— У вас замечательный внук, леди Оливия. Не наговаривайте. И не поймите меня неправильно, я хвалю Дарена совершенно искренне. Я уверена, что он еще встретит девушку своей мечты.
— Ох, Риона, не знаю…
На лицо леди Вудсток набежала тень и тотчас исчезла, развеялась без следа. Но заметить я успела. Получается, Дарен заинтересовался мной больше, чем я думала?
Жаль…
Но я уверена, что его интерес пройдет.
Мама тоже заметила крохотную заминку, тихо хмыкнула и обронила:
— Мелани не единственная дочка генерала.
Мама на генерала Портленда намекает? Никогда бы не подумала, что мама будет… свахой.
Леди Вудсток склонила голову к плечу:
— Риона, ты меня обяжешь, если привлечешь девушку в наш круг.
Мама задумалась лишь на долю секунды.
— Отметить поступление в академию? Юная леди ведь поступила?
— Нет, она в этом году не поступала, — качнула я головой. — Она ведь выпускница пансиона, а их итоговый экзамен по времени совпадал с нашим вступительным.
Мора с кивком подтвердила мои слова:
— Такая чушь! Как будто начального магического образования леди достаточно!
Мору горячо поддержали, а я попыталась представить дочку генерала Портленда и Дарена вместе, но о ней у меня были слишком невнятные данные, чтобы гадать.
— Оливия, — мама задумчиво постучала ногтем по скатерти, — повод придется придумать другой, но это мелочь. Что вы думаете об идее устроить прием общими усилиями? Все организационные вопросы я возьму на себя, а вас попрошу предоставить для молодежи пространство. Дом моего мужа слишком долго оставался нежилым, во время коротких визитов мы всегда останавливались у Гарльтонов. Говоря откровенно, супруг моей сестры симпатизирует лорду Эдвину ди Монтеру, а лично мне видеть его на празднике не хотелось бы. К тому же ваше имя рядом с моим на пригласительном в некотором роде обяжет Дарена познакомиться с дочкой генерала чуть ближе.
Дарену можно начинать сочувствовать?
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Из ритуала почитания доблести павших воинов родители устроили целое представление. В хорошем смысле слова. Папа, мама, дядя и несколько холостых офицеров из ближайшего окружения облачились в парадные мундиры и отправились в храм Воды от штаба верхом, держа строй.
Для меня специально перешили один из мундиров, сняли знаки отличия. При ближайшем рассмотрении было сразу заметно, что мой наряд лишь имитирует форму, но не имеет ничего общего с настоящей — выдавать себя за военного мага, не состоя на службе, строжайше запрещено и сурово карается, — но издали я ничем не выделялась и казалась частью марширующей колонны.
Слухи о шествии очень быстро распространились, и вскоре на улицах нас приветствовали горожане, люди махали, кричали, некоторые смелые горожанки поднимали кружевные платочки, время от времени в нас бросали цветы. Некоторые, поняв, что именно происходит, и вовсе присоединялись.
Неожиданностью стало, что с боковой улицы на проспект точно так же в парадном облачении и в сопровождении нескольких офицеров выехал генерал Портленд. Если я уловила верно, в переделанном, как у меня, мундире за его плечом держалась юная леди Портленд. Генерал приветственно поднял руку и пристроился в хвост нашей колонны. 
Хм, а это удачно. Я скосила глаза, стараясь при этом строго держать строй и не привлекать к себе внимания. Именно поэтому головой вертеть было нельзя, и я лишь мельком увидела леди Джин — так звали дочь генерала Портленда.
Милая блондиночка, розовая и сладкая, как лучшая пастила из дорогой кондитерской. Но в мужском седле она держалась уверенно, вожжи в маленьких руках не комкала и не цеплялась за них судорожно. Взгляд из-под козырька форменной фуражки был не кондитерский — острый, умный. 
В не-будущем леди Джин уехала на континент сразу после того, как разжаловали ее отца. И там затерялась навсегда — я ничего не знала о будущем этой девушки. Но вряд ли оно было счастливым, потому что уехала Джин как гувернантка по контракту, в семью какого-то колониального нувориша. Увы, такие контракты слишком часто превращались в почти кабальные и не принесли счастья тем, кто был вынужден их заключить, чтобы оплатить дорогу на материк. 
Что же… Здесь все будет иначе. Это я знаю твердо. И я была бы рада, если бы Дарен Вудсток познакомился с этой девушкой. Она только что из пансиона, еще не представлена в свете, и…
Впрочем, к чему загадывать? Познакомлю их, а там сами пусть разбираются. 
Впереди показались ворота храма Воды, и я сосредоточилась на предстоящей церемонии. Записку с предупреждением мама отправила в храм еще утром накануне выезда, поэтому сейчас нас встречали жрецы.
Отец спешился и устремился вперед. В другой ситуации он обязательно бы поухаживал за мамой и за мной. Не потому, что мы сами не способны спуститься с лошадей, а просто потому, что и ему, и нам было бы приятно.
Мы, все так же соблюдая очередность, отдали поводья подбежавшей ребятне. При больших храмах обычно работают школы для детей, родители которых не могут позволить себе нанять домашнего учителя, и ребятня не только учится, но и помогает с мелкими поручениями, вот как сейчас.
Лошадей повели к коновязи, а мы строем вошли в ворота храма.
Пара ритуальных приветствий, и нас пригласили в главный храмовый зал с вечно поющей капелью — вдоль стен был устроен желоб, и в него днем и ночью с потолка падали капли воды. Еще один резервуар с чистейшей водой находился у алтаря. А у входа — столик с пустыми стеклянными чашами. Каждый гость храма брал одну, проходил к алтарной купели, наклонялся и наполнял свою чашу священной водой.
Старшая жрица, убедившись, что все готовы, затянула благодарственный гимн, и ее пение подхватили сперва остальные жрецы и жрицы, а затем и некоторые офицеры. Лично я скорее просто открывала рот, чем издавала звуки.
Благодарственный гимн сменился поминальной молитвой.
Ни родители, ни я никогда не были глубоко религиозными, но сейчас торжество и поклон воинам, пожертвовавшим своей жизнью ради защиты нашей страны от сокрушительных набегов варварских племен, тронули меня.
Дождавшись очереди, я выплеснула воду из своей чаши на алтарь. И вздрогнула, когда капли воды не стекли с камня, как у всех прочих, а сложились в замысловатый бриллиантовый узор, осветивший храм короткой вспышкой. Мгновение — и все стало как обычно, серый мокрый камень. Но…
Неужели мне показалось? Ведь больше никто ничего не заметил? Или заметил? 
Я прошла мимо алтаря и встала в строй, осторожно оглядываясь по сторонам. Но вроде бы на лицах присутствующих офицеров и служителей ничего такого не проступило… и только один взгляд заставил меня напрячься. Главная жрица смотрела, не отрываясь, но и не переставая при этом петь гимн для тех, кто все еще хотел отдать дань памяти ушедшим.
Вот служительница поймала мой взгляд и едва заметно кивнула в сторону. Я посмотрела туда и увидела узкую дверь, ведущую во внутренние помещения храма. Готова голову на отсечение дать, еще совсем недавно, когда мой взгляд рассеянно скользил по стенам, никакой двери там не было! А теперь…
А теперь я не могла понять, чего хочу больше: чтобы ритуал как можно быстрее закончился или чтобы он не заканчивался никогда, потому что я и хочу войти в ту дверь, и боюсь. 
Родители заметили мое состояние.
— Мелани? — тотчас окликнула меня мама, достаточно тихо, чтобы никого не потревожить.
— Ты видишь в стене дверь? — в лоб спросила я.
— М-м-м… Нет. А ты видишь?
Я кивнула.
Мама нахмурилась, а я попыталась вспомнить, знаю ли я что-нибудь о дверях-невидимках. Увы, в прошлом Эдвин аккуратно убирал влияние храма. Точнее, он поддерживал группу жрецов, придерживающихся довольно радикальных взглядов, в том числе и не одобряющих образование для женщин. Именно жрецы Водного учения Святого Риаса первыми заговорили о том, что пора вспомнить заветы предков и вернуться на праведный путь, на котором предназначение женщины — вести дом, воспитывать детей и ходить в храм. А служить в нем, кстати, нельзя. В смысле — только на подсобных работах. 
Церемония закончилась, последняя чаша опустела, стихли слова молитвы.
Жрица уверенно приблизилась ко мне.
Мама попыталась шагнуть вперед, чтобы заслонить меня собой. Уверена, взгляд жрицы маме не понравился точно так же, как мне. Но мир внезапно будто замер, мама застыла, а я почувствовала себя придавленной толщей воды. Я могла двигаться, но очень медленно.
Жрица тоже замерла. Видимо, она испытывала такое же давление, что не помешало ей поднять руку в приглашающем жесте и сказать:
— Эта дверь открылась для тебя, дитя.
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— А если я не хочу в нее входить? — говорить тоже было трудно, меня словно давило — и в то же время тянуло. Тянуло туда, к двери. Хотелось подойти, провести пальцами по резному дереву, ощутить его тепло и по контрасту — тяжелый холод бронзовой ручки в виде головы птицы. Я откуда-то знала, что клюв у птицы такой острый, что стоит его коснуться — и на нем останется моя кровь. Но это было правильно.
А часть меня отчаянно сопротивлялась, так отчаянно, что я одной рукой схватилась за маму, а вторую выставила перед собой в защитном жесте. И смогла произнести несколько слов.
— Не хочешь? — Бровь жрицы дрогнула, и я увидела, что у нее очень красивое и очень молодое лицо. Странно, еще минуту назад она казалась дамой в возрасте. — Почему, дитя? Если ты войдешь туда, все печали тебя покинут. Все заботы. Река времени вернется в свою колею, но тебе будет уже…
— Все равно? — наугад спросила я и горько улыбнулась. — Да, понимаю. Но именно поэтому — не хочу. 
Я сильно прикусила щеку изнутри, и боль отрезвила. Желание открыть дверь и шагнуть через порог окончательно угасло. Возможно, оно свернулось на самом дне души, но я его больше не чувствовала. Дверь подернулась рябью, будто скрылась под толщей воды. Контуры размыло, и дверь пропала, а вместе с ней и давление.
Жрица недовольно поджала губы, однако настаивать не стала.
— Что происходит?! — встрепенулась мама. Кажется, мой короткий разговор протек мимо нее.
Качнув головой, жрица отступила, но напоследок вздохнула:
— Я не знаю, какая сила могла направить реку времени в новое русло, но зато я знаю, что так или иначе Вода возьмет свою цену.
Мне показалось, что, бросив свое злое пророчество, она усмехнулась.
— О чем она, Мелани? — тревожно спросила мама.
— Она что-то поняла обо мне, она говорила о реке времени. И она подала мне идею. Думаю, мы можем сократить список еще больше. Раньше я считала, что родовой артефакт должен быть мощным, но теперь понимаю, что он должен быть божественно мощным.
Ритуал завершился, и мы неспешно вышли на улицу. Папа ждал нас на верхней ступени лестницы, а вот генерал Портленд уже успел спуститься, но вдруг остановился и развернулся обратно к нам.
Не утруждая себя приветствием, он кивнул в сторону парка и хаотично, но при этом гармонично раскиданных жилых домиков:
— Неужели мои глаза не врут и вы остаетесь ночевать в храме? Друг, я тебя не узнаю.
— Дела на континенте в последние годы шли так, что я все время чувствовал божественное присутствие за своей спиной, — усмехнулся отец, этой самой усмешкой напрочь сбивая пафос собственных слов. — Так что теперь я чувствую себя обязанным отблагодарить богов за помощь. Думаю, если мы пару месяцев посвятим служению, в меру, конечно, наших скромных сил и веры, этого будет достаточно для наполнения источника божественной благодати семьи Тейл.
— Угу, и для пополнения кошельков божественных служителей, — тоже усмехнулся генерал Портленд. — Но как хочешь, друг, как хочешь. Джин! — позвал он, оборачиваясь. — Подойди сюда, девочка. Позвольте представить вам мою дочь. Джин Элоди Портленд.
— Очень приятно, юная леди, — улыбнулась блондинке мама, а папа с немного старомодной галантностью склонился и поцеловал поданную руку девушки.
— Джин, не хочешь остаться на пару дней в храме, чтобы получше познакомиться с новой подругой? — несколько бесцеремонно предложил генерал Портленд после того, как мы с его дочерью обменялись приветствиями. 
Девушка глянула на отца без особого восторга. Уж не знаю, что именно ей не понравилось: перспектива остаться в храме, навязанное знакомство или то, что, не интересуясь ее мнением, генерал уже зачислил меня в ее подруги. Отказываться вслух она не стала — правила этикета не позволили.
— Как прикажете, отец, — сладко пропела она.
Генерал скривился, как от зубной боли.
— Джин, здесь все свои, не хочешь — не оставайся, хотя зря. Я уверен, что вы с Мелани обязательно поладите.
— Отец, почему бы вам не подать дочери пример?
— Ты хочешь, чтобы я тоже остался в храме?! — поразился генерал. — Джин, где я и где храм?
Девушка безразлично дернула плечом и, как и полагается благородной юной леди, опустила взгляд в землю, тем самым завершая разговор. Только если обычно в опущенной голове видится покорность, то Джин олицетворяла бунт.
Генерал Портленд тяжело вздохнул:
— Вот что с ней прикажете делать?
Родители тактично промолчали, мне же и вовсе не следовало вмешиваться в беседу.
Генерал махнул рукой и пошел прочь, но не к воротам храма, а повернул за угол. Джин тотчас попрощалась с нами легким поклоном и отправилась за отцом.
Интересно, они останутся в храме?
Джин мне скорее не понравилась, чем понравилась. Слишком холодная, демонстративно закрытая… Впрочем, первое впечатление бывает обманчиво.
— Наверное, ей тяжело привыкнуть к столице после стольких лет в закрытом пансионе, — сочувственно предположила мама.
— Или ее что-то тяготит, — поделилась я своими ощущениями.
Мы неторопливо двинулись по лестнице вниз, где нас уже ждала стайка ребятни.
Вперед шагнул самый смелый, мальчишка лет десяти, вежливо, соблюдая все правила, поздоровался и сообщил, что домики для нас готовы.
На территории храма принято раздельное проживание. Папе явно предстоит тесниться с дядей, а я разделю домик с мамой. Я так думала, пока одна из жриц, отвечавших за хозяйственную часть и прием паломников, не прислала девочку, сообщившую, что для леди Рионы Тейл подготовлен отдельный домик.
Моей соседкой стала Джин Портленд.
М-да. И не знаю — радоваться, огорчаться? Странная она девушка. И знакомить ее с Дареном мне что-то расхотелось. Хотя… а кто сейчас не странный? Может быть, я сама? Уф-ф, даже не смешно.
— Мелани, мне будет приятно провести с вами время, — поприветствовала меня еще раз Джин. Ага, не «леди Мелани», а просто по имени. То есть все же идет на сближение. Может, не все так плохо? 
— Мне тоже, Джин. Думаю, мы поладим, — улыбнулась я и стала осматриваться.
Маленький аккуратный домик. Две крошечные, но отдельные спальни — великолепно! И общая гостиная, из которой короткий коридор ведет в ванную комнату, одну на двоих. Что же, не роскошно, но бывало и хуже.
— Обед в общей трапезной вместе со служителями, но мы можем попросить сюда чаю, — заметила Джин, кивнув в сторону столика у окна.
— Замечательная идея! За чаем и поболтать можно. — Меня уже нешуточное любопытство разобрало — какая она на самом деле, Джин Элоди Портленд? 
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— В свете говорят, что победы генерала Тейла не столько его заслуга, сколько благословение богов, — фыркнула мама, ставя на стол большой медный чайник. Я даже прищурилась — очень уж вмятина на боку у этого начищенного до зеркального блеска монстра знакомая. Неужели они с папой даже в храм умудрились протащить тот самый чайник, которым мама стукнула папу по голове при первом знакомстве?!
Они на полном серьезе считают его талисманом своей семьи и не расстаются никогда. Но здесь…
— Да пусть говорят, — пожал плечами отец. — Зато никто не сплетничает о твоей сестре и ее муже. О Кэтрин вообще никаких слухов, словно она исчезла. Кстати, Миневра ведь тебе снова написала? 
— Да, дорогой. И я снова ответила отпиской, мол, мы считаем своим долгом прежде всего поблагодарить богов. И что сестре не о чем беспокоиться, — благодушно кивнула мама. — Мелани, как тебе соседка?
— Странная, — нахмурилась я. — Не могу ее прочитать. Она похожа на шкатулку с тайным дном. Или на головоломку, когда постепенно открываешь слой за слоем и погружаешься все глубже, но при этом настоящее дно скрыто. Она не показалась мне плохой, скорее одинокой, не очень счастливой, чем-то тяготящейся. Отца своего она вроде бы любит. Но в то же время мне показалось, она на него обижена за то, что он отослал ее в тот пансион. Или после стольких лет жизни при закрытом монастыре ей неуютно в свете? Но и находиться в храме ей не нравится.
— Вот как… — Мама постучала ногтем по столешнице. — Быть странной не порок. Главное, что ты гнильцы не почувствовала. Конечно, мы еще присмотримся, но в целом я надеюсь, что девочка хорошая. Генерал — надежный боевой товарищ, и мне бы хотелось, чтобы наша дружба передалась вашему поколению.
— Сближения Джин точно не искала, она поддерживала разговор, и довольно уверенно. Но как только я пыталась сделать беседу чуть более личной, она мягко возвращала ее в прежнее русло. И что меня приятно удивило, она не пыталась выведать что-либо обо мне. Кстати, я вскользь упомянула Вудстоков и Дарена.
— И что? — моментально заинтересовалась мама.
— Ох, девчачьи разговоры. — Отец скривился так, словно у него заболели зубы, и попытался сбежать, пробормотав что-то о конях, которых, несомненно, надо проведать. Как там их устроили в храмовой конюшне?
— Сидеть! — тут же отреагировала мама. — В смысле, дорогой, никуда твои кони не денутся. Мы обсуждаем действительно важные вопросы союзничества и связей.
— Хорошо. — Папа приуныл, но уселся обратно за стол и завистливо покосился на пустой стул Эндрю — тот с самого утра сбежал по каким-то срочным гарнизонным делам в штаб. 
— Не делай такое лицо. — Мама налила ему еще чаю из «священного семейного чайника» и подвинула ближе вазочку с печеньем. — Никто не собирается впустую сплетничать. Итак, Мелани?
— Они незнакомы, — качнула я головой. — Она никак не отреагировала. Впрочем, на имена других популярных в свете молодых людей то же самое — никак. Эдвин эмоций не вызвал, Грант тоже. Мам, а правда, что учениц пансиона Горных Цветов готовят как помощниц лекаря и умелых сиделок?
— Правда. Вернее… Монастырь, насколько я помню, был основан святой целительницей, и монахини посвящают себя лекарскому делу. Хотя они говорят о себе как о помощницах, на самом деле они превосходят многих практикующих докторов. Учениц монахини готовят на совесть. Девочкам не хватает только опыта. Кто позволит пускать больных, в том числе и заразных, к благородным леди, платящим за учебу немалые деньги? Это же не показушная благотворительность…
— Интересно.
— И полезно, — хмыкнула мама. — Для семьи, для ребенка…
— Одна из причин, почему выпускницы пансиона считаются завидными невестами?
— Да, поэтому тоже. Но еще их считают очень хорошо воспитанными и добродетельными молодыми леди.
Папа демонстративно тяжело вздохнул:
— Ничего, что юный Вудсток — парень с головой и без вас разберется, на ком ему жениться? Да и куда спешить? Не всем же быть такими нетерпеливыми, как один герцог. Связи, союзы… Чепуха! В брак надо вступать по зову сердца, тогда он будет крепким. Видел я ваши союзы, когда родители нарешали, а молодые… пока новоявленный муж жалуется на судьбу любовнице, жена привечает любовника. Тьфу!
— Дарен не единственный холостой Вудсток, да и у тебя у некоторых офицеров сыновья подходящего возраста. Дорогой, я просто хочу прибрать перспективную девочку под крылышко. Почему нельзя? — Мама чуть нарочито надула губы.
— А-ай, да хоть удочери. Мели, дочка, хочешь себе сестру?
— Хочу брата. Маленького. Дорогие родители, вам не пора озаботиться появлением наследника, м-м?
— Вообще-то, у нас ты есть. Слияние нашего родового артефакта и артефакта Эмерсонов, уверена, даст поразительный результат.
— Не хочу! — мгновенно отреагировала я, с трудом удержавшись от порыва вскочить и убежать. Сама удивилась, как болезненно вдруг заныло в груди. Всего на мгновение, но мне хватило. Удержалась, конечно, я слишком взрослая для таких истерик. Вдохнула-выдохнула пару раз и объяснила встревоженным родителям: 
— Не надо ни с кем сливаться, пап, мам. Поверьте, ничего хорошего в этом нет. Род Тейлов должен продолжаться сам по себе и хранить свою часть наследия. 
— Может, ты и права, дочка, — тяжело вздохнул отец. И вообще, в комнате будто немного потемнело, хотя солнце за окном светило по-прежнему ярко. — Тогда давайте пока закончим с матримониальными планами и поговорим о деле. Что у нас по плану?
— Первый день учебы в академии уже завтра. — Я бесцельно поводила ложечкой по блюдцу и окончательно успокоилась. — Это повод увидеться со всеми действующими лицами и оценить, что изменилось за прошедшее с последней встречи время. 
— Меня гораздо больше волнует, где ты будешь жить, Мели. — Папа нахмурился. — Говоря откровенно, я опасаюсь, что при самом плохом раскладе лорд ди Монтеро найдет способ дернуть за пару рычагов и вынудит нас с мамой вернуться на континент. Разумеется, я буду оттягивать возвращение всеми силами…
Академия…
В прошлом я не доучилась, ушла по настоянию Эдвина после замужества. Возможно, в этой жизни доучиться мне тоже не суждено?
— Я могла бы поехать с вами? — предложила я.
— Нет, нет, Мели, сейчас на континенте слишком неспокойно. Ни за что. Даже не уговаривай.
Честно говоря, опасность на границе волновала меня меньше, чем то, что враги в столице останутся совсем без присмотра.
— Значит, нам надо безупречно разыграть ту карту, которую враги сами нам подкинули. И у лорда ди Монтеро просто не будет времени воплотить задуманное.
— Карту? — уточнила мама.
— У нас на руках козырной король. Грант. И попытка его подставить.
Друзья, увидимся 10.05, во вторник;)
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Я даже почти не волновалась. В конце концов, первый день учебы в академии для меня уже не первый. Я даже знаю программу короткого празднества, которое будет устроено для новых студентов. И, поднапрягшись, могу вспомнить речь ректора. 
Так что сегодня меня интересуют немного другие вещи. Например, то, что возле ворот академии стоит карета Гарльтонов. При том, что Кэт не поступила на первый курс, остается два возможных варианта: они все же объявили о ее помолвке с Эдвином, и она тут в качестве его невесты, или… или Кэтрин, как и Джин Портленд, решила пройти подготовительный курс, чтобы наверняка поступить в следующем году. 
Мы прибыли верхом, все четверо — мама, папа, дядя Эндрю и я. Хотя могли взять экипаж в штабе и присовокупить к нему эскорт гвардейцев. Но зачем? Папина слава теперь в зените, его знают в лицо даже простые обыватели на улицах, приветствуют все. Заодно и нам, как семье, достается отсвет этой славы. Отец решил, что это полезно: в случае, если обо мне, например, будут ходить грязные слухи, им поверят меньше, припомнив, чья я дочь. 
Чуть в стороне я заметила вереницу из трех экипажей Вудстоков. Семейство большое, и даже в трех экипажах, уверена, они теснились. Я проследила взглядом дальше и увидела Дарена, он прибыл верхом. А рядом с ним с вороного коня спешивался Грант.
— Мели! — шикнула мама. — Люди смотрят. Улыбайся, пожалуйста, потише, не надо ослеплять сиянием своей любви ни в чем не повинных граждан.
Ой.
Я потупилась, но продолжила следить за Грантом из-под ресниц. Он не приблизился к кузинам Дарена, остался в стороне. Учитывая щекотливое положение, в котором он оказался, подойти к ним он не мог, чтобы не бросить тень на их репутацию, а значит, и мне нечего мечтать оказаться рядом, хотя хотелось, нестерпимо хотелось.
Грант словно почувствовал мой взгляд, обернулся и на долю мгновения показал мне радостную улыбку, быстро ставшую немного грустной. Я в знак приветствия прикрыла глаза, и Грант отвернулся.
Мы с родителями не стали задерживаться у входа. Лошадей забрал один из офицеров, а мы прошли прямиком на территорию академии. Ни секунды не сомневаюсь, что нас пригласят в партер как особых гостей.
Только вот пройти нам не дали. Гарльтоны явно караулили нас, и теперь тетушка устремилась нам навстречу. Не просто устремилась, а громко выдала:
— Ох, сестра! Как же я рада наконец тебя увидеть! Я уже начала бояться, что до отъезда на континент ты так и не найдешь времени со мной увидеться!
— Я тоже очень рада тебя видеть, Миневра. — Мама улыбнулась так, что будь я на месте тетушки — поспешила бы шарахнуться подальше от такой родственной приветливости. — Я ведь еще не поблагодарила тебя за то, как хорошо ваша семья позаботилась о Мелани. — Она сделала вроде бы совсем незначительную паузу и продолжила: — Мне на самом деле стыдно! Нужно было отложить все дела в сторону. Но ты же понимаешь, мужчины и их идеи… — Тут доблестная леди Риона лукаво покосилась в сторону отца и слегка наигранно вздохнула.
Тетя, уже разбежавшаяся обниматься, в последний момент все же показала, что она не настолько глупа и хорошо знает свою младшую сестру. Поэтому объятий не случилось, женщины просто взялись за руки и постояли так немного, а потом отпустили друг друга. И обе сделали вид, что ничего необычного не произошло. Хотя улыбка на лице леди Миневры стала еще более натянутой.
— Дорогая, надеюсь, мелкие недоразумения в прошлом не испортят нам праздник, — выдала она. Молодец, конечно. Подумаешь, мы вашу дочь выставляли безвкусной идиоткой перед всеми и едва не принесли ее в жертву нашим амбициям. Это мелочи, давайте праздновать!
Мама, впрочем, весьма благожелательно кивнула. И тете, и дяде, показавшемуся на горизонте, и дорогой кузине. Отец тоже сдержанно поздоровался.
— Кэт, дорогая, ты так выросла, — улыбнулась леди Риона племяннице. — Думаю, то, что ты будешь учиться на подготовительном курсе, тебя не слишком расстраивает, верно? Все же такой изнеженной и утонченной столичной девушке простительно немного отставать в развитии от континентальных провинциалок.
Ого! Вот это мама дает! Я не знала, что она умеет жалить словами не хуже, чем мечом и магией!
Кэтрин аж позеленела, но быстро взяла себя в руки.
— О чем вы, тетушка? — сладко улыбнулась она. — Кажется, вы несколько… отстали от столичной жизни. Если в ваше время иметь диплом академии считалось чем-то необычным, а потому престижным, то вскоре все изменится, столица вспомнит вечные ценности. Истинным достоинством женщины, как нас учит Святой Риас, является то, как женщина заботится о доме, муже и как воспитывает детей. Вы же только из храма, тетушка!
Кэтрин постаралась уколоть в ответ, но ее слова оказались недостаточно ядовиты, и Кэт, как мне кажется, сама это поняла. Она вздернула подбородок и бросила на меня презрительный взгляд. Похоже, уже мнит себя супругой премьер-министра. Мы с мамой переглянулись. То, что Кэт упомянула Святого, явный признак, что Эдвин уже заразил ее своими идеями и не Кэт контролирует его, а он ее.
— Кэтрин, дорогая. Учение Святого Риаса, хотя и не противоречит учению Воды, каноническим не является, это лишь частное мнение одного жреца, получившего признание и высокий статус. Что касается твоего прогноза, то я тебе скажу, что мода непредсказуема. Очень может быть, что диплом для леди станет не просто престижным, а обязательным.
Выдав это, мама огляделась по сторонам и как ни в чем не бывало предложила:
— А что же мы стоим? Пойдемте быстрее, вступительная часть скоро начнется. Мелани, тебе нужно к однокурсникам, я тебя отпускаю, детка. Все же такой волнительный день, такой трудный экзамен… нам есть чем гордиться, верно, Миневра? А Кэти посидит с нами, подготовительный курс начнет занятия позже, насколько я помню. И в торжествах участия не принимает.
Я подчеркнуто вежливо распрощалась с тетушкой и кузиной. Мужчины наши, то есть дядя Эндрю, отец и муж маминой сестры, остались в сторонке и о чем-то негромко переговаривались. По виду — вроде мирно. Но я знала, чего стоят эти хищно-оценивающие взгляды, которыми обменивались папа и его брат. Интересно, когда они увидят Эдвина, они его этими взглядами сразу насквозь просверлят или будут убивать медленно?
— Мелани, какая встреча! Рад тебя видеть, дорогая, в добром здравии и отличном расположении духа.
Ну вот. Вспомни демона, и он тут же появится перед тобой.
— Здравствуйте, лорд ди Монтеро. Жаль, что не очень рада вас видеть. В последний раз, мне помнится, вы ушли не попрощавшись и вообще странно себя вели.
— Ах, право слово, какие глупости! — Улыбкой Эдвина можно было ослепить всех девушек во дворе академии. — Ты просто неправильно меня поняла, дорогая.
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— Лорд ди Монтеро, мне кажется, вам стоит вспомнить о приличиях и немедленно принести извинения за недопустимо вольный тон. Насколько я помню, ваше владение боевой магией оставляет желать лучшего. Вы окажетесь в затруднительном положении, если вас вызовут на поединок.
— Ох, леди, вы обо мне беспокоитесь? Я тронут. Раз вы настаиваете, то я приношу вам свои самые искренние извинения.
Я кивнула и попыталась пройти мимо, но Эдвин не собирался так просто отступать.
— Леди, помня ваш интерес к светской жизни, я, когда узнал, что вы проводите время в храме вдали от мирской суеты, не мог не приготовить для вас свежей прессы.
Эдвин жестом фокусника выхватил из-под полы сюртука газету и развернул передовицей ко мне, демонстрируя черно-белый дрянной, но узнаваемый портрет Гранта и кричащий заголовок: «Герцог Ланчестерский совершает преступление чести не впервые?»
Знак вопроса в конце снова не позволит обвинить издание в клевете, ведь они не сообщают факт, а лишь разбираются в слухах и сплетнях.
— Лорд? Вы говорите что-то странное. Я никогда не интересовалась проплаченной ложью. Какие бы доказательства упомянутая в статье леди ни привела, выиграть суд у нее нет ни малейшего шанса.
— Вы уверены, леди Мелани?
— Абсолютно. Парламент даст разъяснение до завершения разбирательства, это очевидно.
— Леди, а давайте поспорим на желание? Я утверждаю, что суд, который состоится над герцогом Ланчестерским, признает его виновным.
Ха…
Какая чудесная формулировка!
Эдвин явно подразумевает совсем другой судебный процесс — тот самый, на котором Гранта будут обвинять в убийстве Вероники.
Пожалуй, это хороший шанс получить рычаг давления на Эдвина. Хороший, но очень рискованный. 
А с другой стороны — разве я не рискую каждый день? Разве эта жизнь не дана мне именно для этого? Рисковать, чтобы спасти тех, кого люблю? И в конце концов, разве я обязана выиграть это пари честно, если мой противник даже понятия не имеет о чести? 
— Любое желание, лорд ди Монтеро? — Я чуть прищурилась, глядя прямо Эдвину в глаза. — Совершенно любое? 
— Вы правильно меня поняли, моя прекрасная леди, — явно развеселился Эдвин.
— И мы скрепим наше пари по всем правилам? Как нерушимое? — Вот наверняка этот плут, который привык всех и вся обманывать, от противника потребует всех возможных клятв. 
Я угадала, потому что принявший самый безмятежный вид бывший муж с готовностью кивнул. Он думал, что я иду в расставленную им ловушку, да что там, бегу со всех ног в его сети. Неужели забыл, как я уже один раз обернула такую сеть против него же? Или считает тот раз случайностью? Вообще-то да, Эдвин, при всем его уме, страдает одним существенным недостатком — он не принимает женщин всерьез. Никогда не принимал и никогда не будет.
Что же. Я не побоялась запутаться в его сетях первый раз, не побоюсь сыграть в эту игру снова.
Эдвин протянул руку, чтобы скрепить пари магией.
— Давайте уточним одну существенную деталь, — хмыкнула я. — Если суд над герцогом Ланчестерским в связи с делом леди Вероники не состоится, то пари выигрываю я.
Я нарочно сказала так, чтобы моя фраза подходила под оба варианта судебного разбирательства.
— Согласен. Если дело будет урегулировано до суда, пари выигрываете вы, леди. Если герцог будет признан невиновным, пари выигрываете вы, леди. Я же выигрываю пари в одном-единственном случае — если герцог Ланчестерский проиграет в суде.
— И еще маленькое уточнение. Случайно оброненная фраза не может считаться желанием. Оно должно быть четко проговорено и обозначено.
— Снова согласен, леди.
Я кивнула и пожала предложенную руку. Магия тотчас откликнулась и связала наши запястья, осталась на коже незримой, но ощутимой печатью. Я поторопилась разорвать касание, и Эдвин не стал удерживать мою руку дольше необходимого, широко улыбнулся, наверное представляя, как приказывает мне отречься от родового артефакта в его пользу.
— Когда вы проиграете, леди, мы завершим прерванный ритуал. Признаться, я уже в нетерпении.
— Увидим, лорд.
Эдвин внезапно встрепенулся, резко потерял хорошее настроение, напрягся, и, оглянувшись, я увидела спешащую к нам Кэтрин. Ее горящий ревностью взгляд не обещал Эдвину ничего хорошего. Как бы ловко он ни манипулировал Кэтрин, в том, что касается личных отношений, она, похоже, на уловки не поддавалась. А если вспомнить, что именно она с ним творила, получив власть…
Я внутренне передернулась.
— Лорд ди Монтеро, — сладко пропела Кэтрин, но в ее тоне я различила угрозу.
— Дорогая…
Кэтрин покосилась на меня и, видимо решив, что стесняться нет никакой необходимости, зло ухмыльнулась:
— Сегодня вечером не позднее десяти будь в моей комнате. Как всегда, тайно. Поговорим.
Черт, кажется… кажется, не зря мне померещилось еще в тот раз, в трущобах, что Эдвин немного прихрамывает. А ну-ка… 
Я продолжала следить за бывшим мужем, стараясь, впрочем, не делать этого слишком явственно, пока он не ушел туда, где расселись на выставленных перед открытой сценой креслах его однокурсники. И… еще раз черт.
Мою душу заполнила странная смесь злорадства и гадливости. Не знаю и знать не хочу, что с ним делает по ночам дорогая кузина, но садился Эдвин очень… очень аккуратно.
— Мелани, он тебе нравится? — Шепот из-за плеча заставил вздрогнуть. А потом улыбнуться. Я не глядя шагнула назад и оказалась возле колонны, увитой густым, уже чуть порыжевшим в преддверии осенних дождей плющом. 
— А вы ревнуете, мой любимый лорд в зеленом плаще?
— Очень, — с едва заметным облегчением в голосе отозвался Грант, оставаясь за колонной, где его никому не было видно. — Но больше беспокоюсь. Что ты задумала? Что за пари на желание? Ты понимаешь, какой это риск?!
— Не стоит преувеличивать. Получить желание, абсолютно любое, ничем не ограниченное, очень ценно. Если правильно сформулировать, можно заставить его не только публично признаться во всех преступлениях, но и предоставить неопровержимые доказательства этих самых преступлений. Разве плохо?
— Слишком мутно, ненадежно, рискованно.
— Грант, я всего лишь поспорила на тебя.
— Что?!
— Я поставила на тебя, на то, что ты либо выиграешь суд, либо вовсе выиграешь дело до судебного разбирательства. Так что, если не хочешь, чтобы я оказалась должна желание Эдвину ди Монтеро, будь осторожнее и береги себя.
— Демоны, Мелани…
— Кстати, о другом пари. Где моя игрушка, Грант?
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— Какая игрушка? — не понял этот забывчивый молодой человек.
— Ай-ай-ай, герцог. — Я еще теснее прижалась к колонне. — Вы уже забыли условия нашего собственного пари?
— Ой! — Точно, забыл. Иначе не ойкнул бы так испуганно там, под прикрытием плюща.
— Так и быть, дам тебе небольшую отсрочку. — Я тихо засмеялась. Совсем небольшую.
— Мелани, я не умею шить! — попытался выскользнуть из ловушки Грант. — И потом, сейчас не время…
— Отсрочку, дорогой. Я даю тебе отсрочку. Игрушка должна быть готова… к рождению нашего первого ребенка!
Сказала — и бегом. Пока он там, за колонной, не опомнился от ступора, в который впал. Ну и пока у меня самой оставались силы уйти. А то торжественная церемония начинается, а я мало того, что вся красная, как спелая клубника, так еще и хожу неизвестно где, вместо того чтобы занять свое место среди поступивших. МехАрт, три первые девушки за всю историю академии, вряд ли господа зрители и преподаватели обсчитаются. Так что…
Мне все же пришлось заглянуть в дамскую комнату, чтобы привести себя в порядок, выдохнуть, причесать мысли и с самым невозмутимым видом пройти на свое место.
Алисия и Мора Вудсток, заметив меня, издали замахали, приглашая сесть рядом — оказалось, для меня приберегли место. Я тепло поприветствовала девочек, и сперва мы дружно рассказали друг другу, как мы соскучились. Им не терпелось продолжить наши встречи. Я тоже соскучилась, а уж расчеты — мое главное увлечение, но сейчас немного не до того, поэтому от конкретного ответа я уклонилась и вдруг поймала настороженно-сочувствующие взгляды, а Алисия и вовсе бестактно ляпнула:
— Мели, не волнуйся, герцог не придет. В связи с последними событиями только Дарен продолжает с ним общаться, и только вне дома.
Я резко повернулась к ней. Вроде бы правильно, в свете репутация для девушек важна, и публично я тоже избегаю общения с Грантом, но вот за закрытыми дверями… 
Меня царапнуло проскользнувшее в тоне осуждение.
— Кто бы мог подумать, — вздохнула Мора.
— Не может быть, чтобы вы верили клевете той женщины, — достаточно прохладно отозвалась я.
— Но я читала…
— Простите, девушки. Давайте сейчас не будем. Разговор не для публичного места, — оборвала я, слегка нахмурившись. — Но чуть позже я вам многое объясню.
— Я тебе говорила: не все так просто, не болтай лишнего, — послышался шепот, и обе леди Вудсток послушно оставили болезненную тему.
Дальше все прошло настолько торжественно и обычно, что к концу церемонии я заскучала. Хотя при этом была все время настороже, потому что, несмотря на пари, все равно ждала возможной гадости от бывшего мужа.
Наверное, это напряжение и послужило причиной того, что, когда торжества остались позади и мы все разошлись по аудиториям, у меня уже кружилась голова. 
— Мелани, ты побледнела, — заметила более чуткая Мора. — Может быть, тебе стоит уехать домой пораньше? Все равно сегодня не будет настоящих занятий, только вступительные лекции, где нам выдадут расписание и сделают другие объявления насчет учебы. Это все я могу записать и прислать тебе с одним из слуг.
— Спасибо, я справлюсь. — Слабость удалось подавить. Да к тому же вся наша группа уже перешла в корпус факультета, тут Эдвина не было и быть не могло, значит, можно немного выдохнуть. 
До вводной лекции еще оставалось время, и я увлекла девочек в эркер с видом на академический сад и вытащила из сумочки питательные армейские батончики.
— Угощайтесь, — улыбнулась я.
Девочки не стали отказываться и с видимым удовольствием разгрызли медово-ореховые плитки. И в результате настолько увлеклись, что чуть не опоздали.
Лучшие места уже разобрали, мы могли либо рассредоточиться по залу, занимая свободные кресла, либо сесть вместе, но на первом ряду под самым носом у лектора. Девочки потянули меня вперед, но я качнула головой:
— Говорят, профессор Аткет настолько бурно выступает, что мы рискуем оказаться оплеванными в самом буквальном смысле слова.
— О!
Моим соседом оказался невыразительный шатен, я смутно припомнила, что на профильном экзамене он был со мной в первой волне.
Вежливо поприветствовав меня, он тотчас сменил выражение лица и ухмыльнулся:
— Леди Мелани, ходят слухи, что у вас были ответы заранее.
— Неужели? Вы сами слышали? Тогда нам нужно сразу после лекции пойти в деканат и сообщить о клеветниках, порочащих репутацию академии.
— Это только слухи, леди, — стушевался парень. — Я не хотел вас обидеть…
— Я не обиделась. — Моей ослепительной улыбкой можно было осветить аудиторию, только мой сосед, Дэннис Хорнби, я вспомнила, как его зовут, отчего-то будто испугался. — К тому же дайте угадаю: говорят, что моя кузина не подтверждает, но и не опровергает этот слух, верно? А ведь кому, как не ей, знать наверняка, мы жили в одном доме.
— Кхм… — Кажется, этот мальчишка умнее, чем я думала. — Вы правы, леди. Ваша непоступившая, — он выделил это слово интонацией, — кузина именно так себя и ведет. Еще раз прошу прощения. Очень надеюсь, вы воспримете мои слова как попытку предупредить о слухах, а не как претензию.
— Договорились, Дэннис. — Я улыбнулась уже совсем иначе. — Можете называть меня Мелани. Думаю, среди однокурсников можно не слишком придерживаться всех формальностей. 
Больше поболтать не вышло, потому что преподаватель уже пару раз косился в нашу сторону. Еще один шепоток — и он сделает замечание. 
Но каковы паршивцы, Кэтрин с Эдвином! Я уверена, что тут они спелись и действуют в полном согласии. Слухи, значит. Ну-ну. Самое смешное, что ведь наверняка каждый из них в глубине души даже немного верит в придуманную ложь. И подозревает меня в мошенничестве — просто потому, что сам на моем месте не погнушался бы. А в том, что у меня своих мозгов хватает на «заумь», эти двое как раз сомневаются. И это — тоже мой козырь. Мне есть чем бить их карты и чем удивить противника. 
А Дэннису надо будет сказать спасибо еще раз. Благодаря ему я уже знаю, что означают шепотки за спиной и странные взгляды, которые бросают на меня однокурсники.
Что интересно, Мора и Алисия их внимания в этом плане не привлекли. Будто бы я одна такая выскочка, поступившая на мужской факультет девчонка, которую непонятно, как воспринимать. Вдруг смошенничала?
Ладно. Сегодня я ничего не стану делать со слухами. 
А вот завтра…
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— Хватит отвечать ударом на удар, этих тварей надо бить их же оружием, — решительно заявила мама вечером. Ее до глубины души оскорбили распущенные по городу и академии сплетни о том, что я жульничала на экзамене.
— Подожди немного, дорогая, — вздохнул отец и поморщился. Ему тоже не нравилась ситуация. — Не мне тебе рассказывать о том, что разить врага нужно вовремя и в полную силу. Если мы сейчас слишком рьяно примемся смешивать подонков с грязью, ломать их мелкие планы и давать достойный отпор каждый раз, крупная ловушка может не сработать. Сейчас главное — это операция на званом вечере. Я тут кое-что разузнал по своим каналам. Ничего конкретного, но некие шевеления присутствуют. Например, мне уже несколько человек будто бы невзначай обмолвились о том, что такое важное событие обязательно стоит осветить в прессе. А значит — пригласить респектабельных журналистов из респектабельных газет. И обязательно — магографа с аппаратом. Чтобы запечатлеть для потомков, так сказать… Улавливаете, к чему эти намеки? 
— Вполне, — кивнула мама. 
— Званый вечер в палате лордов, — задумчиво протянула я.
— Дочка?
— С одной стороны, прием очень высокого уровня, безопасности уделяется особенное внимание, но с другой стороны, проникнуть на прием может не то чтобы кто угодно, но многие. Я имею в виду, что какой-нибудь лорд, достаточно родовитый, но не особенно влиятельный, а оттого свету в целом не интересный, может по своему именному приглашению явиться со спутницей, не указывая ее личность. Вероника, как я уже выяснила, старалась избегать публичности, не факт, что ее появление заметят. Зато позднее будет абсолютно правдоподобное объяснение, откуда она взялась.
— Будем готовиться, — кивнул дядя Эндрю.
Я прикусила губу:
— Возможно, я перегибаю палку, но…
— Смелее, козочка.
— Пап, а вдруг тебе преднамеренно намекают на предстоящий прием, чтобы проверить твою реакцию? Вдруг ловушку для Гранта расставят не на приеме? Я боюсь, что Эдвин мог заподозрить, что мы знаем о происходящем гораздо больше.
— И что? У него есть только два пути. Сдаться или завершить начатое. Что, ты думаешь, он выберет?
— Он пойдет до конца. Но не факт, что не подготовит двойного или даже тройного дна у интриги. — На душе было муторно. Хотя я и понимала, что сдаваться нельзя, уверенности в успехе у меня по-прежнему не было.
— Значит, будем готовиться вдвойне и втройне, — резко рубанул рукой отец. — Сдаваться до начала боя только потому, что противник силен, последнее дело, козочка.
— Кто говорит сдаваться? — Я даже голову вскинула и тут же мысленно обругала себя дурой и паникершей. Трусихой. Унылой тряпкой. Много кем обругала. — И не подумаю!
— Вот и правильно, — кивнула мама. А дядя Эндрю внес свою лепту в разговор:
— Если ты никак не отреагируешь на сплетни в академии, это будет еще подозрительнее. А Гранту следует соблюдать тройную осторожность вплоть до приема в палате лордов, чтобы его не подставили раньше. Например, он тоже может уединиться в храме. Не селиться с нами, а уйти в полное единение с богом, например до дня приема. Там его точно не достанут. А если враги решат задействовать свою подставу с убийством позже и не сделают этого во время званого вечера, что же, у нас будет время обдумать следующие шаги.
— Хватит разговоров, — постановила мама. — Мели, у тебя, если ты не забыла, завтра начинается полноценная учеба.
Я только вздохнула. Проблем с программой первого курса у меня не будет, но это не значит, что к занятиям можно относиться легкомысленно. Только и оставалось, что кивнуть и подняться из-за стола.
Мы все так же жили при храме, но теперь, когда Джин Портленд вернулась с отцом в городской дом, я осталась в одиночестве, что не могло не радовать, все же делить пространство с замкнутой леди, которая не слишком уж ищет общения, не особенно приятно.
Пожелав родным доброй ночи, к себе я решила пойти дальней тропинкой.
Мне хотелось ненадолго остаться наедине со своими мыслями, проветриться, разобраться в себе. Мое уныние — оно снова подкрадывалось — было никак не связано с Эдвином. Я помнила о рисках, но в целом была убеждена, что охотиться будем мы, а не на нас. Причина крылась в другом. Причина была в том, что время убегало, а личность сэра Эгоиста так и оставалась для меня загадкой.
Я не хотела узнать, кем он был, услышав о внезапной смерти, вызванной необъяснимым всплеском от родового артефакта. Тишина парка, нарушаемая лишь журчанием фонтанов, шелестом листвы и трелями певчих птиц, не принесла умиротворения, и я поспешила в домик.
— Вы заставляете себя ждать, леди, — с улыбкой встретил меня Грант. Он сидел на диванчике у окна.
Я опешила. Совершенно не ожидала его увидеть здесь и сейчас. И обрадовалась, но в то же время… Вот поганец!
— Что ты здесь делаешь?!
— Шью, — невозмутимо ответил Грант и продемонстрировал мне кусок ткани, тянущуюся от него длинную, напрочь запутанную нитку и толстую иглу. А на диване рядом с ним лежала та самая книга с выкройками мягких игрушек, которую он пытался мне вручить вместо учебника тогда, в книжной лавке.
Не сдержав любопытства, я подошла и пригляделась. И начала смеяться раньше, чем это чудовище с иглой как-то отреагировало.
— Боги! А тебе не приходило в голову, что надо сначала раскроить материю, а только потом ее сшивать?
— Да? — Грант приподнял брови и уставился в раскрытую книгу с таким озадаченным видом, что я не выдержала и снова рассмеялась. Хотя уже и поняла, что он нарочно притворяется таким дурачком. — Не зна-ал…
— Ты уверен, что вот этот крокодил с шестью ногами похож на мишку? — Я села рядом, потому что от смеха больше не могла стоять. Все мои сомнения улетучились, стоило мне увидеть этого несносного, но такого любимого паразита. — И что наш будущий ребенок его не испугается?
— Наш ребенок не испугается никого. — Хитрый портняжка одним движением отбросил прочь ткань с воткнутой в нее иголкой и поймал меня. Затащил к себе на колени. И поцеловал. 
Ну кто на моем месте не ответил бы на поцелуй? Только деревянная колода. Да и она бы, наверное, не выдержала.
— Кхе-кхе, — прервал нас голос от двери. — Я так и знала. Молодой человек, отпустите мою дочь, забирайте свое шитье и шагом марш в уединенную келью, соединяться с богами и замаливать грехи. Вы наказаны до самого званого вечера.
— У-у-у! — простонали мы с Грантом на редкость дружным хором. 
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— Перестань ходить с таким траурным видом, в академии не поймут, — немного насмешливо велела мама, ставя на стол поднос с чайным набором. — Садитесь все. Поговорим.
— Да, дорогая. — Папа отложил утреннюю газету, с вожделением обозрел целых три вазочки с выпечкой, понял, что с мясом нет, и вздохнул. А потом тихонько подмигнул мне.
— Я буду очень строгой тещей, — заявила мама, садясь во главе стола. — И дети, как присутствующие, так и наказанные уединением, должны слушаться с радостными лицами. Для вас же стараюсь!
— Да, мам. — Я все же не могла не улыбнуться ее командному тону. Когда-то он меня бесил и обижал до слез — как же, меня, такую взрослую, поучают как младенца! А теперь я многое готова была отдать, чтобы мама командовала как можно дольше.
Эндрю появился в дверях, когда чай уже разлили, и с порога заявил:
— Идея с уединением в храме — очень удачная. Только надо ее доработать так, чтобы наш противник был вынужден сделать свой ход именно в тот момент, который нужен нам.
— В смысле? — заинтересовался отец.
— Проигнорировать предстоящий прием герцог не может. Точнее, может, но, во-первых, он уже ответил согласием и отказаться с его стороны будет довольно вызывающим жестом. Во-вторых, для Эдвина чувства герцога к Мелани не секрет, то есть у нас на руках второй весомый повод для присутствия лорда Эмерсона на семейном празднике. Но Мелани подала здравую идею. Шевеление вокруг приема не означает, что все случится именно на нем. Пока герцог находится в уединении, но под нашим присмотром, добраться до него почти нет возможности. А вот после приема…
— Ты хочешь отправить Гранта из столицы?
— Верно. Если Эдвин и те, кто стоит за ним, будут уверены, что Грант уедет, доверив разбираться с судебным процессом своему адвокату, то им придется действовать тогда, когда мы им дадим единственную возможность.
— Хочу ширму из мандарского шелка с классической вышивкой, — влезла я.
— Мели? — нахмурился дядя Эндрю.
А вот мама сразу поняла:
— Ширмы из мандарского шелка популярны в самых богатых домах востока. Их еще императорскими называют. На первый взгляд они довольно… уродливые. На темном фоне нитями того же цвета гладью вышивают летящих фениксов. Ширмы ценят не за вид, а за уникальное свойство шелка. Если смотреть на ширму с лицевой стороны вышивки, то увидишь плотную ткань, абсолютно непрозрачную. Но если обойдешь ширму, то окажешься словно бы перед окном, только немного мутным.
— И таких ширм нам надо несколько штук. — Я вздохнула. — Как вам идея сделать изюминкой званого вечера мандаринскую тему? Все равно нужно что-то придумывать. Если мы закажем подходящие декорации, меню, слуг и аксессуары, которые будем вручать гостям на входе, это сочтут весьма оригинальной идеей. Свет будет в восторге. И никого не удивят ширмы, расставленные тут и там в общем ансамбле.
— Умница, детка! — восхитилась мама. Она даже вдвойне восхитилась. Потому что все прежние званые вечера ей помогала организовывать тетя Миневра. Сама леди Риона, как боевой маг и весьма своеобразная женщина, все это не то чтобы не умела, но терпеть не могла. А тут — готовое решение. — Ты же сумеешь мне помочь?
— Конечно, мам. — Я вздохнула и улыбнулась. Вот уж что-что, а организовывать светские мероприятия жена политика научилась в первую очередь. — Не беспокойся, все будет на высшем уровне. Тем более что я точно знаю, насколько публике понравится наша задумка.
Родители и дядя переглянулись. А потом мама быстро подлила мне в чашку горячего шоколада, а папа погладил по руке.
Вообще, мы с ними очень редко обсуждали мое не-будущее. И для меня, и для них это была болезненная тема. И сейчас я невольно намекнула именно на него. Вечер в мандаринском стиле я устраивала с подсказки Эдвина и прекрасно помню, с каким восторгом о нем отзывались. Правда, тогда это был просто прием, без ширм.
— Займусь немедленно. — Я вскочила, залпом допив горячий шоколад.
Во многом мы с мамой похожи, организация приемов мне тоже не нравилась, но Эдвина мои желания не беспокоили. Если бы я о чем-то подобном заикнулась, он бы разозлился. И я всегда старалась демонстрировать рвение и готовность ради него устроить все на высшем уровне.
Но сейчас впервые я испытала что-то очень похожее на настоящий энтузиазм.
Может быть, потому, что делаю это ради Гранта? Ради спасения его жизни. И помочь маме тоже очень и очень приятно.
— Козочка, немедленно ты отправляешься на учебу. Моя дочь не будет прогуливать, ясно?
— О…
— Бе-е-е, — передразнила мама и засмеялась, глядя, как я демонстративно надула щеки.
Я рассмеялась вместе с ней и, помахав на прощание, вышла из домика.
На самом деле планированием я все равно займусь сейчас, в смысле на первой же лекции, все равно ничего нового на втором вводном занятии не услышу. А если услышу, то переключусь на конспект.
В академию меня сегодня провожали мисс Озия и ее офицер Рейр. Верхом.
Чуждый образ нежной фиалки слез с меня, как шелуха с луковицы, и я снова стала той, кем являюсь, — континентальной дикаркой, дочкой генерала. Надеюсь, ставшей, наконец, достойной своих родителей.
В задумчивости я не заметила, как мы преодолели половину пути.
Из-за поворота вынесся гнедой конь и затормозил, вставая на дыбы. Я вскинулась и приготовилась то ли щит бросать, то ли лассо, чтобы ловить лихача. Офицер Рейр выдвинулся вперед, прикрывая и меня, и мисс Озию.
Гнедой опустился на четыре копыта.
— Леди Мелани, я вас напугал? Прощу прощения.
— Нет, Дарен, вы меня не напугали. Скорее я испугалась за вас. Куда вы так торопитесь?
Молодой человек смущенно кашлянул:
— Еще раз простите, леди. Увидев вас, я не сдержался. Дело в том, что я уже некоторое время не видел лорда Эмерсона, и дома его тоже нет. Ходят нелепые слухи про уединение в храме, но я ни за что не поверю, что Грант вдруг преисполнился религиозности. Возможно, вы знаете, где он?
— Знаю. — Я рассмеялась от облегчения. — Он наказан. И именно так, как вы подумали.
— В смысле? — поразился и не понял молодой Вудсток. — Как наказан? Кем наказан?!
— Мои родители велели ему молиться, чтобы боги благословили его и защитили от клеветы, — как ни в чем не бывало пояснила я, — и от излишнего энтузиазма.
— А… — Дарен открыл рот. Закрыл его. И уставился куда-то мне за спину. — П-понятно… простите, леди… вы не могли бы?
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Шепоток преследовал меня с того самого момента, как я вошла в ворота академии. И что самое неприятное, сегодня так же провожали Мору и Алисию Вудсток. У них за спиной шептались меньше, но тем не менее…
— Мелани, ты знаешь… — начала разговор серьезная и словно осунувшаяся Мора, когда я положила свою сумку с учебниками и конспектами на лавку. — Знаешь, что пошел слух, будто?..
— Слышала. — Я вздохнула и улыбнулась девушкам. — Разве это не было ожидаемо? Нас ведь предупреждали, что первыми быть всегда трудно.
— Предупреждали, — кивнула Алисия, присаживаясь рядом и гладя сестру по руке — Мора явно реагировала на сплетни острее. — Но мы не думали, что твоя кузина, она… она ведь даже не занималась с нами. 
— Насколько мне известно, Кэтрин ничего не подтверждает.
— Но и не отрицает! И молчит так многозначительно… я сама слышала, к ней подошли девочки со второго курса целителей и стали расспрашивать, а она так улыбнулась и глазки опустила… что всем все стало понятно без слов!
— Я думаю, что и нам следует поберечь слова. — Сегодня студенты входили в аудиторию не торопясь, и возле нас уже образовалось пустое место, хотя парни все равно поглядывали в нашу сторону и перешептывались. Я усмехнулась и повысила голос: — Слышала, на МехАрте не принято шушукаться по углам, словно старым сплетницам. И каждый доказывает свое право здесь находиться делами.
— Вы правы, леди, — вошел в аудиторию преподаватель и закрыл дверь. — Не будем откладывать в долгий ящик. К доске. 
Как он, однако…
Приглашение меня не смутило, и, улыбнувшись, я спокойно поднялась со своего места и спустилась к кафедре. Преподаватель уже быстро писал условия задачи, которую мне предстояло решить, а попутно объяснял, что начнет наше занятие с задач, аналогичных тем, которые были на экзамене.
Я же, вчитываясь в условия, только и могла, что мысленно скривиться. Преподаватель не солгал, на вид задача действительно экзаменационная, только не совсем. В условие введен расчет не для одного, а для двух катализаторов, использующихся один за другим, и нужно делать поправку — коэффициент Мельдера. Скосив глаза в сторону кафедры, я заметила, что преподаватель заранее принес все упомянутые в условии материалы, то есть правильность моего ответа он проверит на практике. Чудно.
Возможно, педагогический прием дать задачу, решение которой очевидно, а потом показать, что ответы на бумаге и в жизни расходятся, неплохой сам по себе. Я не педагог, не мне судить. Но преподаватель не просто предлагает решить задачу в тетрадях, он хочет… чтобы я опозорилась? Иначе я не могу объяснить, для чего он заставляет меня справиться с темой, которую мы еще не разбирали.
— Прошу, леди.
Я взяла мел и усмехнулась:
— Профессор, мне следует написать решение быстро или объяснять последовательность действий вслух?
— Как хотите, леди Тейл.
М-да, тщательно скрытое недовольство в его голосе отдает едкой горечью ехидного предвкушения. Значит, он нарочно пытается выставить меня в дурном свете. Или просто поставить на место. Даже не потому, что его как-то подкупил или настроил Эдвин. Сам по себе. Наверняка уже и сплетни слышал, что МехАрт теперь опустился до уровня салонных фифочек…
Что же. Разве я не готова к бою с первых шагов? Да еще как готова!
Через пять минут мэтр Остин — так звали преподавателя — перестал с безразличным видом писать что-то в своем журнале и обернулся к доске, внимательно вслушиваясь в мои пояснения по ходу решения. Еще через пять минут он начал скрипеть стулом и покашливать. А на пятнадцатой минуте мы сцепились с ним не на жизнь, а на смерть, отстаивая каждый свой коэффициент взаимодействия двух сопряженных материалов в предполагаемом узле. 
Через полчаса едва не передрались вообще все в аудитории. Половина студентов и Мора отчаянно поддерживали мэтра Остина, тыча в меня и моих союзников справочниками и образцами. Вторая команда парней с Алисией во главе отобрала у меня мел и с жаром орала на первую, выстраивая на доске уравнения сопряжения.
— Что. Здесь. Происходит? — В класс вошел декан, но в общей суматохе его проигнорировали. Пожалуй, только я и еще один тихий парень, не участвовавший в общем кавардаке, а мирно считавший решение у себя в тетради, заметили его появление и поприветствовали должным образом.
Декан, наверное, на крики пришел.
Только вот его громогласный рык произвел совсем не тот эффект, на который он мог рассчитывать.
Преподаватель вскинул голову и улыбнулся… ну, как настоящий маньяк он улыбнулся, потому что декан невольно отшатнулся, но было поздно.
— Вы-то нам и нужны! — воскликнул профессор, сцапал декана под локоть, подтащил к доске и торжествующе указал на два варианта решения, дававших два разных ответа.
— Хм, — озадаченно сказал декан.
— И какое из них, по-вашему, верное? — Профессор явно намекал на свой вариант.
Декан в отличие от нас энтузиазма не испытал, наоборот, устало вздохнул:
— И сюда эта зараза пробралась?
— Что? — растерялся преподаватель.
— Буквально вчера я на эту тему спорил с лордом Эмерсоном, — пояснил декан. — В каком-то смысле оба решения верны. Ответы разные из-за разного напряжения, возникающего в ключевом узле. Классический вариант, безусловно, рабочий, а вариант слева на доске — в несколько раз более эффективный. Артефакты, созданные по этой схеме, при равных исходных данных прослужат гораздо дольше.
— Да-а-а! — Бедного декана едва не снесло дружным громким ором и овациями, которые устроили мои союзники во главе с Алисией. 
Мэтр Остин снял очки и, беззвучно шевеля губами, уставился на доску. Он явно пересчитывал в уме все, что мы там успели понаписать. Мора раздраженно отмахнулась от кого-то из парней, выдрала у него свою тетрадку и ушла за парту к самому тихому студенту. Села рядом с ним, заглянула ему через плечо и тоже начала строчить в тетради с бешеной скоростью. 
— Кхм. Постарайтесь больше так не шуметь, — после паузы сказал декан. — И сядьте все на свои места. Иначе я могу решить, что присутствие леди плохо влияет на вашу успеваемость.
— Нет! — ожил вдруг мэтр Остин. — Только через мой труп! В смысле… — Он осекся и пояснил: — Такие способности не должны пропадать впустую. Я этого не допущу. И если еще кто-нибудь попробует сказать, что… — тут он обвел парней грозным взглядом. — Вы меня поняли.
— Поняли! — ответил дружный хор.
Декан засмеялся, почему-то погрозил пальцем именно мне и ушел. 
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Ну что же, теперь, когда все от меня отстали и как минимум студенты моей группы понесли по академии весть, что я если не гений, то точно не салонная фифочка, можно капельку выдохнуть.
И подумать вот о чем. О Дарене Вудстоке. Что такое он видел за моей спиной тогда, утром? У него глаза стали круглые, словно у ребенка, которому показали настоящую весеннюю фею с пакетом пряников. Но когда я сообразила оглянуться, за моей спиной уже никого не было до самого угла улицы. 
А этот чудной человек торопливо попрощался и рванул за этот самый угол так, что пыль из-под копыт. Хм-м-м…
Что-то мне подсказывает, что он увидел там девушку. Вряд ли Дарен стал бы так гнаться за кем-то другим. Только вот что это была за девушка? Не то чтобы мне так уж любопытно, но… но я чувствую ответственность за этого молодого джентльмена, вот.
— Ах, Мелани, вот ты где, — вырвал меня из размышлений сладкий голос кузины.
— Кэтрин? Что ты тут делаешь?
— Мелани, кажется, ты слишком погрузилась в учебу. Я посещаю подготовительный курс. Так что имею полное право здесь находиться. В отличие… от некоторых.
Я огляделась.
Неужели я забрела в отделение подготовишек? Хотя, даже если бы и забрела, запрета нет.
— Что ты имеешь в виду, Кэтрин? — склонила я голову к плечу.
— Мели, очнись! Разве ты не слышала? Уже все знают, что ты пришла на вступительный экзамен и написала готовые ответы. А раз ты не поступала, как установлено правилами…
Я прищурилась и перебила:
— Кэтрин, ты, конечно же, осадила сплетников, возводящих на меня клевету и напраслину?
— А? Мелани, что я могла им сказать? Что ты отправилась на экзамен вопреки воле старших? Что к поступлению тебя подтолкнул этот бесстыдный преступник, по которому петля плачет и который, учась на МехАрте, вполне мог передать тебе ответы на задачи? Что, пока абитуриенты из первой волны еще решали задания, ты уже вернулась домой, закончив с решением подозрительно быстро?
И ведь поганка нарочно повышает голос. В коридоре на первый взгляд никого, так что сор из избы Кэтрин не выносит, больше того, она ничего впрямую не говорит, только вопросами сыплет.
Но я заметила, как из-за угла высунулся и снова спрятался кто-то в сером костюме.
Я отметила все это отстраненно, сознание буквально тонуло в океане ярости. Она не только назвала Гранта преступником, но и пожелала ему позорной казни через повешение. Так только отъявленных мразей казнят. Для аристократов самым тяжелым приговором является пожизненное заключение. И за последние четыреста лет исключение случилось лишь единожды, да и то того лорда сперва лишили статуса, а уже затем судили как простолюдина.
В моем не-будущем Эдвин, как бы ни хотел избавиться от Гранта, был вынужден убить, выдав его смерть за несчастный случай. Но даже Эдвин на пике, обретя почти безграничную власть, не мог добиться для Гранта казни.
Ярость застилала разум. Но вопреки ожиданиям Кэт, у которой уже предвкушающе блестели глаза, я не раскричалась и не стала ничего доказывать кулаками, как «невоспитанная дикарка». Да, именно этим в меня бесконечно тыкали кузина и тетушка и в прошлый, и в этот раз. А Кэт постоянно ябедничала, когда я попросту таскала ее за косички. И мне попадало. Всегда.
Что же, дорогая. Не пора ли поменяться местами? Хочешь выставить меня вспыльчивой дурочкой и мошенницей? Ну-ну…
— О, милая… — Я озабоченно приложила тыльную сторону ладони ко лбу Кэт. И когда та инстинктивно попыталась шарахнуться от моей руки (а про едва не выдранные с корнем косички помнит!), озабоченно прихватила ее за локоть. Так прихватила, что Кэтрин только сдавленно пискнула. 
Еще бы, эти болевые точки мне мама показала. И рассчитаны они не на изнеженную куколку, а на настоящего врага. Так что даже сжимать слишком крепко не требуется, чтобы кузина побледнела и едва не осела на пол.
— Боже, Кэт! Тебе плохо?! Кто посмел наговорить тебе таких гадостей о твоей семье и расстроил до слез?! Скажи мне, я пожалуюсь папе и дяде, они с него три шкуры снимут! И вызовут на дуэль! И проткнут несколько раз! После того как пристрелят! 
Каждое мое обещание сопровождалось легким нажатием пальцев. На что Кэтрин реагировала тихим писком и совершенно натуральными слезами. А со стороны все выглядело так, словно я заботливо поддерживаю едва не рыдающую сестричку под руку, не давая ей впасть в истерику.
Дождавшись, когда в открытой галерее окажется как можно больше студентов, среди которых мелькнула и пара парней из моей группы, я повысила голос:
— Бессовестные люди! Да как они смели тебя расстраивать гадкими сплетнями о моем поступлении!
Трюк сработал, и уже столкнувшиеся с моими способностями юные джентльмены вспомнили, что они джентльмены. И обязаны вступиться за честь леди, с которой учатся в одной группе. 
Нас обступили и наперебой принялись утешать окончательно дезориентированную Кэтрин, заверять, что обязательно заставят шутников замолчать.
Я же, дождавшись, когда основной накал спадет, сделала то, чего, возможно, делать не стоило. Но я просто не могла промолчать, это было выше моих сил.
— И, Кэтрин, дорогая, кого ты вслед за сплетниками назвала преступником? Если речь шла о лорде Эмерсоне, который по условиям пари станет в этом году моим репетитором, то, дорогая, ты ни в коем случае не должна повторять подобную чушь. Пока суда не было, тебя могут совершенно справедливо обвинить в клевете, порочащей честь герцога. Ты же не имела в виду ничего дурного, верно? К тому же палата лордов уже начала рассмотрение закона, на который ссылается леди Вероника. Он уже несколько веков не применялся и еще до начала суда, уверена, будет отменен.
— А я, леди Мелани, слышал противоположное. Недавно мне довелось пообщаться с секретарем из палаты лордов. Делиться конфиденциальной информацией несколько неверно, но здесь, в неформальной обстановке… Лично я убежден, что герцог Ланчестерский ответит по закону.
Ну кто бы сомневался! Эдвин собственной персоной. Было бы совсем гадко, если бы я его не ждала. А так — повернулась со змеиной улыбкой и посмотрела прямо в глаза врагу:
— Я думаю, нам нет нужды повторять условия нашего пари, лорд ди Монтеро? Великолепно. Я надеюсь, вы позаботитесь о своей невесте? Ой! — и прижала ладонь к губам, словно выболтала то, чего говорить была не должна. Но тут же ударила снова: — Кэтрин, родная, прости! Прости, что испортила тебе сюрприз! Но ведь все равно лорд ди Монтеро не остался бы в стороне, когда тебя обижают. Пусть лучше он делает это как твой официальный жених, ведь иначе люди могут разное подумать. И снова пойдут глупые сплетни про твою семью!
Студенты вокруг загомонили. Все, теперь новость разлетится по всей академии в считаные минуты, затмив прежнюю — о моем поступлении. А затем выплеснется в город. И остановить ее не сможет даже Эдвин, который сейчас сверлит меня яростным взглядом.
Яростным… демоны бы его покусали. Ярости я не боюсь. Меня больше пугают спрятанные за злостью восхищение и какой-то ненормальный голод. 
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Интересно, Кэтрин наябедничает родителям? Они-то ей поверят. А вот остальные — вряд ли. В смысле — если она вздумает рассказывать, что злая кузина Мелани так сжала ей руку, что едва не сломала, а слезы были от боли, то ее поднимут на смех.
Как меня когда-то. Кэтрин была мастерица устроить все так, чтобы я выглядела не только дурой, но и истеричкой и лгуньей. Причем она умудрялась даже меня убедить в том, что я сама дура.
Теперь мы поменялись местами. И это здорово! Даже страх перед снова неизвестным будущим и беспокойство о нем же не мешали мне получать удовольствие.
А Эдвин… Ничего, главное — спасти Гранта. Это будет означать, что я выиграю пари. И загадаю ему такое желание… а магия не даст драгоценному бывшему мужу вывернуться.
Так что организацией приема я занялась в приподнятом настроении. Благодаря тому, что я не просто планировала, а повторяла прием из своего не-будущего и могла учесть все недочеты того раза, дополнить, улучшить… Я по-настоящему увлеклась и сама не заметила, как прошла почти неделя. Утром я поднималась, посещала храм — игнорировать утреннюю молитву, живя в паломническом домике, недопустимо, — затем завтракала с родителями и отправлялась в академию на учебу. С домашними заданиями я, благо материал знакомый, справлялась на раз-два, а вторую половину дня посвящала подготовке. А вечер был зеркальным отражением утра — простой ужин с родителями и, конечно, дядей Эндрю и снова вечерняя молитва.
Пару раз Гранту удавалось появиться на пороге моего домика и похвастаться успехами в шитье игрушки, но то папа, то дядя Эндрю его неизменно ловили и выпроваживали, а мама и вовсе не постеснялась вывести, цепко держа… за ухо. И Грант не протестовал. Наоборот, я слышала, как они с мамой смеялись где-то там, уже на дорожке к его уединенной келье.
Приятные воспоминания…
Листая список приглашенных, я как-то внезапно осознала, что подготовка, в общем-то, завершена, а прием состоится вот-вот. И пора устраивать последний военный совет. Потому что одних ширм для нашей задумки маловато.
— Во-первых, я думаю, что нам нужно правильно разместить гостей, — высказалась мама. И пояснила в ответ на папин вопросительный взгляд: — Чем родовитее и авторитетнее будут свидетели, тем проще станет отмести лживые обвинения.
— Да знать бы, куда и в какой момент их размещать, — вздохнул дядя Эндрю. — Это все же не битва, где все равно враг может по-своему двинуть войска.
— А с этим разберется Мелани, — кивнула мама. — Дочь, ты рассказывала мне об игрушках, которые когда-то придумала, когда была попечительницей детского праздника при палате лордов.
— Помню. — Я медленно кивнула. — Ты говоришь о…
— О разговорных ракушках, — догадался папа, который тоже слышал этот рассказ. Еще в самом начале, когда я призналась им в своем возвращении, я много о чем успела в запале поведать. — Но насколько я помню, они работали только на коротком расстоянии, и…
— А нам и не надо больше. — Мамина мысль показалась мне гениальной. — Ведь прием будет в насквозь знакомом здании, где легко расставить своих людей с ракушками в ключевых местах! И они смогут координировать наши действия, отслеживая перемещения врагов!
— И особое внимание мы уделим леди с оранжевой вуалью, — заметил папа.
Мандаринский прием я выбрала ради возможности установить ширмы, но только ширмами дело не ограничилось. Если лорды прибудут в костюмах, то дамы подготовят наряды в восточном стиле, совмещая модные фасоны и тематические драпировки — шелк, муслин, парчу, цветочные мотивы, длинные шпильки. И одним из главных условий было сообщить заранее, какую деталь костюма кто выделит в своем наряде. Небезызвестная нам Вероника решила добавить к своему платью яркую оранжевую вуаль, призванную скрыть личность леди и одновременно сделать ее броской, приметной.
— И с кем она идет?
— С внуком лорда Бранза.
Я понимающе скривилась. Лорду очень не повезло с внуком, причем на воспитание не спишешь, ведь остальные наследники — более чем достойные молодые люди.
— Что же… пусть приходит. А остальной список гостей уже готов? Есть подозрительные личности, кроме Эдвина и семейства Гарльтонов?
На упоминании сестры и ее близких мама едва заметно поморщилась и вздохнула. Ей по-прежнему было очень неприятно сознавать, что сестра оказалась способна на предательство. Они никогда не были особенно близки, но…
— Не забывай, козочка, что помимо гостей в дом приемов проникнут и их слуги. Так что протащить можно кого угодно, — заметил Эндрю. — Но тот прохвост, который, по твоим словам, является помощником ди Монтеро, придет официально. С одной из дочек Барнготов.
— Понятно. — Я вздохнула.
— Всех лакеев на солдат мы заменить не сможем. — Папа деловито начал раскладывать по столу поэтажную схему дома приемов при палате лордов. — Но я уже поднял на ноги всех наших разведчиков. Они сумеют затеряться среди слуг и занять ключевые места. А если эти твои ракушки позволят держать связь… С ума сойти, детские игрушки! И никто у тебя даже не спросил, как они устроены и насколько их можно улучшить?!
— Нет, пап. — Я пожала плечами. — Никого не заинтересовали выдумки салонной барышни.
— Идиоты! Дочка, это слишком ценное изобретение. В нынешнем виде его применение ограничено, но если решить проблему с расстоянием, то… от открывающихся перспектив дух захватывает.
— И не только военных, — поддакнул дядя. — Те же торговцы дорого заплатят за возможность поговорить с партнером на расстоянии. Мелани, после приема возьмешься за расчеты? А лучше… прямо сейчас подготовь описание, и мы поедем в патентное бюро. Надо зарегистрировать ракушки до того, как мы их покажем тем же разведчикам. Поняла? А раз поняла, иди и пиши.
Я сморщила нос.
Дядя прав, зарегистрировать патент будет правильным решением, и я прекрасно справлюсь с оформлением заявки, но… Но разве можно упускать такую возможность!
— Чтобы успеть оформить документы до приема, подать заявку нужно завтра утром.
А утром у меня учеба.
— Я подам от твоего имени, Мели, — заверил папа.
— Чтобы я не сидела всю ночь, можно Грант мне поможет, а? — И я состроила умильную рожицу.
Помощь Гранта мне действительно пригодится — во-первых, он проверит расчеты, во-вторых, подсобит с оформлением бумаг, что еще важнее.
— Мели, — хмыкнула мама, — ты не козочка, ты лисонька.
— Вся в родителей!
И мы дружно засмеялись.
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— Я справлюсь, не волнуйся. — Грант мягко забрал у меня тетрадь с расчетами и ласково вытер собственным шелковым платком чернильное пятно с моих пальцев. — Если ты уверена, что ловушку с убийством собираются подстроить именно на званом вечере, это значит, что мы предупреждены.
Он говорил совсем как отец. И с одной стороны, это действительно успокаивало. А его прикосновения, даже такие невинные (на большее мы не замахивались, оба понимали, как трудно будет остановиться), вызывали сладкую дрожь по всему телу.
Но мне все равно было страшно. Вдруг… вдруг все мои расчеты неверны? Вдруг Эдвин придумает что-то новое? Другую ловушку? Он далеко не дурак и уже понял, что легко нас не победить. А тут еще пари. Что, если я этим своим необдуманным поступком предупредила его и теперь заговорщики будут настороже? 
— Да…
— Я знаю, что убеждать тебя не волноваться бесполезно, Мелани, но все же не паникуй. С чего бы им менять ловушку? Ты сказала, что закон отменят, но ди Монтеро это знал и без тебя. Твоя осведомленность о деятельности парламента ничем не подозрительна. Скорее наоборот, он бы удивился, если бы ты не попросила генерала узнать о реальном положении дел.
Я кивнула. Я действительно паникую напрасно, тем более мы получили подтверждение, что Вероника идет на прием.
Грант поймал мою руку в свою, наклонился и невесомо поцеловал между костяшками, как раз там, где было пятно.
Волнения и мысли о расчетах как-то сразу испарились, и я могла думать лишь об одном — нельзя поддаваться соблазну. Грант же целовал запястье и хулигански сдвигал манжету.
— Я слышал, на востоке, если девушка желает наградить мужчину, она сдвигает рукав.
— И?..
Я почему-то о подобном не слышала. Не то чтобы я не верила Гранту, но звучало как-то не в восточном стиле. Разве что девы из весенних домов подобным образом приглашают уединиться…
— И награда — это возможность увидеть обнаженную внутреннюю сторону запястья, — пояснил Грант.
М-да, я-то думала, что девушки таким образом в постель зовут.
— Вот как.
— Мелани, а ты о чем подумала? Ты порозовела…
— Давай продолжим расчеты. — Я торопливо отобрала у него и свою руку, и листы с уравнениями. — Ты сказал, что восьмой коэффициент можно изменить, тогда ракушки будут ловить друг друга на пятьдесят шагов дальше. То есть вместе получится почти сотня. Это хорошо. Но восьмой коэффициент — это сопряжение серебра и амальтеи. На что ты собираешься поменять материал артефакта так, чтобы он не стоил как все здание палаты лордов целиком? 
Грант вздохнул. Но тут же улыбнулся, глядя на меня искоса. А я закусила губу. Так и есть. Его ум — это одна из его самых привлекательных для меня особенностей. Да, Грант красив, уже вполне по-мужски, несмотря на молодость. Но это в нем не главное.
И я держу пари на что угодно, что мои способности к артефакторике для него не на последнем месте. Так что если я хотела еще больше соблазнить собственного жениха, то я преуспела. Никакое оголенное запястье не сравнится с уравнениями. 
Грант прищурился, отобрал у меня бумагу и сперва поменял пропорцию, добавив серебра, а затем ввел в схему вспомогательный узел и с самодовольным смешком предложил мне пересчитать показатели.
Я послушно пересчитала, потом еще раз пересчитала. И получилось, что при удешевлении стоимости материалов и уменьшении веса ракушки дальность действия возрастает еще на двадцать шагов!
— Ты гений, — выдохнула я.
Почему я тоже не додумалась? Решение лежало на поверхности, а ведь Грант увидел расчеты только час назад, тогда как я ими занималась еще в прошлой жизни. Он был недосягаем. Я восхищалась и слегка завидовала. Даже не завидовала, а чувствовала себя луной, блекнущей в ярком сиянии солнца.
Грант уловил перемену моего настроения, склонил голову к плечу, внимательно всматриваясь в мое лицо. Я попыталась спрятаться за расчетами, но… не помогло.
— Мелани. — Он отобрал у меня карандаш и придвинулся ближе.
— М-м-м?
— Что-то не так? — взволнованно спросил он. — Мели, ты чем-то недовольна? Я что-то сделал не так?
— Да если бы, — засмеялась я, сбрасывая с себя наваждение. — Ты слишком хорош для меня, ты знаешь? Слишком умный, слишком красивый, слишком…
— С ума сошла?! — искренне изумился и возмутился он. — Это ты… Я с ума схожу от одной только мысли, что такая девушка обратила на меня внимание. Я ведь думал, что ты никогда… — Он запнулся, вдохнул, выдохнул и продолжил: — Мелани, ты удивительная. Я не просто тебя люблю, я восхищаюсь тобой. Подумаешь, по следам твоей мысли пару раз посчитал и чуть улучшил сопряжение. Это же ерунда! Сама мысль о таком простом и действенном артефакте — это же гениально! Это новое слово в теоретической науке и практике, ты понимаешь?! Это… невообразимо!
Я только ошарашенно кивнула, глядя на Гранта снизу вверх, как завороженная. Он тут же поперхнулся собственными комплиментами, застыл… и уже через секунду мы целовались словно сумасшедшие. 
М-да… вот тебе и удержались от соблазна. 
Из блаженного марева нас выдернул петух. Да, при храме было свое хозяйство. Но обычно оно пряталось где-то там, в глубине внутренних территорий. Гости в отдельных домиках, окруженных ухоженным садом, с этой стороной храмовой жизни не сталкивались.
Одним нам так повезло. Видимо, хвостатый рыже-алый генерал всего курятника удрал с места дислокации и принялся драть глотку точно под моим окном. А потом и вовсе вскочил на подоконник, чтобы покрасоваться оперением и поорать еще раз. Для тех, кто с первого раза не услышал или плохо понял.
— Вот же пернатый блюститель нравственности, — пробормотала я.
— В суп его, — поддержал Грант.
Я рассмеялась и повернулась к бумагам.
Воспользоваться шансом и просидеть с бумагами до утра, вместе… Будь я влюбленной юной леди, именно так бы и поступила, но я хоть и влюбленная, но уже отнюдь не юная, а взрослая и сознательная, поэтому устраивать бессонную ночь накануне судьбоносного, не побоюсь этого слова, приема я не стала и снова вернулась к расчетам. Благодаря Гранту через пару часов мы не только закончили содержательную часть, но и оформили заявку по всем правилам. Как оказалось, у Гранта уже имелась пара патентов, и в нюансах он разбирался лучше меня.
Я поставила подпись и с удовольствием отложила бумаги:
— Готово!
Только сейчас я обратила внимание, что петух с подоконника перебрался на спинку одного из стульев, устроился как на насесте и задремал.
Был уже то ли очень поздний вечер, то ли даже ранняя ночь.
Грант с сожалением проводил бумаги взглядом. Он, как и я, явно не желал расставаться, однако предлог, под которым его ко мне пустили, себя исчерпал.
— Можно посчитать еще один вариант, — предложил он.
— После приема, — категорично отрезала я и осторожно коснулась подушечкой указательного пальца намечающейся у Гранта морщинки между бровями, помассировала, разглаживая.
— После приема я жду тебя в гости, Мели. Ты хотела увидеть, что у меня есть по родовым артефактам.
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День приема надвигался с неумолимостью горной лавины. И с такой же скоростью. И чем он был ближе, тем сильнее я волновалась. Шла в академию и волновалась. Решала задачи и волновалась. Смотрела издалека на Эдвина и Кэтрин — они все же вынуждены были объявить о своей помолвке — и не находила себе места от беспокойства. Особенно от того, какие взгляды бросал на меня бывший муж, когда Кэтрин на минутку отворачивалась. Если бы ди Монтеро умел воспламенять человеческие тела силой мысли, от меня уже осталась бы горстка пепла. Которую он бережно сгреб бы в карман и утащил в свое логово, чтобы наслаждаться… непонятно чем.
И очень странно оказалось проснуться в тот самый день, когда все должно решиться, и вдруг почувствовать, что волнение и тревога совершенно оставили меня. А взамен пришла спокойная уверенность и привела с собой решимость идти до конца. Что бы ни случилось, Грант и моя семья не пострадают. Если будет надо, я отдам за это свою жизнь. И у меня все получится.
В академию мне сегодня не надо — я заранее оформила освобождение, как и те студенты-аристократы, кто получил приглашение. Грант, юные леди Вудсток, Дарен…
Посмотрев потолок и зацепившись взглядом за лепнину, я напряглась, но тотчас выдохнула. Успела привыкнуть к простому дощатому потолку домика паломников, но в ночь перед приемом мы временно покинули храм и перебрались к генералу Портленду под предлогом, что его дом расположен через улицу от палаты лордов, где пройдет прием.
Потянувшись, я откинула одеяло, спустила ноги на пол и глянула на часы. Еще бы минут пять — и горничная пришла бы меня будить. Предстоит завтрак в общей столовой, затем сборы, и в палату нужно прибыть до обеда. Да, прием вечерний, но мы с мамой, как организаторы, должны еще раз все проверить и убедиться, что приготовления завершены идеально.
И ширмы, обязательно нужно проверить ширмы. Все они должны стоять «правильной», непроницаемой для взглядов стороной.
Не дожидаясь горничной, я сама надела легкое утреннее платье и спустилась вниз.
Первой, кого я встретила, оказалась Джин.
— Вижу, у тебя боевой настрой, — улыбнулась она, но тотчас безразлично отвернулась. Странная все же девушка. Я все это время к ней приглядывалась, пустив в ход все навыки и опыт прожитой жизни. А их у меня было предостаточно. Нельзя быть женой премьер-министра и вообще политика и не разбираться в людях. Не просто нельзя — смертельно опасно.
Так вот, Джин Элоди Портленд мне разгадать так и не удалось. Даже когда я намеренно пыталась застать ее врасплох. 
Дочь генерала могла потерять свою маску не дольше чем на секунду. Для всех вокруг она была идеальной юной леди: красивая, изящная, с великолепными манерами, мягким голосом и спокойной улыбкой. Мечта любого джентльмена, идеальная будущая хозяйка дома и мать наследников.
Но вместе с тем внутри Джин явно горел какой-то неугасимый огонь. Он все же прорывался иногда в мелочах, во взгляде, коротком движении губ, едва уловимой интонации. 
И именно этот огонь оставался для меня загадкой. Это не была злоба, жажда мести, страсть к кому-либо или чему-либо. Это было совершенно непонятно что. 
Дайте мне время, и я разберусь. Однако времени у меня как раз и не было. Совместный завтрак, во время которого Джин успешно изображала тихоню, и мы разошлись по комнатам. Лично меня ждала теплая ванна с пеной и ароматическими маслами, после которой горничные просушили мои волосы и принялись делать вечернюю прическу в восточном стиле. Я распорядилась собрать мои волосы на затылке в рыхлую копну и подогнуть кончики. Можно было украсить голову цветами, соответствует мандаринской теме, но получится излишне пышно, и меня вновь могут обвинить в вульгарности, поэтому я дополнила прическу золотыми шпильками, заколола хаотично, но продуманно. Если спросят — скажу, что шпильки изображают колоски риса, однако в действительности набор шпилек — это перья феникса, на востоке символизирующего императрицу.
Делать макияж в восточном стиле я не стала — мне не пойдет. Лучше сделаю макияж без макияжа — подчеркну свежесть юности, благо сейчас я могу это сделать.
Настала очередь наряда. Тут все просто, даже придумывать ничего не надо. Поверх узкого платья цвета растопленного шоколада, простого, без кринолина, полностью закрытого и очень строгого на вид, легла накидка из темно-зеленого шелка. Тоже без всяких украшений и даже без вышивки. Пока я в этом всем не двигалась, наряд казался вызывающе простым и скромным. Но стоило просто пошевелить рукой, и ткань начинала жить своей жизнью — течь вдоль тела, струиться всеми оттенками дремучего леса, подчеркивать то, что в обычной жизни можно только угадать под корсетом. 
Очень дорого. Очень необычно. Совершенно в стиле званого вечера на мандаринскую тему. И сногсшибательно красиво.
Точнее, я в этом наряде не просто юная леди, а словно легендарная королева древности. Пусть Грант увидит меня такой… я этого очень хочу.
А остальные пусть завидуют! И не только. Я рассчитываю на смятение в рядах неприятеля. Пусть Кэт умирает от злости, пусть дядя и тетя скрипят зубами, пусть Эдвин сойдет с ума при одном взгляде на меня такую. Их замешательство мне на руку! 
— Мелани? — Мама заглянула в комнату и охнула. Застыла, прижав пальцы к губам.
Я улыбнулась и шевельнула плечом, чтобы мама первая рассмотрела меня во всей красе.
— Ну как, мам?
Она помотала головой и нашлась не сразу.
— Слов нет, — честно признала она после долгой паузы. — Мелани, ты…
Я рассмеялась и протянула маме руку, но она не стала приближаться, смущенно пояснив, что боится помять и испортить красоту.
— Я пропитала платье целым букетом зелий, ничего ему не будет. Твое, кстати, тоже, так что пролитого вина можешь не бояться, мам.
В моей прошлой жизни на одном из приемов так и случилось — одна не очень умная и не в меру энергичная леди якобы случайно перевернула на меня бокал. По задумке леди на моем кремовом платье должно было расползтись отвратительное бордовое пятно, будто меня ранили. Я была бы вынуждена удалиться. Но благодаря пропитке вино безвредно стекло на пол, как по стенке хрустального бокала.
У мамы наряд был проще, но подходил ей идеально. Я подобрала ей платье, отсылающее к одной из восточных легенд про деву-воительницу, принятую на небесах и ставшую богиней. А еще мамин наряд перекликался с папиным. Да, у отца был парадный мундир, иное для генерала немыслимо, но традиция вполне позволяла повязать на рукав ленту от дамы сердца. Естественно, лента была широкая и выкроена из той же ткани, из которой пошито мамино платье.
— Идем?
Мама спустится вниз первой.
Я нарочно отстала, чтобы меня не заметили сразу. Из-за колонны мне было видно, как осветилось папино лицо при мамином появлении. Он смотрел на нее… как Грант — на меня.
И на этот раз они будут жить долго и счастливо. Я обещаю.
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Что ж, партия началась. 
Я стояла на лестнице и улыбалась, глядя в лицо Вероники, непринужденно щебечущей что-то своему кавалеру. Блекло-оранжевый полупрозрачный шлейф на ее плечах, застегнутый на восточный манер, неплохо контрастировал с серым шелковым платьем. Во вкусе мерзавке не откажешь.
Кажется, слухи о наших с Грантом отношениях уже расползлись по городу. Или эту тварь просветили отдельно. Потому что, поймав мой взгляд, Вероника вздернула подбородок и одарила меня высокомерной улыбкой. А потом демонстративно отвернулась.
Ну-ну. Дурочка. Может быть, я бы тебя и пожалела. Уже сегодня к вечеру все твое благополучие рухнет. Ты будешь или опозорена, или мертва. Хорошего исхода тебе никто не предусмотрел, и прежде всего — твои работодатели.
— Мелани? — едва слышный шепот отца не долетел бы даже до того, кто стоял в шаге от меня. А вот я прекрасно слышала его через украшенную тонкой золотой вязью ракушку, под видом заколки укрепленную прямо за ухом. — Все действующие лица прибыли. Сейчас к вам войдет твой мальчишка. 
Сердце радостно подпрыгнуло, я невольно вздрогнула и лишь усилием воли заставила себя не смотреть на вход — мало ли кто заметит, что я отреагировала раньше, чем Грант показался в поле зрения, не нужно давать врагам подсказки.
— Мелани, — шепнула мама, напоминая, что я должна держать себя в руках.
Мы принимали гостей втроем: родители и я. Дядя Эндрю мелькнул среди гостей, поздоровался и исчез в закрытых помещениях, чтобы координировать и контролировать работу. Минут через десять он снова появится, неспешно обойдет зал, помелькает и скроется.
— Он действительно осмелился появиться? — долетел до меня шепоток.
Я повернула голову.
Грант выбрал камзол цвета слоновой кости с золотыми пуговицами и золотым шитьем. Я судорожно вздохнула: Гранту так идет! Цвет и золото посоветовала я, схулиганила. Наши наряды не будут парными, что было бы слишком вызывающе, слишком скандально, но тем не менее, оказавшись рядом, мы будем смотреться очень гармонично.
Зал и прилегающие к нему комнаты заполнились шепотками. Даже особенно прислушиваться не надо, чтобы собрать целый урожай сплетен.
— У него поддержка генерала Тейла. Ох, хотел бы я увидеть лицо генерала, когда суд признает герцога виновным и обяжет жениться на леди Веронике. 
— Ах, она, бедняжка, вынуждена проходить через подобное ради благополучия невинного, еще не рожденного дитяти.
— Говорили, что генерал любит дочь, но теперь он благоволит подобному типу. Я не понимаю.
— Господа, мы с вами культурные люди. Просто не обращайте на него внимания. 
Как же мне хотелось заставить их замолчать. Рявкнуть или наложить чары тишины, но нельзя.
Грант приблизился. Его взгляд скользнул от отца к маме, он мимолетно улыбнулся, а затем перевел взгляд на меня и встал как вкопанный.
М-да… Я хотела произвести впечатление? Я это сделала. Но могла бы подумать сначала, стоит ли так открыто демонстрировать, что герцог Эмерсон поражен моим внешним видом, словно молнией?
А впрочем, Грант быстро пришел в себя, есть надежда, что только я заметила это секундное замешательство. 
Зато кое-кто другой застыл в дверях на гораздо больший срок.
Нет, Эдвин, ты по-прежнему не умеешь воспламенять людей взглядом. Можешь даже не стараться. И темное желание за бешеным огнем меня сегодня не пугает. Это открытый бой, в котором я намерена победить. А ты…
А ты берегись, потому что Кэтрин, которую ты так галантно держишь под руку, сейчас готова убить не только меня, но и тебя. 
— Лорд Тейл, леди, — Грант воспользовался тем, что многие заметили, какое впечатление я произвела на ди Монтеро, и подошел к нам, чтобы поздороваться, — приветствую вас. Позвольте поздравить с победой. Желаю вам всегда побеждать и впредь.
Он вежливо улыбнулся, а в глазах так и скакали черти. Да уж… побеждать всегда — хорошее пожелание. Вот сегодня и начнем, ты это хочешь сказать, несносный мальчишка?
Он отошел. А я с удовольствием прислушалась к тому, как Джин Портленд беседует с леди Оксборо — главной сплетницей столицы.
— А вы обратили внимание, как лорд ди Монтеро смотрел на юную леди Тейл? Прямо поедал ее глазами. При том, что явился в сопровождении собственной невесты и ее родителей. А на нашего скандального герцога взглянул так, словно хочет убить. Невольно закрадывается мысль, а не подстроена ли эта история с… ну вы поняли. Ведь все знают, что эти двое соперничали за руку дочери генерала-победителя.
Ох… я ни о чем не просила ее, но Джин, кажется, многое поняла сама и решила помочь. Тоже сама. Интересно! Почему? 
Вроде бы надо быть благодарной, но червячок подозрения точит — вдруг она с каким-то не самым добрым умыслом втирается в доверие? Хотя это глупости, до сих пор она вела себя как человек, стремящийся избежать общения, а не сблизиться.
— Его высочество Киран, принц Лейский! — объявил церемониймейстер. Громко, на весь холл.
Но почти никто не обратил на прибытие принца ни малейшего внимания. Королевская семья давным-давно утратила влияние. Их голос имел силу в их родовых землях, но и только, да и то подчинялся законодательству островов, которое в руках палаты лордов. Королевскую семью даже правящей назвать трудно — когда на трон восходил нынешний король, премьер-министр впервые не стал посещать церемонию. Так что «веса» в титуле принца лишь на пару граммов больше, чем в титуле герцога.
Помню, Эдвин даже собирался поднять в палате лордов вопрос о том, что дворцы являются государственной собственностью и королевская семья должна их освободить от постоянного проживания, но отложил на неопределенно долгий срок. Или, как теперь уже я думаю, Эдвин, лелеющий планы о возрождении империи и себе в роли императора, просто решил доверить королю и дальше «хранить» дворцы для него.
Его высочество подошел к нам, и папа первым поклонился, хотя сила и влияние были на нашей стороне. Но традиции… По приезде родители упирали именно на них, на старомодные, порой полузабытые традиции.
Мы с мамой исполнили реверансы, а принц поторопился ответить на наше приветствие легким кивком — вернул вежливость — и рассыпался в комплиментах, а затем прошел в зал.
Почему мне показалось, что напоследок, уже отворачиваясь, его высочество обжег меня горячим взглядом?
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Обдумать это мимолетное ощущение не получилось. Время, словно сорвавшаяся с привязи бешеная лошадь, ринулось вперед, безжалостно сметая все на своем пути. 
Гости мелькали в залах и коридорах дома приемов, отовсюду слышались голоса, смех, музыка. Новомодный стиль организации, когда гости не сидят чинными рядами за одним столом, а ходят свободно между маленькими столиками и лакеями с подносами в руках, одновременно и облегчал, и усложнял нам дело.
Но пока удавалось не выпускать из виду главных действующих лиц. А благодаря тому, что все наши помощники оказались связаны в одну сеть, рисунок «боя» постепенно проступал все ярче.
— Внимание, Гранта явно пытаются увлечь подальше от толпы, — сказал в ракушке голос дяди Эндрю. Он сегодня вызвался лично не спускать глаз с герцога Ланчестерского.
— Вероника? — переспросила в ракушке же мама.
— Нет, как мы и ожидали. Она должна явно будет последовать за ним позже, но так, чтобы все это увидели.
— Куда его ведут? — уточнил папа.
Сейчас это был самый главный вопрос. Мы проработали десятки и сотни сценариев, как могут действовать наши враги.
— По наживке, — усмехнулся дядя.
Организовать прием силами только приближенных, преданных нам людей было бы невозможно, но мы обернули нашу уязвимость против наших врагов: позволили одному из рядовых добраться до документов с планами и скопировать. Эдвин и те, кто стоит за ним, получили ровно то, что мы захотели им показать.
Враги клюнули и выбрали местом действия один из закутков, который мы для них предусмотрели.
— Ловим на живца, — дал команду папа.
Мы рассматривали вариант со спасением Гранта. Достаточно, если бы закуток заняла леди Вудсток и ее компаньонка. Врагам пришлось бы отступить, не будут же они выгонять уважаемую леди из кресла.
Но какой смысл готовиться к битве и в шаге от нее поджимать хвост? Какой смысл мешать врагу нанести удар, к которому мы готовы?
Я просто очень волновалась за Гранта… Волновалась, что так или иначе, находясь на самом острие, он может пострадать, хотя физически устранять его не планируют, в конце концов, это не так просто. Грант артефактор, и защитных амулетов на нем, уверена, было несколько. Как и на мне, как и на родителях.
— Мелани?
— Я сама.
Я доверяла родителям, но мне не хватало терпения ждать в стороне.
Мое вмешательство в плане было предусмотрено, так что глупостей я не творила. Я лишь подошла к чете Фоксов, не самых влиятельных, но все же имеющих вес крупных землевладельцев с южной части островов. Фоксы предпочитали делать деньги и не слишком интересовались политикой, еще меньше — подставами и интригами, пока не целятся в их семью. Можно сказать, что они были нейтралами, и их голос нам пригодится.
— Леди Мелани, я слышала, что вы принимали живое участие в организации этого приема. Мандаринская тема — это так свежо, необычно, восхитительно! — с ходу осыпала меня комплиментами леди Фокс, невысокая шатенка с мягкими карими глазами, негромкая и очень милая.
— Благодарю. Смею надеяться, вам действительно нравится и вы не хвалите меня из вежливости.
— Ну конечно же нравится! — предсказуемо воскликнула леди Фокс, и ее тут же поддержал муж.
Я чуть наклонилась к ним и заговорщицки прошептала:
— Леди, позволите показать вам то, что еще гости не успели распробовать и оценить?
И ответ последовал вновь ожидаемый:
— Конечно же, леди Мелани! Вы нас заинтриговали. Это еще что-то на мандаринскую тему? Признаться, я никогда не ценила подобные изыски, но вы изменили мое мнение!
Лорд Фокс не загорелся энтузиазмом, но все равно двинулся за супругой. Еще бы, этот крупный и в теле джентльмен, по слухам, не спускал со своей жены глаз вот уже больше двадцати лет. И не потому, что в чем-то подозревал. Просто ему нравилось на нее смотреть.
Когда зал приемов готовили к званому вечеру, часть помещений дополнительно отделили для слуг, чтобы обслуживать гостей. Но некоторые коридоры мы отделили «красиво», украсив восточными вышивками. Получился своеобразный лабиринт, и он вывел нас точно к закутку, куда уже загнали Гранта. Тот держался расслабленно и охотно повелся на предложение какого-то невзрачного типа, с которым вроде бы был знаком. Они вышли побеседовать о каких-то делах и отдышаться. Я прекрасно слышала этот разговор, когда Грант был уже в дверях одной из центральных зал и незаметно нажал на ракушку в кармане камзола.
— Помните черные ширмы? — спросила я, ведя чету землевладельцев по искусственному лабиринту и чутко прислушиваясь к тому, как тип-провокатор роняет ключевые фразы про «ненадолго оставлю вас, герцог, кажется, я забыл на столе возле окна запонку, она расстегнулась не вовремя».
Демоны бы его съели. Все точно так же, как я помню из не-будущего. Да, именно так Грант говорил на суде, описывая ситуацию. Только вот его «знакомый», который мог подтвердить эти слова, словно сквозь землю провалился.
Это ведь хорошо, что наши враги повторяются? Да? 
Леди Фокс отвлекла меня от лихорадочных мыслей. Она кивнула на ширмы, мимо которых мы неторопливо шли, и поделилась впечатлениями:
— Признаться, я не до конца понимаю, почему их считают императорскими. Черная вышивка на черном фоне…
— Мы смотрим на ширму с изнанки, — подсказала я. — Приглядитесь внимательнее, и вы заметите секрет, который не раз помогал мандаринским императорам справляться с придворными интригами.
— Она… прозрачна как стекло, если смотреть под определенным углом?! — первым сообразил лорд Фокс. — Действительно, какой необычный эффект. Хм, простите… кажется, мы не одни и мешаем отдыхать юному герцогу Ланчестерскому. Видимо, его утомили сплетни.
Я кивнула, чуть натянуто улыбнулась и незаметно активировала магический артефакт, который должен был заглушить лишние звуки. То есть я и те, кто стоит не дальше чем в шаге от меня, все видят и слышат. А вот те, кто дальше, — ничего. Ни шагов, ни голосов.
Грант за ширмой между тем устроился в кресле, которое стояло возле узкого окошка, выходящего в глухую часть сада. Вытянул ноги, запрокинул голову. Со стороны могло показаться, что он отдыхает от суеты приема.
— Грант! — послышался чуть в стороне, за углом, голос Вероники.
Она выскочила чуть ли не к самой ширме, остановилась.
Грант на ее появление никак не отреагировал.
А вот леди, набрав побольше воздуха, начала скандал:
— Грант, после того, что вы со мной сделали… Наш ребенок!
— Нам следует уйти, — твердо произнесла леди Фокс и уже намеревалась отвернуться, но леди Вероника внезапно сама себя ударила по лицу.
И закричала вдвое громче:
— Вы снова пьяны? Не бейте меня! А-а-а, помогите!
— Что? — пораженно шепнула леди Фокс.
— Кажется, мы здесь оказались неслучайно, — флегматично заметил лорд Фокс.
Неважно, что он думает о моих методах, в суде он будет говорить правду. Магическая запись действует, но дополнительно нам нужны свидетели.
За спиной леди Вероники внезапно появился Эдвин.
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Я от неожиданности застыла. Сам? Он хочет убить женщину сам?! Но почему?
В прошлый раз мой муж совершенно точно не участвовал в убийстве. Точнее, он наверняка был организатором и вдохновителем этой мерзости, но сам не участвовал!
Наоборот, в тот день бывший муж не отходил от меня ни на шаг, а вместе мы весь день и вечер были на глазах у очень респектабельных людей. 
Я даже не помню, чтобы Эдвин отвлекался от своих несомненно важных политических переговоров, чтобы выслушать доклад кого-то из слуг или же самому отдать приказание.
Наверное, настолько был уверен, что все пройдет по его плану без сучка без задоринки, что даже не тратил времени на нервы и бесконечные уточнения по ходу дела.
Так что заставило Эдвина появиться здесь лично?! Он же не маньяк, он терпеть не может кровь и всегда предпочитал убирать неугодных чужими руками. Даже я сама умерла от яда, это было гораздо более «эстетично», и я не перепачкала все вокруг и мужа. Да заставить его лично совершать грязные дела — это все равно что жестоко наказать или…
Время, застывшее было стеклом, с легким звоном рванулось с места. 
Грант, уже стоявший на ногах, отреагировал первым и набросил на леди искрящийся щит. Вероника ойкнула, обернулась. При виде Эдвина ее глаза удивленно расширились.
Я выдохнула, уверенная, что под щитом леди не пострадает и мы приобретем хорошего свидетеля. Чтобы получить защиту и выжить, ей придется сотрудничать.
— Быстро, — скупо похвалил Эдвин.
В его руках оказался артефакт.
В прошлый раз было иначе, сценарий поменялся сильнее.
Я внезапно поняла, что артефакт у Эдвина не случайный, а сделанный Грантом. Что-то убойное Грант бы продавать не стал. Переделка или вещь украдена? То и другое сразу? Уже неважно, потому что силы артефакта, заряженного мощным накопителем, хватило, чтобы пробить щит.
Вероника с выражением детской обиды на лице упала замертво.
— Я непременно навещу вас в тюрьме, где вы будете отбывать срок за убийство, герцог, — пообещал Эдвин и скрылся.
— Кричали отсюда, — почти сразу раздался чей-то голос.
— Боги, леди Вероника! Ге-е-ерцог?
— Здесь убийство!
Юный лорд, которого сопровождала Вероника, его приятель и малознакомая мне леди Дайса — вот трое свидетелей, которые покажут, что, когда они пришли на крик в тупиковый закуток, герцог был в одиночестве, а навстречу никто не попадался. Экспертиза также определит магию Гранта…
— Что это было? — хриплым голосом спросила леди Фокс. Удивительно, но она не упала в обморок и вообще выглядела скорее сосредоточенной, чем испуганной. Хотя и побледнела.
— Ты своими глазами видела, дорогая, — довольно спокойно и даже суховато констатировал лорд Фокс. — Мы с тобой видели гадкое представление, с помощью которого хотят окончательно уничтожить молодого герцога. И я думаю, нам не стоит больше прятаться.
С этими словами лорд Фокс отодвинул ширму, за которой мы прятались, и вышел «на главную сцену». 
— Господа, думаю, нам стоит вызвать стражей порядка и задержать лорда ди Монтеро, — негромко произнес он. Негромко, но так весомо, что уже налетевший было на Гранта с криком «убийца!» молодой спутник Вероники поперхнулся и встал как вкопанный. 
— При чем здесь лорд ди Монтеро? — с паническими нотками в голосе спросила леди Дайса. И я поняла, что она в курсе этого мерзкого заговора, более того, прекрасно знает, кто настоящий убийца. 
Лорд Фокс сдвинул ширму еще сильнее.
— Воистину императорская ткань, господа. С одной стороны она непроницаема для взгляда, как самая черная ночь в году, с другой стороны прозрачна как стекло.
О, не ожидала от лорда столь поэтичного описания.
Зато на его супругу описание подействовало успокаивающе, она выдохнула и расправила плечи:
— Юная леди показывала нам эту особенность ткани, и самым неожиданным образом мы все оказались свидетелями преступления, совершенного лордом ди Монтеро, перед уходом ясно выразившимся, что его цель — подставить лорда Эмерсона.
— Н-не может быть! — возразила леди Дайса. — Здесь тупик! Мы не видели лорда ди Монтеро! Может быть, вы выгораживаете убийцу, леди Мелани?
Кто-то сам себе роет могилу.
— Это очень серьезное обвинение, леди. Вы готовы ответить за свои слова? Кстати, откуда вы знаете, что здесь тупик?
— Потому что здесь тупик, — уверенно заявила она.
Я нарочно спровоцировала ее повторить свои слова при свидетелях и под магическую запись, чтобы позже она не могла солгать следователям, что произнесла их случайно.
— Вы исследовали эту часть здания? — хмыкнула я.
— Достаточно, что ее исследуют стражи. — Леди расправила плечи и мстительно добавила: — Уверена, будут задержаны и заключены под стражу все подозреваемые.
«Все» она выделила голосом и отвернулась.
Стражи появились быстро. Даже слишком быстро. Впрочем, это было ожидаемо. Я даже не удивилась, увидев среди прибывших знакомое лицо.
Этого господина я тоже видела и знала в не-будущем. Правда, тогда я понятия не имела, что именно он арестовал Гранта Эмерсона. Зато прекрасно была осведомлена о том, что начальник одного из столичных подразделений стражей порядка сделал очень быструю карьеру благодаря тому, что его протежировал мой муж.
Как всегда, даром Эдвин ничего не делал.
Вот и сейчас лейтенант Потсон с ходу попытался повернуть дело в нужную сторону:
— Лорд Эмерсон, вы арестованы по обвинению в убийстве вашей любовницы, мисс Вероники…
— Стоп, господа. — Поскольку новости уже достигли бальных залов, народа в коридоре заметно прибавилось. И мой отец вполне оправданно поспешил к месту событий. — Не горячитесь, лейтенант. Вы несколько торопите события.
— При всем уважении, ваше превосходительство, — мистер Потсон так явно показал, что уважения к вышестоящему чину у него кот наплакал, — на вашем месте я не стал бы вмешиваться. Здесь все ясно. Труп, убийца и свидетели. Если вы не хотите урона для своей репутации…
— Со своей репутацией я разберусь сам, — холодно прервал его отец. — А вы извольте отвечать: откуда у только что прибывшего наряда стражей столь исчерпывающая информация, которая к тому же выгодна настоящему убийце? Вы только что вошли, лейтенант! Не опросили свидетелей и не обследовали место преступления. Так откуда? Отвечайте! 
Лейтенант на долю мгновения дрогнул, едва заметно. Если бы я не ловила его реакцию, не заметила бы.
Эдвин умел выбирать людей, и лейтенант мгновенно взял себя в руки.
— По какому праву вы пытаетесь меня допрашивать, вы ведь военный генерал? — Несмотря на разницу в званиях, приказать ему папа действительно не мог, поскольку стража не армия. — Но на ваш вопрос я тем не менее отвечу. Во время торжеств в палате лордов патрули в районе многократно усиливаются, это обычная практика. Что касается задержания, то вызвавшая меня леди сообщила, что тайно последовала за леди Вероникой, чтобы присмотреть за подругой, и своими глазами видела, как герцог учинил над несчастной расправу.
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— Вот как, — на первый план снова вышел лорд Фокс. — В таком случае познакомьте меня с этой интересной леди. Поскольку я своими глазами видел, что юный герцог Ланчестерский никого не убивал. Он вообще не прикасался к убитой ни пальцем, ни своей магией.
— Да? — Свидетельство такого уважаемого человека, который мало того, что гордился своей кристальной честностью и не раз ее подтверждал делами, но еще и придерживался весьма строгого нейтралитета в политических интригах столицы, сбило подкупленного лейтенанта с толку. Но не заставило сдаться. — Вы уверены, лорд Фокс? Я ни в коем случае не сомневаюсь в вашей правдивости, но… можете ли вы утверждать, что действительно видели то, что было на самом деле? Та леди ни слова не сказала о том, что в этом коридоре был еще кто-то. А следы магии на трупе несчастной…
— Будьте добры, лейтенант, подойдите сюда. — Лорд Фокс суховато и резко кивнул в сторону отодвинутой ширмы и даже отступил на пару шагов. Дождался, когда обескураженный страж порядка выполнит его просьбу, и удовлетворенно двинул бровями. — Итак, вы убедились, что планы заговорщиков, имевших целью подставить юного герцога, провалились благодаря счастливой случайности?
— Кажется, семья Фокс перестала быть нейтральной, — наклонившись к моему уху, произнесла мама, бесшумно появившаяся рядом. — Как он ловко крутит словами. «Счастливая случайность». Голову даю на отсечение, что нам предстоит еще интересная беседа с уважаемым лордом.
— Поговорим, — кивнула я.
Мне есть что предложить лорду в качестве извинения за то, что использовала его втемную, пообещала показать интересную вышивку, а показала… убийство.
Лейтенант, оценив ширму, явно занервничал и на ходу переобулся:
— Герцог, я сожалею о своей поспешности, но заверяю, что если бы не свидетельство лорда Фокса, то мы бы установили правду немногим позже, уже в отделении. Кстати, господа… Лорд Фокс, вы единственный свидетель свершившегося преступления?
— Еще моя супруга и юная леди Тейл, — спокойно перечислил лорд.
— И вы трое по счастливой случайности находились за ширмой, ничем себя не проявили, не успели вмешаться, когда леди была атакована? Хм… Прошу меня понять, но я настаиваю, чтобы в отделение незамедлительно отправились для тщательного выяснения обстоятельств все причастные. При всем уважении, лорд Фокс, показания леди противоположны вашим, и я не могу обвинить леди в лжесвидетельстве, основываясь лишь на вашей репутации. Что касается леди Мелани, то слухи о том, что она является личной ученицей герцога, делают ее лицом заинтересованным.
— Поскольку, лейтенант, вы сами признали недопустимую поспешность обвинений в адрес герцога, — вмешался отец, — будет справедливо, если вы самоустранитесь от расследования. Дело слишком сложное и скандальное и требует особой квалификации.
Лейтенант еще не знает, но в любом случае, независимо от его решения, в отношении него будет начата служебная проверка. Его готовность сотрудничать позволит быстрее добавить в корзину обвинений против Эдвина еще парочку весомых гирь.
— Генерал, я настаиваю, чтобы вы вспомнили, что стража и армия — разные ведомства, иначе я буду вынужден запротоколировать давление на следствие. Герцог Ланчестерский, лорд и леди Фокс, леди Мелани, пожалуйста, проследуйте за мной. Сержант, — обратился он к своему напарнику, — пригласите лорда ди Монтеро и леди Дайсу Янис. И пусть эксперты начинают работу.
На этом званый вечер, собственно, и закончился. Честно говоря, я так сильно волновалась все то время, пока мы готовились к этому событию, что когда все произошло — почувствовала только опустошенность и небольшое облегчение.
Как бы ни старались те, кто пытается подставить Гранта, уже понятно, что ничего не получится. Свидетельство лорда и леди Фокс не перебить ничем, тем более что даже присутствие на трупе магии Гранта легко объяснимо и подтверждено тем, что видели уважаемые люди.
Мое присутствие даже не стали больше афишировать, именно потому, что это давало возможность бесконечно придираться к моей заинтересованности в судьбе Гранта, а также к нашему пари с Эдвином ди Монтеро.
Более того, лорд и леди Фокс достаточно демонстративно дистанцировались и от нашей семьи, и от самого герцога Ланчестерского. Я понимала, что это необходимо для того, чтобы даже тени подозрения в сговоре нельзя было бросить на их показания. А то, что, когда все закончится, у партии отца в правительстве появится поддержка прежде нейтральных землевладельцев, — дело десятое. И никого не касается.
Запись артефактов пока останется нашим козырем: лорд Вудсток поспособствовал и пригласил стражей под предлогом, что от волнения его жена потеряла фамильный браслет. Лорд бы не стал тревожить стражу, но вдруг кто-то из нечистой на руку прислуги не устоит перед искушением и приберет реликвию в карман? Появившиеся стражи были не случайными людьми и изъяли артефакты записи под протокол при свидетелях. Документы отправились в папочку, а папочка — в ящик стола. Возможно, запись не понадобится…
Показания в отделении стражи я давала в присутствии мамы, под ее ненавязчивым контролем, чтобы никто из стражей не мог позволить себе лишнего.
Отпустили нас поздно, и о возвращении в храм не могло быть и речи. Родители решили снова воспользоваться гостеприимством генерала Портленда, тем более что нам выделили боковое крыло с отдельным входом, и хозяев поздним возвращением мы не потревожим.
— Мелани? — Мама заметила мое состояние.
— Когда мы уезжали, Гранта все еще допрашивали?
— Мне показалось, лейтенант хотел бы обвинить нас в сговоре с Фоксами и даче ложных показаний, — кивнула мама. — Но прямо сейчас он ничего не сможет сделать, тем более первым в отделение прибыл адвокат Гранта, и наш мальчик не будет в одиночестве.
— Мой, — буркнула я.
Мама только рассмеялась, и на душе стало чуть легче.
Но от ужина я все равно отказалась, ограничилась чаем с печеньем.
Мне бы хотелось подольше посидеть с родителями, но они устали не меньше меня, и я поторопилась уйти в спальню.
Вошла, не зажигая свет.
Пожалуй… Да, знаю, что делать так плохо, но сегодня я лягу с макияжем, умоюсь завтра. Я на ходу избавилась от платья, бросила его в кресло и вздрогнула от раздавшегося оттуда:
— Ой.
Дорогие читатели! Я рада пригласить вас в свою новую историю “Бесеняша в Академии магии”, которая уже выкладываеться здесь же, на портале. Ваша Слава
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Закрывшись щитом на рефлексах, я почти сразу выдохнула — голос был знакомый. Грант не мог знать, что я начну стягивать платье на ходу сама, а не дождусь помощи горничной. За что и поплатился, получив ворох шелка на голову. И ведь даже не возмутиться вторжению, я не так давно сама к нему прямо под одеяло прыгнула в «Ясеневом приюте».
— Грант… — выдохнула я. — Рада вас видеть, только подождите. Я не одета.
Готова поспорить на желание, что он покраснел, хотя в темноте видеть этого я не могла.
Догадываясь, что Грант пришел не просто так, я быстро натянула охотничий костюм, самый удобный из тех, что у меня имелись.
И только после этого забрала платье, под которым герцог послушно сидел, дожидаясь, когда ему разрешат явить себя миру.
— Мелани, как ты? — тотчас спросил он, ловя меня в объятия и усаживая к себе на колени. Грант не полез целоваться, хотя я была только за. Он подвесил над нами тусклый светлячок, незаметный с улицы, и обеспокоенно всмотрелся мне в лицо.
— Я? Со мной была мама. Что могло случиться? Это за тебя нужно переживать.
— Со мной был адвокат, — вернул он и поспешно заверил: — Все в полном в порядке.
— Рада слышать. — Я провела кончиками пальцев по его щеке, и Грант потянулся за рукой.
— Не пойми меня неправильно, но что ты здесь делаешь, м-м? — Как же мне нравилось его дразнить. Кто бы сказал, что взрослая женщина способна получать удовольствие от детских забав? Ну, не совсем детских. Так скажем, почти. 
Хотя какая я взрослая женщина?.. Рядом с этим ненормальным у меня напрочь отказывается работать голова. 
Наконец Грант не выдержал и быстро поцеловал меня в висок.
— Разве мы не договорились, что сразу после приема займемся поиском твоего Эгоиста? У меня появилась одна идея… Все родовые артефакты защищены от чужого любопытства. Я имею в виду — заслуживающие внимания чужие артефакты. Но нам ведь не нужны все их возможности. Я рассчитал поисковые чары, которые отреагируют на одно конкретное свойство. Мели, расчеты тебе придется завершить самой. Или под клятву доверить мне описание артефакта, которым Эгоист тебя спас.
— Грант…
— Идем?
— Вот прямо сейчас, ночью? — растерялась я. — Не предупредив родителей?
— Ты мне доверяешь? — Паршивец так улыбнулся, что стало понятно: куда угодно за ним пойду, в любое время и по секрету от всего мира. Ох…
— Конечно. Идем.
— Просто завтра у нас может не быть на это времени, — все же пояснил он, за руку подводя меня к окну. О боги, мы что, действительно будем сбегать из дома как непослушные дети? И мне это нравится? — Я думаю, стражи уже арестовали ди Монтеро. Он ведь оставался в доме приемов, который сразу же оцепили. Эти интриганы перехитрили самих себя. Вызвали столько стражи, что хватило бы блокировать половину столицы. И в результате преступнику действительно не удалось скрыться. 
— Это ты нарочно меня отвлекаешь хорошими новостями? — Я тихо ойкнула, почувствовав, что меня подхватили за талию, приподняли и посадили на подоконник.
— Почти. — Лунный свет выхватил из полутьмы его быструю улыбку, и у меня самым натуральным образом закружилась голова. — Но еще я говорю это потому, что завтра и правда не будет времени. Ни на что. Мы все будем давать и давать показания все более высоким чинам, поскольку та сторона нажмет на все свои связи. А мы на свои. Ну и так далее. И придется выдержать очную ставку с мерзавцем. Тебе в том числе. Я хочу, чтобы к этому моменту у тебя были ответы на все твои вопросы. Чтобы ты была спокойна и уверена в себе и во мне. 
— Я в тебе и так уверена, — заверила я.
Грант улыбнулся шире и первым начал спускаться по предусмотрительно закрепленной за подоконник веревке. Я, болтая ногами, проследила, как он ловко цепляется на петли, завязанные вместо ступенек, и последний метр до земли просто спрыгивает. Кажется, Грант собирался пообещать, что подстрахует, но я уже соскользнула следом.
В проулке неподалеку нас ждали лошади.
От дома Портлендов до особняка Эмерсонов было не так уж и далеко, а по свободным ночным улицам вдвое быстрее.
Нас встретил старик-лакей и низко поклонился, приветствуя Гранта и меня… не как гостью, а уже как хозяйку. Я попыталась остановить пожилого человека, но он не стал слушать и лишь прижал кулак к груди в знак особого почтения, а затем как-то буднично и без капли пафоса, который показал вначале, забрал лошадей и повел их к коновязи. А Грант открыл дверь, пропуская меня в освещенный коридор, тянущийся от бокового входа в глубь дома.
Мы свернули в неприметный закуток, и Грант, не таясь, показал, на какой участок стены нажать, чтобы открылся тайный ход.
Честно говоря, я едва сдержала порыв отступить, когда стена мягко и бесшумно сдвинулась, открывая провал в темноту. Не потому, что испугалась чего-то. Нет. Просто из этой темноты на меня словно что-то смотрело. 
Без угрозы, без неприязни. Скорее, с любопытством. И так, словно давно меня ждало.
Голова снова слегка закружилась. Показалось вдруг, что я чувствую запах свечного воска, точно тот же запах, который окружал меня в монастыре, когда я умирала. Словно время сделало петлю и теперь плавно стекало к истоку. К тому месту, с которого все когда-то началось. 
— Мелани? — не на шутку встревожился Грант, заметив, как я поморщилась, сжимая виски указательными пальцами.
— Все в порядке, — солгала я.
Ощущение как пришло, так и ушло. Точнее, оно не пропало полностью, а свернулось на задворках сознания, будто некто, когда плита ушла в сторону, посмотрел на меня прямо, а теперь поглядывает исподтишка.
— Простите, мне не стоило настаивать. Вы устали, а я со своим нетерпением…
Я покачала головой.
— Пойдем. Чем быстрее мы найдем сэра Эгоиста, тем лучше.
Вдруг у нас получится? Зная Гранта, я была уверена: он уже все подготовил настолько, насколько это возможно. Мне останется только подставить в уравнение вместо неизвестного описание нужного свойства и рассчитать поисковый вектор.
Я колебалась…
Я доверяла Гранту как себе и в чем-то даже больше, он сбережет тайну Эгоиста, но… это не моя тайна, и я не вправе ею распоряжаться, а значит, считать придется самой. Нет, я справлюсь, просто… Грант справился бы лучше.
Он, словно поняв, о чем я думаю, крепче сжал мою руку.
— Мели, не переживай. У нас обязательно получится. Возможно, уже через пару часов мы узнаем имя твоего спасителя.
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Через пару часов у нас, конечно же, ничего не получилось. Генерировать идеи в разы легче, чем воплощать. Описать свойство артефакта математически, да еще и не имея точных исходных данных… Я ведь лишь очень приблизительно представляла, что сэр Эгоист забросил мою душу в прошлое. Но надо учесть и все особенности… Незнание которых придется компенсировать энергозатратами.
Я не только считала, но и отвлекалась на документы, которые передо мной выложил Грант, — все, что было в архиве Эмерсонов по родовым артефактам. А заодно и примеры расчетов.
Надо ли говорить, что ничего даже хоть отдаленно напоминающего взаимодействие со временем я не нашла?
Расчеты я закончила ближе к утру, когда Грант, почти все время просидевший рядом, поставил передо мной очередную чашку с бодрящей настойкой.
— Готово.
Мой герцог кивнул, расстелил на столе карту столицы и воткнул в прямоугольник, обозначавший дом, где мы находились, поисковый артефакт.
— Масштаб я откалибровал, Мели. Продиктуешь параметры?
— Угу. Только, Грант…
— М-м-м?
— Ты не будешь искать на собственном резерве. То, что Эдвин арестован, не означает, что мы можем расслабиться. Ты не должен остаться обессиленным.
— Ты права — я сглупил. Прости.
Накопители — дорогое удовольствие, но Грант не беден, да и мои родители тоже. Шепну папе, чтобы добавил в мое приданое кристаллов, — вот и все.
Мой герцог отошел к стеллажу, снял с полки закрытый сундучок. Внутри оказалось не меньше двадцати мощных и очень мощных накопителей. Грант выбрал самый простенький и подключил.
Артефакт засветился, что означало начало работы. От навершия последовательно разошлись три сиреневатых, быстро тускнеющих кольца, а затем такие же кольца появились на карте. Диаметр рос, и линии двигались от особняка через весь город. Накопитель мерцал, показывая, что быстро отдает энергию.
Кольцам потребовалось около получаса, чтобы пройти всю карту.
— Нет, — выдохнула я.
В отличие от меня Грант остался собранным.
— Ты уверена, что артефакт в столице? Насколько я понял, он может быть где угодно.
Грант отбросил кристалл, ставший пустышкой и от легкого удара о столешницу рассыпавшийся пылью. Убрав карту столицы, он расстелил карту островов и поставил более мощный накопитель, быстро подогнал масштаб. Заранее подготовился? У меня от нежности слезы на глаза навернулись, и я быстро их смахнула, пока никто не заметил.
Снова разошлись три сиреневато-фиолетовых кольца. В этот раз ожидание длилось гораздо дольше, я даже успела задремать на плече у Гранта.
Ответ пришел с первыми лучами восходящего солнца, и ответ неутешительный.
— Артефакта нет, — глухо сказала я. — Ошиблась в расчетах?
— Лучше перепроверить, — кивнул мой герцог, доставая карту… мира.
Из сундучка ему пришлось вытащить почти все накопители.
— Грант…
— У меня есть еще, запаса хватит. Не волнуйся, Мелани. Просто перепроверь расчеты, пока я запускаю новый поиск.
Мне ничего не оставалось, кроме как послушаться, потому что найти Эгоиста было важнее, чем сохранить россыпь баснословно дорогих кристаллов.
Я села считать.
Взгляд зацепился за толстую тетрадку.
Кажется, я ее раньше не просматривала. Не знаю почему, но когда потянулась к ней, руки задрожали.
Открыв, я не поверила своим глазам.
— Мелани, это не стоит твоего внимания. — Грант отвлекся от калибровки. — Это так, баловство. Я прикидывал, как можно улучшить артефакт нашего рода, но то, что я насчитал, сделать просто невозможно. Баловство.
Кажется, он смутился, что я увидела его фантазии. Протянул руку, чтобы забрать тетрадь, но я не отдала, отшатнулась, быстро-быстро пролистывая. Пол буквально уплывал из под ног, в ушах тонко звенело, но я не могла оторваться. А когда сумела произнести хоть слово, голос прозвучал, будто чужой.
— Ты ошибаешься, Грант. У тебя все получится. Я это знаю точно. Теперь я поняла. Не нужно искать. Артефакта, возвращающего в прошлое, нет в этом мире, ведь ты его еще не создал.
— Что?! — растерянно произнес он, глядя на меня расширившимися глазами.
Я сглотнула и попросила:
— Сделай, пожалуйста, одну вещь. Только не спрашивай зачем, ладно? Я потом все объясню. 
— Все что угодно.
— Я сейчас закрою глаза. А ты подойди сзади, положи мне руки на плечи и скажи шепотом: «Я безнадежный эгоист, Мелани…»
Ох, какая же я дура! Раньше надо было попросить! Да я бы сразу его узнала, сразу! 
— Кхм… — несколько растерянно сказал Грант. Но послушался. Подошел и положил руки мне на плечи. Я невольно расслабилась, закрыла глаза и откинула голову ему на грудь. А потом оно прозвучало. Точно как тогда. 
— Я безнадежный эгоист, Мелани… Я никому и никогда тебя не отдам. Никому и никогда. Никакому…
— Не отдавай, — перебила я и рассмеялась. Наверное, это было слегка похоже на истерику. Ну надо же! Ответ все время был у меня буквально перед самым носом. А я ходила вокруг да около, искала в тени то, что буквально само светило в глаза. 
Кто, ну кто еще мог любить меня настолько сильно, чтобы сделать невозможное?
А «зеленый человек»? Зря он, что ли, прошел через всю мою прошлую жизнь, словно хранитель? Да, мне казалось, что я видела его после ареста Гранта. Но! Ведь мой герцог один раз обманул смерть — мою. Разве он не сумел бы обмануть свою? Вместе с Эдвином и его приспешниками. 
Грант смог бежать, инсценировав свою смерть, теперь я уверена. И задам еще один, последний, вопрос, только чтобы он тоже кое-что понял. Пришло время открыть карты.
— Скажи, среди свойств родового артефакта твоей семьи есть так называемый долгий сон?
Эта магия погружает человека в глубокое беспамятство и одновременно поддерживает в теле жизнь, сердцебиение замедляется до пары ударов в минуту. Изначально «долгий сон» использовался императорской семьей против ассасинов, именно поэтому «долгий сон» относительно известен. Нападавшего погружали в состояние, в котором он не мог себе навредить, а затем избавляли от контролирующих магических пут, чтобы допросить.
Но позже «долгий сон» нашел новое применение.
Грант с его помощью, я уверена, имитировал собственную смерть. Люди Эдвина подтвердили, что герцог мертв.
А я им поверила… Дура! Должна была знать, что Грант гений.
— Откуда ты знаешь?! — поразился он.
Причастность к императорской семье афишировать не принято.
— Значит, есть. — Я развернулась в кресле, потянула его за камзол и, когда Грант наклонился, поцеловала его так, как не целовала еще никогда.
Теперь можно.
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— И ты все это время… — Голос Гранта звучал хрипло и сдавленно, словно с трудом протискиваясь сквозь горло.
— Да. Я все время думала, что ты умер в тюрьме и не мог быть тем, кто спас мне жизнь и отправил в прошлое. Я искала… неизвестного Эгоиста и никак не могла поверить, что он все время был рядом.
— Мелани… — Он прижал меня к себе еще крепче и быстро поцеловал. — Погоди, я все еще не могу поверить. — Он запустил руку в и без того всклокоченные волосы. — Моя глупая поделка, почти шутка… Да я сам себе не верил, когда наткнулся в старых записях на обрывки непонятных расчетов и начал разбираться, что к чему. Это же невероятно, это даже не магия…
— Но ты сумел довести расчеты до конца. — Я расслабленно улыбнулась, положив голову Гранту на плечо. — Только ты мог быть настолько упрям и гениален.
— Мелани, прекрати…
— Ты покраснел? Что, правда? Какая прелесть! 
— Мелани!
Я беззаботно рассмеялась.
До сих пор долг перед Эгоистом давил на меня тяжестью могильной плиты. Чем бы я ни занималась, на что бы ни отвлекалась, я всегда помнила о тикающих часиках, о бегущих стрелках, секунда за секундой сокращающих отведенное мне на поиск время. Я почти отчаялась настолько, чтобы дать объявление в газету… Сумасшедший жест отчаяния.
И вдруг так просто…
Брачные обязательства тоже давили, пусть и не столь удушающе. Что бы я делала, если бы Эгоистом оказался кто-то другой и наотрез отказался принять меня в род в качестве сестры или дочери, только жены? Магические браки не допускают развода…
Кстати, о браке…
— Грант! — подпрыгнула я. — Восход был только час назад.
— Полтора, — поправил Грант.
— Неважно. До всех дел мы успеем в храм заключить брак. 
— Эм… Мелани, я буду только счастлив, но ты уверена, что бежать прямо сейчас — хорошая идея? Насколько я понимаю, у нас в запасе есть время, чтобы устроить праздник по всем правилам.
— Шутишь? С чего ты взял, что время есть? А вдруг срок истекает через час? Я совершенно точно запомнила, что должна была вернуться не больше чем на пять лет назад, а получилось что? Вдруг срок, наоборот, вдвое сократился?
— Нет, Мели. Если бы срок сократился вдвое, я был бы уже мертв. Но ты права, тянуть не будем. Ну-ка… — Грант отстранился, положил ладонь на родовой артефакт и улыбнулся. — Могу тебя заверить: в ближайшие три часа смерть мне не грозит.
Откат ударит быстро и наповал.
— Ближайший храм через квартал? — припомнила я.
Грант кивнул и подал мне руку.
Только вот отправиться в храм нам было не суждено.
В холле мирно пили чай родители и дядя Эндрю. Точно, мой герцог ведь приказал своей охране и слугам пропускать их в любое время.
— Ну и куда вы направляетесь, дети?
— В храм, — честно ответила я. — Жениться.
— Вот так сразу? — Мама чуть насмешливо изогнула бровь. — То есть я правильно поняла, что ты нашла своего… эгоиста?
— Твои родители знают? — Грант заглянул мне в глаза.
— Да, — кивнула я и улыбнулась. — Прости, что не рассказала тебе первому. 
— Ерунда. — Прическа моего герцога в очередной раз пострадала, когда он запустил в нее пятерню и сам себя слегка подергал за волосы. А я поневоле умилилась и едва не растаяла, как замороженный фруктовый сироп на солнце. Ужас, разве можно так влюбляться?
Но Грант уже взял себя в руки и меня привел в чувство одним вопросом:
— Лорды и леди Тейл. Я правильно понял, что вы посетили мой дом не только ради благословения нашего будущего брака?
— Наглец, — одобрительно кивнул папа. — И умный. Да, нас привели сюда неприятные новости. Ди Монтеро арестовали. Но он словно знал заранее о возможном провале и подстраховался. В управлении стражи прямо сейчас несколько лучших адвокатов разносят обвинение в пух и прах. Боюсь, если сам мерзавец не признается в убийстве, то его вытащат оттуда еще до полудня.
— Надо полагать, лейтенант не единственный на его стороне, и совместными усилиями с адвокатами… М-да. Храм придется отложить до вечера.
— Видишь, дорогой, — улыбнулась мама, — у нашей дочки есть план, а ты мне не верил. Ты проиграл.
— Вы поспорили на желание? — догадался Грант.
— Сынок, а ты думал, от кого у Мелани тяга к приключениям? — усмехнулась мама.
Грант только головой качнул.
— Кстати, о спорах, — хмыкнула я. — Все помнят, что я тоже заключила с Эдвином пари? Условие выполнено, Грант не будет осужден по делу Вероники, это знаю я, это понимает Эдвин, а значит, для магии он проигравший. Я могу пожелать, чтобы он дал признательные показания и, естественно, подкрепил их магической клятвой. Таким образом мы получим не только неопровержимые доказательства для суда, но и ответы на наши вопросы. Я до сих пор не знаю, кто именно за ним стоит.
— Едем, — первым поднялся дядя Эндрю.
— Нет, — отрезал Грант.
Мы все к нему повернулись.
— Хм? — Папа аж крякнул от тона, каким это было сказано.
— Мелани всю ночь глушила настойку бодрости, — наябедничал Грант. — Ди Монтеро за полчаса никуда не денется. Моя невеста должна хотя бы нормально позавтракать.
Я надула губы, с обидой глянув на предателя, но тут же сама не выдержала и рассмеялась:
— Хорошо, можно позавтракать. Но только быстро. Чашки чая и какой-нибудь булочки будет достаточно.
— Нет, — решительно опередил Грант уже открывшую рот, чтобы возразить, маму. — Овсянка, молоко, пирог с печенью. Как минимум. Пойдемте в столовую.
Пришлось сдаться. Так что в управление стражи мы попали только через час. Но не опоздали, потому что Эдвин все еще был в камере, а у его адвокатов что-то не совсем клеилось. 
И неудивительно, если честно. Зря, что ли, я позвала в свидетели именно лорда Фокса и его супругу? Да кого угодно можно было бы обвинить во лжи и предвзятости, только не этих людей. Они сами кого угодно обвинят и подомнут…
Так что законникам на стороне неправды приходилось напирать на возможность того, что свидетелей обманули их собственные глаза. Нет-нет, никто не лжет, но ведь возможно, что кто-то использовал сложную иллюзию? Нет-нет, это ни в коем случае не лорд Эмерсон. (То есть от обвинения в адрес Гранта подонки все же вынуждены были отказаться! Победа!) Но кто-то третий…
Это надо досконально проверить, а пока нет смысла держать молодого лорда ди Монтеро под стражей, он не сбежит.
И все в таком роде. 
Чаша весов правосудия все еще склонялась не в пользу Эдвина, но ее так рьяно раскачивали, что медлить больше было нельзя.
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Если бы Эдвина не поддерживал кто-то на самом верху, ничего подобного, разумеется, бы не было, но… 
— Надо отвлечь его адвоката, а самим нанести визит.
— Ты хочешь обойтись без следователя? — уточнила мама.
— А зачем нам следователь? Я пожелаю, чтобы Эдвин собственноручно написал признание и подтвердил магически. Нам только бумага нужна.
— Всех вместе нас к нему не пропустят, — заметил дядя.
— Одна Мелани не пойдет, — тотчас вскинулся Грант.
И родители его дружно поддержали.
Я закатила глаза, но, вздохнув, признала их правоту.
К Эдвину, особенно сейчас, когда он загнан в угол, без присмотра лучше не соваться. А вот с кем пойти? Точно не с родителями — я боюсь, они, не дослушав, просто размажут его на месте. И получат обвинение в чудовищной расправе над беззащитным.
Дядю? Но его лучше оставить присматривать за родителями.
— Грант пойдет со мной, — улыбнулась я. — Мы все располагаем одной и той же информацией, а у Гранта по ходу разговора могут возникнуть вопросы, которые мы упустим.
Мама с папой переглянулись. Я думала, они начнут возражать, но родители согласно кивнули.
— Подождите здесь, я сейчас договорюсь. — И дядя ушел к «нашему» человеку.
Через несколько минут все решилось. Даже адвокатов не пришлось нарочно отвлекать — им и так хватало дел в попытках выцарапать преступника если не под домашний арест, то под залог. Я мельком услышала сумму и мысленно охнула — три миллиона золотых. Да это едва ли не половина армейского бюджета, который выделяют отцу на материковую кампанию! Гигантские деньги для частного лица!
Во что же вляпался мой бывший будущий муж? Почему он вообще пошел убивать эту девицу собственноручно? Зачем так спешил? Ведь по плану мы рассчитывали спасти лгунью… никто не собирался допускать ее смерти, не зря Грант поставил вокруг нее мощный защитный барьер.
На личное участие ди Монтеро мы не рассчитывали. Это был неприятный сюрприз. Который теперь может облегчить всем жизнь…
— Мелани? 
М-да… видеть Эдвина в таком положении мне еще не приходилось. Его еще не переодели в тюремную робу, но уже забрали камзол, пояс, шпагу и прочие мелочи. А в узкой полутемной камере за решеткой этот утонченный аристократ и вовсе смотрелся… странно.
А еще взгляд. Эдвин излучал уверенность, резко контрастировавшую с положением, в котором он оказался. И я не могла не признать, что вскоре адвокаты действительно смогли бы его вытащить.
Эдвин улыбнулся, словно решил, что я пришла его проведать, но миг спустя в его глазах отразилось понимание истинной цели моего визита. Эдвин сжал кулаки. Кажется, даже так он не был готов признать окончательное поражение.
Я чуть склонила голову вместо ответа на приветствие.
— Лорд ди Монтеро. — Грант же не стал себе отказывать в удовольствии и усмехнулся.
Кажется, Эдвин только сейчас его заметил. И демонстративно откинулся на стенку, тоже усмехнулся, отзеркаливая:
— А, лорд Эмерсон. — Бывший муж не стал использовать титул, только фамилию рода. — Не ожидал, что вы согласитесь сопровождать юную леди, тем самым ставя под угрозу репутацию Мелани. Если бы я не был ограничен этими стенами, я бы… непременно попросил генерала Тейла обратить внимание на вашу грубость.
— Не утруждайте себя беспокойством, лорд ди Монтеро. Генерал Тейл, естественно, в курсе и одобряет, ведь я сопровождаю… свою невесту.
— Мелани?! 
Вот как, скажите мне, как можно произнести мое имя, в котором нет ни одного шипящего звука, так, что мне показалось, будто за решеткой исходит яростью целый клубок змей? 
— Разве это новость для тебя, Эдвин? — Сама не знаю почему, но я вдруг почувствовала дикую усталость. Не физическую — другую. Словно вся прошлая жизнь с этим человеком легла вдруг мне на плечи. — Я никогда не скрывала, что мне нравится лорд Эмерсон. И ты это знал. На что ты вообще надеялся?
— На то, что ты станешь моей навсегда, — резко и прямо ответил бывший муж. У меня по спине словно морозом хлестнуло, столько было в его голосе… чего-то непередаваемого словами. — Ты пришла за выигрышем, верно?
— Да, Эдвин. Ты угадал. — Я пожала плечами и даже чуть улыбнулась краешком рта. Он что, ожидал иного? Вряд ли. 
— Ты хочешь, чтобы я сделал признание, заверенное магией? — все еще почти спокойно уточнил Эдвин. Он держал лицо до конца, другого от него и ждать не следовало.
— Не только.
— То есть? — Вот теперь он действительно слегка опешил и не смог этого скрыть.
— Я хочу знать, кто затеял всю эту интригу. Кто пытается собрать артефакты императорской семьи и зачем. Кто заставил тебя лично убить Веронику и почему. Ведь этого не было в вашем первоначальном плане. 
Мне показалось, что Эдвин перестал дышать. Глаза у него всегда были большие и красивые, он умело этим пользовался, соблазняя женщин любого возраста и статуса. Но сейчас от притворного дрожания ресниц не осталось и следа — Эдвин уставился на меня словно испуганная дневным светом сова. Сходство усилилось тем, как мужчина на глазах осунулся и побледнел, отчего синие озера стали казаться еще больше. Удивительно… раньше я умерла бы за один такой взгляд. А сейчас мне одинаково все равно и любопытно. 
— Ты не знаешь кто, но знаешь, что было в плане? — недоверчиво уточнил Эдвин, беря себя в руки и стирая с лица любой намек на эмоции.
— А ты ждешь объяснений? — удивилась я и, не дожидаясь начала бесполезной перепалки, слово в слово произнесла заранее заготовленную фразу, выверенную, проверенную и перепроверенную, — то самое желание, которое он мне проспорил, закрепив пари магией.
Я не оставила Эдвину ни малейшей лазейки.
Он скривил губы и, легко оттолкнувшись от привинченной к полу койки, подошел вплотную к решетке.
К сожалению, здесь нет удобства допросной, но есть приступка, на которую, как я понимаю, ставят поднос с едой. Я протянула лист бумаги особого производства, восприимчивой к магии. Вместо писчих принадлежностей — кристаллический заостренный стержень, вместо чернил — магия.
На всякий случай я невзначай продемонстрировала Эдвину, что и бумаги, и стержней у нас запас, сломать и тем самым сорвать признание не получится. Да и клятва, скрепившая пари, не позволит.
Эдвин обжег нас с Грантом полным ненависти взглядом и буднично пообещал:
— Я вас убью, обоих. Если ты не будешь моей — не будешь ничьей.
И принялся писать.
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Стержень двигался быстро, буквы ложились на бумагу одна к одной. Эдвин писал поразительно уверенно и энергично, словно не в совершенных преступлениях признавался, а писал отчет о победах и успехах.
Читать вверх ногами было неудобно, но я все равно следила за текстом и все больше сомневалась, хватит ли нам принесенной пачки бумаги. Эдвин… порадовал, если так можно выразиться о происходящем — он писал сухо, строго по делу, но щедро выдавал детали, имена, подробности.
Казалось, бывший муж забыл о нашем присутствии — ни взгляда, ни жеста в нашу сторону.
В какой-то момент к нам заглянул следователь и, убедившись, что его вмешательство не требуется, тотчас скрылся. По моим ощущениям, Эдвин не отрываясь строчил больше часа, и один раз Гранту все же пришлось отлучиться за бумагой. Я думала, оставшись со мной наедине, ди Монтеро отреагирует, но нет, он так и продолжал писать.
Голову он поднял лишь после того, как поставил под признанием дату и размашистую подпись.
— Здесь все, что у меня есть на людей, — спокойно пояснил он.
— Что вы имеете в виду, лорд ди Монтеро?
Эдвин качнул головой:
— Мелани, мы ведь перешли на «ты». Зачем же отступать?
— Я задала вопрос и напоминаю, что полный и правдивый ответ на него — это часть моего выигрыша в пари.
Эдвин вздохнул:
— Ровно то, что сказал. Наше законодательство не признает призраков гражданами и вообще субъектами права. Кукловод, как ты выразилась, мой предок, отказавшийся уходить за грань во имя будущего величия нашего рода.
Наверное, я выглядела на редкость глупо, когда уставилась на бывшего мужа круглыми глазами. Еще и рот приоткрыла, как деревенская дурочка, что впервые попала на ярмарку.
Призрак? ПРИЗРАК?! Он серьезно?!
Но магия не даст ему солгать. Только не сейчас. 
И все это время нам изощренно гадил какой-то недоумерший паразит, которого в свое время просто не удосужились упокоить как следует?! 
Эдвин между тем усмехнулся как-то криво, вовсе не похоже на себя. Когда он откинулся на холодную каменную стену, в каждом его движении чувствовалась усталость. Словно он разом выдернул из себя удерживающий его прямо стержень.
— Знаешь, у тебя никогда не будет детей.
— Что?! — Час от часу не легче. 
— Не надейся, что выйдешь замуж за этого идиота. Я тебе не позволю. Ты будешь моей и только моей.
— А при чем тут дети? — Мне стоило изрядных усилий взять себя в руки. Дурдом какой-то. Может, Эдвин действительно помешался?
— Каждый наследник нашего рода должен быть связан прямыми узами с достопочтенным предком. Фактически, — и снова эта кривая ухмылка, — его еще до рождения отдают в рабство призраку Конона ди Монтеро ради процветания и власти рода. Как ты думаешь, — его глаза вдруг блеснули из полутьмы настоящим безумием, — что для этого надо сделать мужу женщины, в чрево которой входит семя?
Бр-р-р… 
— Я даже думать не хочу об этом! — Омерзение было таким сильным, что я не могла его скрыть.
— Верно, Мелани. Потому что с тобой этого не произойдет. Ты — только моя. Я не буду делить тебя даже с великим предком! — Глаза узника за решеткой буквально засветились диким огнем. Таким диким, что…
Он точно ненормальный, мамочки мои… Это не любовь, это одержимость. И она такая страшная!
А еще страшнее то, что он только что сказал. Если я правильно поняла, то в момент зачатия этот дурацкий призрак занимает тело своего потомка и… фу ты, какая же гадость.
Вот почему в не-будущем у нас так и не было детей. Эдвин… Нет, я далека от мысли, что этот человек пожалел собственного ребенка. Не захотел отдавать его в рабство мертвецу. Или пожалел меня. Нет. Он всего лишь не захотел делить то, что считал своим, даже с тем, кто владел его душой.
— Не бойся, Мелани. — Жаркий шепот из полутьмы отзывался противной дрожью где-то в желудке. — Тебя я никогда не отдал бы… Рано или поздно великий предок может потребовать зачать следующего наследника, но я скорее убью тебя, чем позволю овладеть твоей душой или телом кому-то еще!
Как я не грохнулась в обморок прямо там — чудо из чудес. Так вот что… так вот что это было, боги! Он… он поэтому меня убил?
Да лучше бы я ему и вправду надоела! Лучше бы он меня просто использовал как дорогу к силе семьи Тейл и устранил, когда надобность во мне отпала. Потому что эта ненормальная, больная страсть по-настоящему ужасна.
Грант обнял меня со спины, заключил в кольцо рук, еще и подбородок устроил у меня на плече. И мне сразу стало легче, я расслабилась. Этот мужчина словно заключил меня в кокон неприступной защиты. Правда, со стороны мы выглядели недопустимо близко. Эдвин вскинулся, вероятно посчитав, что таким образом мы издеваемся над ним.
Уверена, у Гранта подобного и в мыслях не было.
— Значит, призрак. Это многое объясняет, — произнес он, отвлекая от нашей близости. — Только вот, лорд ди Монтеро, ваш ответ неполный.
— С чего бы? — удивился Эдвин.
— Призраки бывают разные, слишком разные. Поэтому происхождение имеет значение.
— Великий предок совершил ритуал, кульминацией которого стало… принесение в жертву собственного сердца.
Меня передернуло. Я хорошо поняла, что предок Эдвина совершил ритуальное самоубийство. Хотя можно ли считать его действия самоубийством? Он ведь обрел подобие бессмертия, оставшись по эту сторону черты. Но все равно…
Не хотела бы я стать бесплотной тенью. И ради чего? Мне не понять этого маниакального стремления к короне. Она же… тяжелая.
В прошлом Эдвин поднялся на пост премьер-министра, и… этот пост принес ему уважение, почет, власть. Но не принес счастья. С годами Эдвин становился все более нервным, замкнутым, недовольным всем вокруг. Злым.
— Нам нужен артефакт — хранитель вашего… великого предка, — потребовал Грант.
Эдвин ухмыльнулся:
— Леди Тейл в качестве приза выбрала признания в преступлениях и открытие личности стоящего за ними кукловода. Отвечать про артефакт, лорд Эмерсон, я не обязан. Но если вам так хочется, то почему бы вам не заняться поиском лично? Кстати, я готов отдать артефакт тебе, Мелани. Разумеется, после того, как ты станешь моей супругой.
— Не стану, Эдвин. — Интересно, разве можно чувствовать одновременно жалость, омерзение, страх и сочувствие? — Мне жаль, но ты сошел с ума. 
— А ты только заметила? Да, я сошел с ума. Уже давно. Но это ничего не меняет. Мелани, скажи, в качестве свадебного подарка ты предпочитаешь получить в ларце на бархатной подушке голову герцога или его сердце?
Одного не понимаю — почему даже сейчас, когда у нас в руках его признание, которое станет неопровержимым доказательством вины, Эдвин уверен, что сможет избежать наказания?
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Застенки я покинула неприятно озадаченная. Не глядя, куда иду, полностью доверилась Гранту, а сама погрузилась в себя и принялась прокручивать в памяти выражение лица Эдвина, его жесты, мимику, взгляд. Неприятно, противно, но важно. И чем больше я думала, тем лучше понимала — Эдвин верит в успех, верит, что решетка перед ним откроется. И совсем скоро.
Но ведь, подписав признание, он гарантированно лишился билета на свободу… Никакой залог не поможет. Наоборот, сейчас начнутся проверки и аресты.
Грант передал бумаги «нашему» следователю и уточнил:
— А еще стопка бумаги найдется?
— Хм? Зачем, герцог? Найдется, но мы и так потратили почти все, что нам на три месяца выделялось.
— Сделаю копию.
— Подделку, которую будут всем показывать и хранить в сейфе? — уточнил папа. — Одобряю.
Второй раз писать признание Эдвин не будет. Возможно, он уверен, что его люди доберутся до бумаг и уничтожат их?
Да, пожалуй, звучит убедительно.
Про то, что Эдвин выглядел подозрительно спокойным, я рассказала, и следователь отнесся к моим словам со всей серьезностью.
— Согласен, оригинал следует защитить любыми способами. Не беспокойтесь, господа, я даю вам слово офицера — преступник так просто не вывернется. Это не просто убийство. Это попытка оклеветать другого человека, отягощенная глобальным заговором против действующей власти.
Когда он это сказал, я почувствовала, как поневоле скрутило внутренности в узел. Грант за смерть Вероники получил пожизненное заключение — и у него, как ни странно, были смягчающие обстоятельства. Это гадко и несправедливо, но он был герцогом, мужчиной. А Вероника — почти простолюдинкой, девушкой, потерявшей честь, пусть даже в результате «насилия». Суд при всей строгости закона все равно отнесся к преступнику снисходительно. Его, может быть, даже выпустили бы по амнистии лет через двадцать. 
Но обвинения, которые намерены предъявить Эдвину, — это не банальное убийство надоевшей любовницы. Это клевета и — главное! — покушение на государство. 
Такого не прощают никому. Наоборот, попытаешься загрести власть из рук других лордов — готовься в случае проигрыша сложить голову на плахе. 
Эдвина, скорее всего, казнят. Должны казнить… Тогда почему, почему он так уверен в себе?! Не понимает? Вряд ли. Сошел с ума? Возможно, но пока не похоже. Если не считать его зацикленности на мне, в остальном он вполне трезво мыслит и поступает. Непонятно, и от этого вдвойне тревожно.
— Ты! — Я так крепко задумалась, что очнулась только в тот момент, когда на меня кто-то налетел и попытался вцепиться в волосы. Слава всем богам, что Грант пресек это безобразие в зародыше. Но вот орать на весь участок Кэтрин никто помешать не мог. — Гадина! Это ты виновата! 
Да уж.
Кэтрин выглядела плохо. Даже самую малость смешно стало. Когда-то она подавала себя как образцовую леди, у которой я, континентальная дикарка, должна учиться, а теперь ведет себя как базарная торговка. Дать пощечину некрасиво, но все же благороднее, чем драться.
— Виновата в чем? — уточнила я.
Убедившись, что добраться до меня не получится, Кэт вырвала у Гранта свой локоть, за который он ее удержал, и отступила на шаг.
— Думаешь, того, что ты дочь генерала, достаточно, чтобы скрыть правду? Ничего у тебя не получится, Мелани. Я разговаривала с адвокатами. Очень скоро все узнают, что убийца — старый конюх из дома герцога. Он использовал «шкатулку иллюзий», чтобы совершить преступление под личиной моего Эдвина. А ты… Ты тоже в этом участвовала! Но ничего, правда будет раскрыта.
Я только головой покачала:
— Жаль тебя разочаровывать, дорогая кузина, но твой избранник недавно дал признательные показания. Почему бы, воспользовавшись вашей… особой духовной связью, — я намекнула на ритуал, — тебе не спросить у лорда ди Монтеро напрямую, совершал он убийство или нет.
— Так ты использовала пари, чтобы заставить Эдвина признать вину? — завизжала она, снова кидаясь ко мне.
— Леди, — одернул ее Грант и выставил щит, на который Кэт с размаху налетела.
Магический щит вроде бы нематериальный, но нос Кэт расквасила. Ох…
Глядя на все это безобразие, я могла только вздохнуть.
Неразрешимая загадка.
Кузина ведь не дура, умеет просчитывать выгоду, умеет интриговать, хитрить. Заполучив Эдвина, она устояла перед ним, не поддалась на манипуляции — достаточно вспомнить, что она с ним творила за закрытыми дверями.
Так почему сейчас она ведет себя как слепая идиотка? Или это представление? На публику? Чтобы дискредитировать полученное мною признание?
— Нет, Кэтрин, я использовала пари, чтобы получить правдивые показания. Спроси сама. Лорд ди Монтеро не сможет тебе солгать. И кстати, условия желания, которые я высказала преступнику, зафиксированы в официальном протоколе. А также записаны на смотровой кристалл, который уже отправлен в главное управление.
— Неважно, что он сказал или скажет, — прошипела кузина, как-то быстро убирая следы крови с лица. — Важно другое. Вместо того чтобы скрыть случившееся, как и подобает поступать семье, ты подставила моего жениха. Я тебе этого никогда не прощу!
— То есть подставлять моего жениха можно было? Это было бы правильно и по-семейному? — уже совсем спокойно поинтересовалась я.
— Этого идиота всего лишь посадили бы в тюрьму! Если тебе так приспичило вступить с ним в брак — никто бы тебе не помешал! Наоборот — стала бы герцогиней и распоряжалась бы всем его имуществом в одиночку! Дура! 
От такого заявления я едва не раскрыла рот, как глупая курица. Так вот на что рассчитывали мои родственники? Именно так Эдвин убедил их вступить в сговор против Гранта? То есть хотели получить не только деньги прабабушки и артефакты отца, но еще и наложить лапу на состояние Эмерсонов?! Вот это размах… вот это… жадность! 
Дальше ведь понятно — в моих руках сосредоточится огромное состояние, плюс доступ к фамильным сейфам и секретам двух семейств. И тут-то меня приберут к рукам. Интересно, как они рассчитывали это провернуть? Ведь Эдвин уже был бы женат на Кэтрин. Или нет? Неужели убедил бы ее откладывать и откладывать свадьбу, пока…
Боги мои, мне даже стало слегка дурно при одной мысли о том, что кто-то может вот так легко ломать чужие жизни ради выгоды и власти. 
— Леди, мне кажется, не стоит так громко кричать, если вы хотите помочь своему жениху, — прозвучал вдруг у нас за спиной холодный голос. — Если вы сию же минуту замолчите, я еще смогу помочь лорду ди Монтеро выйти отсюда живым. Если нет… 
Так. Это еще кто?
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Мужчина носил модный легкий плащ, тонкая ткань струилась, имитируя водопад. Простенький, но пошитый из явно дорогой ткани сюртук не скрывал хорошей фигуры. Я прошлась взглядом от мысков лакированных туфель до макушки, скрытой цилиндром, и остановила внимание на лице. Гладко выбрит — пожалуй, это все, что можно было сказать о мужчине. На вид возраст не определить, мужчине могло быть как тридцать, так и шестьдесят. Обветренная кожа то ли смуглая, то ли загорелая, намечающиеся морщинки и глаза… Серые, похожие на стылые осенние лужи.
Я вопросительно глянула на Гранта, но он только головой качнул, не в силах подсказать мне, кто именно перед нами.
Кэтрин тоже выглядела удивленной.
— Прошу прощения, — пробормотала она. Учитывая, что она никак не обратилась к мужчине, можно было предположить, что она его тоже не знала.
Он же, сухо кивнув, не удостоил нас представления и уверенно прошагал внутрь.
— Кажется, нам придется задержаться, — правильно понял меня Грант.
— Угу.
Я не скрывалась, потому что наш интерес был слишком очевиден. Толку прятаться, если все равно понятно, что мы будем выяснять его личность?
Кэтрин победно вскинулась.
— Вот увидите, правда восторжествует, — заявила она и направилась, видимо, туда, где ожидали ее родители.
Мы же с Грантом переглянулись и повернули обратно в кабинет следователя.
Увы, выяснить ничего толком так и не удалось. Пришлось довольствоваться тем, что версия о конюхе-убийце так и не всплыла. Наверное, потому, что очень уж неправдоподобно она смотрелась бы среди всех остальных доказательств. 
Прошение адвокатов Эдвина было отклонено. Он должен был остаться в камере как минимум до суда. К тому же через час подъехал лорд Фокс, который привез резолюцию парламента о том, что залог такому закоренелому преступнику вообще не полагается, даже если за него предложат весь материк целиком, со всеми его природными ресурсами.
Непонятно, куда делся тот странный человек с холодными глазами. Пронесся мимо нас куда-то в глубь управления и словно растворился там. Следователь его тоже не видел, но обещал все разузнать не позже чем к вечеру.
А нам настоятельно посоветовали отправиться восвояси и заняться своими делами. Показания записаны, признание занесено во все официальные протоколы, к ним приложен кристалл с записью самого преступления и признания. Также заверено то, что я не заставляла ди Монтеро взять на себя чужую вину с помощью выигранного магического пари, а именно что попросила его изложить правду.
Честно говоря, здесь мы сглупили. Если бы нас не подстраховал сам следователь, этот факт можно было бы запросто оспорить в суде и вывернуть наизнанку. А так все обошлось. Точнее, это мы знали, что все обошлось, а вот противная сторона все еще могла попытаться разыграть этот козырь.
Ну и пусть. Если они будут считать, что у них есть одно оружие, возможно, не станут искать другое. 
Поскольку в управлении мы пробыли дольше, чем ожидалось, Грант, как только мы оказались на улице, настоял на обеде — неподалеку, по его словам, располагалось скромное заведение с очень хорошей кухней, правда континентальной, в чем и крылась причина скромности и непопулярности заведения.
— А храм? — вздохнула я.
— Жениться натощак издевательство, — отрезал папа.
Мама поддержала его, что вовсе не удивительно.
Я скорее капризничала, чем требовала незамедлительного брачного ритуала. Приятно же почувствовать себя беззаботной… эгоисткой, которой все прощают, особенно сейчас, когда я действительно очень устала.
Грант подхватил меня под руку, увлекая за собой, и тихо шепнул, что торопиться причин нет.
— Только ради тебя, — хмыкнула я. — Не могу же я заставить тебя держать в честь брака пост.
— А родителей можешь? — тут же прищурился Грант.
Я лишь шутливо стукнула его сложенным веером.
Наша открытая коляска как раз остановилась перед ничем не примечательным трехэтажным зданием. Почтовый ящик, прикрученный у бокового входа, выдавал, что в доме живут. Скорее всего, одна семья.
Грант повел нас к главному входу, украшенному деревянной вывеской «Вента матушки Франциски».
— Что такое «вента»? — нахмурилась я.
— Гостиница, таверна, — пояснил Грант, распахивая дверь и пропуская нас всех вперед. Сам он зашел последним.
— Хм, какое интересное заведение. — Отец всерьез заинтересовался необычным интерьером: развешанными повсюду отполированными до солнечного блеска медными сковородками и котлами; массивной мебелью из потемневшего от времени дерева; старыми, чуть мутноватыми фонариками над каждым столом.
А самое главное — вкусным до головокружения запахом жареного мяса, чеснока, копченостей и чего-то явно спиртного.
— Совсем не для аристократов местечко, — пояснил Грант, улыбаясь. — Поэтому среди высшего света о нем мало кто знает. Зато здесь кормят так, что после обеда можно хоть пару соседних материков завоевать. Поэтому предлагаю сегодня набраться жизненных сил именно здесь.
— Одобряю! — Папа уселся за стол и предвкушающе потер руки. — Устал я от этого заумного этикета. То ли дело у нас на границе. Правда, жена?
— Правда, — усмехнулась мама и устроилась на соседнем стуле с видом истинной леди во всей своей утонченности. — Раз уж мы сюда пришли — заказывайте всего и побольше! А пока несут — живо рассказывайте все до последней подробности, дети. Я нюхом чую, что кучу деталей вы утаили, чтобы «не волновать старичков». 
— Нюхом, — проворчала я и раскинула над нами полог тишины.
Вроде бы нечего опасаться, в зале мы чуть ли не единственные посетители, не считая устроившегося в углу мужчины с тетрадями и счетами. За другим столиком обедали немолодые брат с сестрой, как я предположила из-за сходства лиц.
Но на всякий случай пусть лучше полог будет, чем не будет.
Грант дополнил мои чары рассеиванием внимания — теперь и по губам никто ничего не прочтет.
— Не томите, дети, — нахмурилась мама.
— Не вся история вошла в письменное признание, — пожала плечами я.
— О-о-о…
Грант не стал вмешиваться, позволив мне рассказывать самой.
Я же выдержала паузу, с одной стороны, нагнетая обстановку, а с другой — тем самым показывая, что проблема не настолько серьезна, чтобы из-за нее нервничать.
Не настолько?
— Козочка, ты нахмурилась, — заметил дядя.
— По словам ди Монтеро, корни наших сегодняшних проблем уходят в прошлое.
— Это всегда так, — согласился папа.
— Пра-сколько-то-там-прадед Эдвина отказался умирать и с помощью ритуала старой школы сделал себя… призраком со всеми вытекающими последствиями. Так что у нас на повестке дня внезапно новое мероприятие. Охота на призрака.
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Не зря я Гранта прозвала паршивцем, потому что паршивец он и есть. Этот прохиндей выбрал заведение не только за хорошую кухню. Зря я не обратила внимание на его оговорку — «заведение». Почему не сказать «таверна», «кабак»? Когда Грант пояснял незнакомое мне название, он в том числе упомянул гостиницу…
После бессонной нервной ночи и очень сытного обеда я сомлела, а Грант не только не заказал мне чего-то бодрящего, наоборот, травяной отвар, который он мне галантно налил в чашку, обладал успокаивающим действием.
Надо ли говорить, что я проспала собственную свадьбу?
Вместо того чтобы отправиться в храм, я банально уснула у Гранта на плече, и он отнес меня в одну из комнат.
И проснулась я поздно вечером. Сон отпускал постепенно. Я далеко не сразу поняла, что нахожусь в незнакомом месте, тем более в последнее время частая смена обстановки стала обыденностью. Успокаивали меня… объятия Гранта. Ума не приложу, как родители согласились оставить нас одних. Хотя… А почему нет, собственно? Тем более Грант вымотался не меньше и тоже спал. Выражение лица во сне у него было настолько открытым и счастливым, что я даже про обиду на мошенничество с усыплением забыла. В конце концов, он меня не снотворным напоил, а накормил вкуснейшим мясом с приправами по семейному рецепту хозяйки заведения.
— Мели, — пробормотал он, не просыпаясь, и подгреб меня ближе.
— Никаких «Мели», сначала женись! — возразила я и пихнула паразита локтем в бок.
Грант смешно всхрапнул и замер, покрепче зажмурив глаза.
— Что, передумал? — ехидно поинтересовалась я.
— Я думал, будет шикарная церемония. — Мой герцог перестал притворяться спящим и вздохнул. — Лучшая на островах. Должен же я как-то отпраздновать, что самая прекрасная девушка в мире станет моей женой?
Сама не знаю, почему покраснела. Но строгости в голос только добавила:
— Ничего, отпразднуем в узком кругу. Грант, нам нельзя терять время. Я не знаю, как твой собственный ритуал переноса во времени скажется на нас. Вдруг прямо сейчас пойдет откат, а ты еще на мне не женат? Так рисковать я не могу. Это во-первых. А во-вторых, этот мерзкий призрак. Сразу после храмовой церемонии надо ехать в родовое поместье ди Монтеро. Пока Эдвин в тюрьме, есть шанс ликвидировать пакость малой кровью.
— Мы все равно не знаем, где именно обитает призрак. — Грант окончательно открыл глаза и подпер голову ладонью, глядя на меня внимательно и серьезно. — Но в одном ты права. Свадьбу откладывать больше нельзя. Я почти уверен, что ди Монтеро останется в камере до самого суда, но… в общем, ты будешь моей, и точка. Чем скорее, тем лучше.
Откладывать свадьбу было нельзя, но выбираться из кровати так не хотелось…
Мы замерли, глядя друг на друга. Грант ждал, когда отстранюсь я, а я ждала, когда отстранится он, и никто из нас не хотел отдаляться первым. Глупо, но так приятно.
— Свадьба! — объявила я, решительно поднимаясь.
Грант только улыбнулся, а затем поганец окинул меня выразительным взглядом с головы до ног. Одета я была даже не празднично, на невесту не похожа.
Говоря откровенно, мне бы хотелось праздника…
— Две свадьбы, — хмыкнул Грант.
— М-м-м?
— Магический ритуал сейчас и праздничная гражданская церемония потом, — пожал он плечами.
Я подумала, почесала нос и отрицательно качнула головой.
— Знаешь… Я действительно хочу праздник, — глупо это отрицать, Грант слишком хорошо меня знает, — но я не хочу пафосного торжества для малознакомой аристократии. Зачем они нам? Я хочу отпраздновать победу и то, что мы вместе.
Грант подошел, обнял меня.
— Гражданская церемония все же нужна, это связи и подтверждение статуса. Вы ведь часть здешнего общества по крайней мере до окончания академии, и это надо учитывать. А праздник… устроим. Обещаю.
— Как только закончим обучение, я хочу уехать на материк. — В моем голосе прозвучала секундная неуверенность. А вдруг Грант не хочет? Вдруг ему все же дороги столичные удобства, развлечения, общество? 
— Хорошо, — кивнул мой герцог и снова обнял. — С тобой — хоть на край света. К тому же я сам об этом мечтаю. И не зря выбрал в жены правильную девушку. Ту, что разделит мои мечты!
— Не подлизывайся! — Я засмеялась. — Где родители? В соседней комнате?
— Да, — снова кивнул Грант, довольный, как кот с птичкой в животе. — Пойду позову их, и выезжаем в храм. 
Он действительно вышел, а я решила наскоро умыться и хотя бы волосы переплести. Растрепа на собственной свадьбе — даже для континентальной дикарки перебор. И кстати, в храме после церемонии можно будет и о призраке кое-что узнать. О методах борьбы с ним.
Ровно через двадцать минут мы уже садились в экипаж. А через час были в храме. И пока мой отец улаживал формальности с церемонией (как оказалось, дядя Эндрю еще с утра предупредил служителей о том, что мы прибудем во второй половине дня, и щедро заплатил, так что нас ждали), Грант, дядя, мама и я решили проведать хранительницу знаний. 
Жрица встретила нас не слишком охотно, но было ее ворчание показушным или искренним, я не разобрала, слишком уж умело она играла и меняла тональность, сбивая с толку. Я даже заподозрила, что женщина, уловив, что я пытаюсь ее читать, решила таким образом развлечься.
Главное, что к нашей проблеме она отнеслась со всей серьезностью.
— Призрак, говорите?
— Нет, — качнула я головой.
— М-м-м?
— Я не уверена, что «призрак» — правильное название, все же маг провел ритуал, в результате которого… 
Я с трудом подбирала слова, потому что любая ошибка будет дорого стоить. Даже самый слабый призрак условно естественного происхождения, скажем, внезапная смерть и незаконченное дело, может неприятно озадачить. Мы же будем иметь дело с неизвестным ритуалом, проведенным в стенах храма.
— Слишком мало исходных данных, — вздохнула жрица. — Вы даже не знаете, в каком храме был проведен ритуал.
— Это имеет значение? — удивилась мама.
— Леди Тейл, вы не совсем правильно меня поняли. Вы правы, не так важно, какой именно храм Воды это был, важно, был ли это храм Воды или храм иного культа. Возможно, это был оскверненный храм. Я смею предположить, что юная леди сделала верное замечание. Вы столкнулись не с призраком.
Мы, разумеется, не упоминали имен, но проблему пришлось обрисовать подробно.
— Человек, который делился с нами сведениями, не мог солгать.
Жрица неизбежно поймет, о ком мы, но… риск оправдан.
— Человек не солгал. Какая же ложь, если причастные называют мага призраком? Ваш человек всего лишь использовал термин не в академическом смысле, а в бытовом. Кто виноват, что вы поняли ошибочно? Мы имеем дело не просто с призраком, с тенью личности. Мы имеем дело с душой, с самой личностью.
— А это в разы опаснее, — закончила я за нее. — В отличие от мертвой тени, живая личность может развиваться, меняться, становиться сильнее, опытнее.
— Именно, юная леди.
Голос, незнакомый и глухой, раздавшийся откуда-то со стороны двери, заставил меня окаменеть от непонятного чувства опасности.

Глава 57

Как ни странно, первой встрепенулась жрица. Она резко поднялась из-за стола, отступила на шаг, прижимаясь к стене и одновременно хватая ритуальный графин с водой — неизменный атрибут, сопровождающий жрецов храма Воды. Хрустальная пробка со звоном упала.
Мама тоже поднялась, и на кончиках ее пальцев заплясала магия.
Грант, не таясь, выставил щит, перерезавший комнату надвое. Я обернулась последней.
Прозвучавший голос был знаком, но… словно бы изуродован. К нему примешивалось что-то очень похожее на скрежет металла по стеклу. Голос вызывал омерзение.
Я поняла, кого увижу, раньше, чем обернулась.
Перед нами стоял мой бывший муж, только вот он совершенно не был на себя похож. Уж Эдвина я изучила. Не та поза, не та мимика, не тот взгляд.
— Ты одержим, — вырвалось у меня.
В ответ он растянул губы в усмешке, получившейся… кукольной. В том смысле, что движение получилось не естественное, а как у марионетки, которую кукловод дергает за веревочки.
Я почувствовала себя странно. Вроде бы моя реплика была адресована Эдвину, но он… а он вообще присутствует? В смысле, он одержим или душа Эдвина была вышвырнута из тела, чтобы освободить место для предка?
— Ошибаетесь, леди. В академическом смысле термин категорически неверный.
Я это и сама понимала. Призрак ничего нового не выдал, а по носу слегка щелкнул.
— И зачем вы здесь? — поддержала я разговор.
— Я хотел лично засвидетельствовать вам свое почтение, юная леди. Меня уже несколько веков не озадачивали так, как это сделали вы. Мои планы рушились. Признаться, мне потребовалось время, чтобы понять, что моим настоящим противником был не генерал Тейл, не герцог Ланчестерский, а вы.
Удивительно, но, говоря о почтении, призрак не издевался. Он с самым серьезным видом мне поклонился и отсалютовал старым имперским приветствием.
В ответ я сцепила руки в замок и слегка наклонила голову — приняла его слова.
— Справедливости ради, заслуги моего отца и герцога в наших победах не меньше.
Именно Грант рассчитал возможность вернуть душу в прошлое. Без него я была… дурой.
Призрак ответил легким кивком.
— Вы пришли только ради этого? — не поверил Грант.
— Что вы, герцог. Разумеется, нет. Поскольку именно леди Мелани раз за разом рушит мои планы, все здесь присутствующие должны умереть.
Тем не менее переходить от угроз к делу он не торопился, и меня это очень напрягало. Чего именно он ждет? Подкрепления? Но тогда зачем явился сам? Разве не правильнее отсидеться в безопасности?
— Демоны… — вдруг прошептала жрица.
— Что? — удивился Грант.
Кажется, он принял реплику жрицы за обычное ругательство.
А я… Не знаю как. Возможно, из-за возвращения в прошлое. Я почувствовала, что ткань мироздания словно бы разошлась где-то поблизости и в прореху лезут.
— Пришлось заходить с козыря, — пожаловался призрак в теле Эдвина. — Вы же не думали, что я занимаюсь только сбором императорских регалий? Что такое корона без власти? Всего лишь дорогое украшение. Естественно, я позаботился о приобретении собственной армии. Пришлось форсировать события… Что же, наслаждайтесь. Мои воины, — его голос внезапно загрохотал на весь храм, — я даю вам кровь жрецов Воды и кровь наследников древних родов. Испейте и служите мне!
— Да хрен тебе поперек морды, недоубитый ублюдок!
Ой… это мама сказала. Я так изумилась, что на долю секунды забыла даже об опасности. Она даже на материке в боевой обстановке так не ругалась. Ну, я думаю, что не ругалась…
А через мгновение меня словно ветром подхватило ее настроем. И правда — поперек! Им всем! Я не для того прожила несчастливую жизнь, умерла, вернулась в прошлое, исправила ошибки и нашла любовь, чтобы просто так сдаваться! 
— Что с этим можно сделать? — К щиту Гранта присоединились и мой, и дядин. Я накрыла не только нас, но и отдельно госпожу хранительницу. — Что там ваша богиня? У нее есть средство от подобной… фу ты… пакости?
Демоны, или что оно там такое было, полезшие словно из всех щелей, действительно выглядели не столько страшно, сколько омерзительно. Липкие, склизкие, покрытые тянущимися зелеными соплями кривозубые и бесформенные уродцы росли чуть ли не из стен и с тихим воем тянули отвратные корявые лапы в нашу сторону. 
Все бы ничего, только этой гадости с каждой секундой становилось все больше, они заполняли свободный от наших щитов объем, словно жидкая грязь. И давили на щит. Не резко, но с неумолимо нарастающей силой. 
Стоять и ничего не делать — глупо. Пытаться уничтожить демонов по одному — еще глупее. Самая же гадость заключалась в том, что на нас лезли демоны первой волны. Строго говоря, их и демонами считать было неверно. Они кто-то вроде гончих, за которыми придут настоящие демоны — воины армии ди Монтеро.
— Алтари осквернены, — внезапно объявила жрица.
Припомнив, что я знаю о демонах, я приободрилась — прямо сейчас нам не надо вычищать всех уродцев. Демонические создания не могут существовать на нашей стороне без привязки, их развеет. Все равно что нырять без дыхательного амулета во рту. Сколько-то продержаться под водой можно, но потом неизбежно наступает конец. Так и с демонами: пока ритуал не завершен, пока привязка не сформирована, они все погибнут. Всего-то нужно очистить алтари от скверны. Легко сказать…
Поди доберись до тех алтарей. Они ведь по всему храму! А мы тут, и со всех сторон мерзкие сопли. А еще я просто запретила себе сейчас думать о папе. Он ведь остался в другом зале… в котором, кстати, главный, самый большой алтарь!
О-о-ох…
— Держите щит! — Я торопливо полезла шарить по всем карманам. И мысленно молилась богам, богиням и кому попало, чтобы…
— Пап! Папочка! — Ракушка связи в моей руке завибрировала от силы направленного в нее желания.
Целую томительную вечность ответа не было, а гадость из потустороннего мира все прибывала. А потом ракушка снова задрожала и каркнула искаженным голосом отца:
— Мелани! Где вы? С вами все хорошо?
— Живы, в безопасности, прикрылись очень мощными щитами, они все выдержат, — слегка покривила я душой. — Пап, что с главным алтарем? 
— Залило какой-то дрянью. — Папин голос стал глуше, словно он отошел от ракушки. — Это важно? 
— Очень! Пока не удастся очистить хотя бы один, демонов не изгнать! 
— Нужны старшие жрецы, — сориентировался папа.
Только вот нам будет трудно.
У отца пока вроде бы легче, демоны полезли прежде всего вблизи от своего призывателя, но скоро они доберутся и туда.
— Попробуем прорваться, — решила хранительница.
Между тем тварей стало столько, что они налипли стеной, скрывая, что происходит в отрезанной щитом части комнаты и тело Эдвина, занятое призраком. Он так и остался стоять в проходе, ведущем в книгохранилище. А может, и ушел… нам уже не было видно.

Глава 58

— Группируемся в коробочку, — приказала мама. — Госпожа хранительница, вы — в центр.
Мама выдвинулась вперед, дядя Эндрю остался прикрывать тыл, Грант послушно встал сбоку. Он хороший маг, но он не боевой маг — раз, и он не умеет работать в боевой группе — два. Я же, когда встала с другой стороны от Гранта, замыкая «коробочку», удостоилась полного недовольства взгляда от мамы. Она явно желала задвинуть меня в безопасный центр, но тогда придется «выкинуть» хранительницу, а именно она сейчас самое слабое звено.
— Щит есть, — отчитался дядя Эндрю.
— Второй щит есть, — эхом отозвалась мама и скомандовала: — Дети, убирайте.
Грант поступил правильно, отгородив нас от демонов, но держать под контролем половину помещения нерационально, тем более мы не отбиваем атаку, когда на счету каждый сантиметр, а прорываемся.
— Убираю, — сказали мы хором.
Мы с Грантом должны стать надежным тылом и последним рубежом обороны, а не мешать старшим.
Хотя я знала, что будет, я не могла не испугаться, когда на нас обрушилась масса склизких существ. Мы будто под штормовой волной стояли. Волна ударила по куполу и стекла вниз.
Демоны заполняли комнату.
— Вперед шагом! — отдала очередной приказ мама.
Она взяла на себя самое сложное. Своим щитом она буквально продавливала нам путь в лавине демонических созданий. Если ее щит лопнет, удар придется на дядин щит, и третьей подключусь я, просто для подстраховки, мама получит передышку, чтобы снова выстроить защиту. Пока что, к счастью, несмотря на огромное количество тварей, она справлялась. Все же первыми пришли слабейшие существа.
Мы постепенно продвигались к выходу. А я гнала от себя мысли, что дыра, откуда лезут твари, все еще открыта. И не закроется, пока мы не освободим хоть один алтарь или… или не вытряхнем недоубитого подонка из тела другого подонка. И надо бы поторопиться, я уже вижу, как в комнату вползает тварь втрое крупнее предыдущих. А еще от нее веет такой мерзостью, что через щит пробивает, меня едва не стошнило от одного вида.
— Госпожа хранительница, есть ли способ спасти одержимого от захватчика? — Поскольку основную нагрузку на себя взяли старшие, я успела подцепить жрицу за локоть и задать вопрос. Шепотом. Мало ли, вдруг древний поганец через демонов может подслушать?
— На алтаре… — начала было женщина и поморщилась. Потерла висок. А потом посмотрела на меня… как-то странно. — Есть еще один способ. Если я правильно поняла сплетни и разговоры здесь, в храме, лорд Эдвин ди Монтеро к вам категорически неравнодушен. Вы можете позвать его. Есть шанс, что он отзовется. И вернет контроль над собственным телом даже против воли родоначальника. Жаль мальчика, конечно… — вдруг выдала она без связи с предыдущими словами, но тут же пояснила: — Его не спрашивали, когда еще до рождения отдали в рабство неумершему. Возможно, эта жалость поможет вам отнестись к своему неудачливому поклоннику более мягко. И позвать искренне, от души. 
Я поморщилась.
Ради дела притвориться и позвать я могу, но искренне… Я даже согласна со жрицей, что малыша, которым когда-то был Эдвин, жаль, но я слишком хорошо знала, что Эдвин разделял амбиции предка, действовал осознанно и далеко не всегда по принуждению. Меня он себе захотел сам. Гранта ненавидел сам. Да и вообще… Его нынешнего мне как раз не жаль. Так ли нужна искренность? Скорее всего…
В любом случае Эдвин скрылся, звать просто некого, а между тем нам удалось не только выбраться в коридор, но и добраться до лестницы.
— Где ближайший алтарь? — уточнила мама.
— В зале Капели, — подсказала жрица. — Мимо лестницы первая голубая дверь.
Лестница слева.
— Прижались, — скомандовала мама, имея в виду стену.
Продвигались мы медленно, зато успешно.
Я не расслабилась, но… Да, расслабилась. Слишком хорошо все шло. Расшвыряв мелочь, сверху прыгнула тварь размером с бегемота. Мамин щит выдержал, отбросил существо, но купол лопнул.
Я поторопилась выставить свой.
— Щит, — отчиталась, быстро оглядываясь по сторонам и с облегчением убеждаясь — все целы. А недоубитого предка в теле Эдвина по-прежнему не видно. 
— Вперед, — скомандовала мама.
Я не могла с ней не согласиться, но в то же время решение прорываться к папе было бы не хуже, ведь он в отличие от нас там один. Но нет, это эмоции и глупость, тем более до нужной двери осталось каких-то десять шагов. Если мы освободим этот алтарь, то и папа будет спасен гораздо быстрее и надежнее.
— Ускорились! — приказал дядя.
Он был хорошим магом по меркам островов, но родителям уступал в разы. И его щит продержится в разы меньше. Кажется, дядя чувствовал, что купол вот-вот лопнет.
Мама поступила по-новому.
С ее рук сорвалось пламя, прокатилось по коридору. Демоны с визгом бросились врассыпную. Только вот огонь их скорее пугал, чем причинял им настоящий вред.
Свободное пространство для нас в любом случае выиграно, уже хорошо.
Рывок — и мы у двери. Ну же, еще немного! 
Дядя и Грант пропустили нас со жрицей вперед, мама отстала всего на полшага.
В зале Капели демонов еще не было, только алтарь сочился слизью, в которой горели черные руны. Я рванула туда, уже на ходу высчитывая заклинание, которое сначала выжжет мерзость, а потом смоет ее потоком воды — благо, откуда ее призвать в храме водного божества, гадать не надо. Даже сейчас я чувствовала мощные водяные жилы прямо под полом и в стенах. 
Увы, достичь цели мне не позволили. Сзади раздался громоподобный чавкающий рев, и еще одна гигантская тварь выпрыгнула из гущи монстров. Но не ударилась сама о купол, а сложила лапы в почти молитвенном жесте, засветила между ними черно-лиловый шар и шарахнула взрывом так, что весь храм вздрогнул. 
Щиты лопнули — и дядин, и мой, и, как оказалось, Гранта, он поставил в последний момент, успел.
И если дядю ударной волной отбросило в зал, то Гранта — в коридор, в самую гущу преследующих нас низших демонов.
Я закричала и, сама не поняв как, ударила даже не магией — всей собой сразу в две цели. Одна часть меня яростно жгла чужие знаки на алтаре, а другая рванулась вслед за мыслью к тому, кого люблю.
Но за ним я не успевала, не успевала! Лавина склизких монстров на мгновение расступилась и сомкнулась вокруг моего герцога с неумолимостью адских врат.
Крик перешел в хрип. Нет! Нет, я не позволю!
На остатках сил я потянулась к водной магии храма. Сама не знаю как, это чужая мне стихия. И только тогда ощутила, что на моем плече лежит рука жрицы. Она что-то делала со мной или через меня. 
Огромная волна — другая, светлая, искрящаяся чистой родниковой влагой — поднялась из алтаря и ударила во все стороны. Сбила с ног маму, дядю Эндрю, кипящим гневом хлынула на тварей, заставив их пронзительно визжать. Мгновенно очистила зал Капели, коридор…
Демоническая слизь откатывалась все дальше и дальше, но…
Но она унесла с собой Гранта. И словно в насмешку оставила на полу другое тело. 
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Я стояла как громом пораженная. Все не может закончиться… так. Я отказывалась принимать. От слабости подгибались колени. Контакт с чужеродной силой не прошел без следа, но я бросилась в коридор. Только вот хватка жрицы меня остановила. Женщина, выглядевшая слабой, сдавила мое плечо будто стальным капканом. Я вяло трепыхнулась. В ушах шумело, сопротивляться по-настоящему не получалось. Я бросила на себя простенькие бодрящие чары, их часто используют боевые маги, чтобы продолжать сражаться, несмотря ни на что. Сразу стало легче, но время было упущено.
— Отпустите, — потребовала я.
— Мели… — Мама смотрела на меня… Впервые я видела ее настолько потерянной.
Жрица разжала пальцы, неодобрительно качнула головой и направилась к алтарю, водрузила на него ритуальный графин.
— Осквернен другой алтарь, — заявила она. — Я буду сдерживать демонов, а вы прервите ритуал. Это может сделать обычный маг, давайте.
Одержимый призраком Эдвин медленно поднимался. Судя по его оглушенному виду, ему досталось, но дерганые движения выдавали, что призрак еще не исчез.
— Я не позволю вам мне помешать, — прохрипел он.
— Эдвин! — рявкнула я. — Прекрати это, или, клянусь, я отправлюсь за Грантом на изнанку!
— Мелани! — охнули мама и дядя хором.
На краю сознания я почувствовала укол вины. Моя клятва была не пустым звуком. Каково им будет? Мне было стыдно перед ними, но отступить я не могла. Я действительно последую за Грантом, потому что я не он, я не смогу рассчитать, как повернуть время. Он все еще в этом мире, все еще жив, я это чувствую. Но времени осталось мало.
— Простите, — выдохнула я.
У Эдвина пошла носом кровь.
— Ты клянешься не идти на изнанку, если я остановлю ритуал? — хрипло спросил Эдвин и с размаху сам себя ударил по подбородку. — Если я сделаю это раньше, чем твоего идиота затянет в ад?
— Клянусь, — согласилась я.
Если Эдвин не остановит ритуал, мне придется совершить невозможное, стать гением, вернуть время и предотвратить сегодняшний финал.
Эдвин отрывисто кивнул.
— Идем, Мели. — Шаг, другой, и он резко обернулся.
— Эдвин?
Неужели призрак вернул контроль?
— Я продешевил. Мне следовало главным условием сделки назначить нашу свадьбу.
— Ты женишься на Кэтрин.
— Ха… Да, пожалуй. Делиться тобой с ней я тем более не стал бы.
Эдвин подал мне руку. Я медлила лишь долю секунды. Эдвин был мне мерзок, противен, вызывал у меня лишь тошноту, но если мое прикосновение поможет ему сопротивляться призраку, то я потерплю.
Когда я положила ладонь на его локоть, мой небудущий растянул губы в вымученной улыбке. Он вывел меня в коридор и повернул к лестнице. Эдвин мог бы нарочно затягивать спуск, но он этого не сделал. Боялся, что тогда моя вторая клятва потеряет силу? Или не хотел проиграть призраку?
Своего шанса Эдвин не упустил в любом случае. Я вздрогнула, почувствовав его пальцы поверх своих. Свободной рукой он накрыл мою ладонь и принялся выводить на коже замысловатые спиральки.
— Руны?! — Я попыталась отстраниться.
— Клянусь, что нет.
Не ложь, магии я не почувствовала.
— Демоны с тобой, — ругнулась, продолжая спуск.
Эдвин в ответ лишь рассмеялся:
— Да, со мной. И я придумаю, как нам быть вместе. Поедешь со мной в ссылку?
— Нет.
— Мели, я приложу все силы, чтобы твой ответ изменился на «да».
Мы еще какое-то время плутали по извилистым коридорам под храмом. А потом Эдвин привел меня в небольшой зал.
Скорее даже закуток, большую часть которого занимал алтарь и… Дядя Освальд Гарльтон и тетя Миневра Гарльтон лежали на полу и, я ни на миг не усомнилась, были безнадежно мертвы. В уголке тихо плакала Кэтрин. Кажется, из-за ритуала тронуть ее призрак не смог. А на алтаре, уже без сознания, но еще живой, лежал принц, приветствовавший нас на приеме.
А он тут как оказался?!
— Эдвин?! Убери от нее руки!
Кэтрин с визгом вскочила на ноги, и Эдвин с шипением отстранился от меня. Я только рада была отодвинуться в противоположную сторону, но…
— Дорогая кузина, ты совсем без мозгов? — Ее родители мертвы, в храме демоны, а все, что ее волнует, это «измена» Эдвина? Или она от страха сама не понимает, что выдает?
— Что? — окрысилась она на меня.
Правильно, пусть лучше на меня, а у Эдвина будет время остановить катастрофу.
Не обращая на Кэт внимания, он подошел к алтарю и принялся стирать символы.
— Кэтрин, послушай… — Надо было ее занять.
Я притворилась, что пячусь, и Кэт предсказуемо пошла на меня.
Лишь бы не дернула Эдвина в самый неподходящий момент. Мой план был прост как дважды два — я хотела выманить ее в коридор.
Кэтрин почти повелась, но ее взгляд зацепился за лежавших у стены родителей. Она остановилась. Ее внезапное спокойствие напугало меня гораздо больше, чем истерика. Кузина замолчала, потеряла интерес и ко мне, и к Эдвину. Обхватив себя руками, она задрожала.
Сейчас что-то будет.
Очень медленно девушка повернула голову ко мне.
— Это ты виновата, — произнесла она.
Ее любимое обвинение. Правильно, кого винить? Не себя же, не отца, не Эдвина.
— В чем же?
— Лорд ди Монтеро объяснил мне, что, если бы не ты, я бы стала императрицей.
Все еще хуже, чем я думала. Раз Кэт позволяет себе такую откровенность, значит, она на грани. И что-то выкинет. Но моя задача — тянуть время.
— С каких пор ты называешь своего жениха так формально? — спросила я первое, что пришло на ум.
— Я не про Эдвина. Разве ты не знаешь?
— Так ты про его предка? Теперь поняла. А ты знаешь, что твой с Эдвином сын стал бы рабом призрака?
Кэтрин склонила голову к плечу. Она все еще была заторможенна, и это вселяло надежду, что она не успеет помешать Эдвину.
— С чего бы? — спросила она меня. — Зачем мне рожать от Эдвина? Я бы для этого выбрала другого, более подходящего мужчину.
А?
Я смотрела на нее, и мне было страшно.
О рабстве она узнала совсем недавно и в ситуации, не располагавшей к планированию отдаленного будущего, но при этом с легкостью выдала решение.
Я знала, что кузина у меня дрянь, но все еще пребывала в наивном заблуждении относительно масштабов.
Эдвин, услышав, дрогнул, но не сбился и аккуратно снял принца с алтаря.
— Кэт, а если бы не я, как бы ты узнала про лорда ди Монтеро?
— О, Мели, неужели ты возомнила, что своими действиями раскрыла мне глаза на истину? Ты совсем дура, кузина. Я давно знаю. Видишь ли, я проводила ночи с Эдвином не только в развлечениях, и ему пришлось мне все рассказать. Он сопротивлялся, да, милый? Я давно позаботилась о своей безопасности. А ты все испортила, Мели. Поэтому я согласна с лордом ди Монтеро. Эдвин!
— Да, дорогая?
— Прямо сейчас… убей ее! 
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— Дура! — К моему изумлению, этот крик прозвучал дуэтом. Я не ожидала такого единодушия с небудущим мужем. 
Эдвина буквально выгнуло в судороге — он яростно сопротивлялся приказу. Его ломало и корчило, да так, что мужчина не выдержал и отчаянно закричал.
А я не стала больше медлить. Эта женщина мне точно больше не родная, она сама только что разорвала все оставшиеся связи с моей семьей и со мной. А раз так…
— Нет! — Но что изнеженная, избалованная городская девчонка, пусть и способная на жестокую подлость, может противопоставить дикарке с континента, дочери боевого генерала и женщины-воина?
— Отмени приказ, или я перережу тебе горло! — Нож, приставленный к шее бывшей кузины, чуть дернулся, прорезая кожу. Кровью запахло сильнее, а Кэт, которая секунду назад отчаянно брыкалась, застыла статуей.
— Отмени! Быстро! — И еще одно движение ножом.
— Эдвин, стой! Я отменяю приказ… — прохрипела мерзавка. 
Небудущий муж, который уже выл от боли, но так и не сдвинулся с места, мешком осел на пол. У него из горла, носа, глаз и ушей потекли алые ручейки. 
Кэтрин же таращилась только на меня, и в ее глазах явно читался ужас. Она отчетливо поняла, что я не шутила, что я готова пересечь черту.
Я убрала нож от ее горла, но демонстративно продолжила сжимать рукоять. Выдохнув, Кэтрин отшатнулась на шаг.
— Вот как, — пробормотала она. — Значит, мы больше не сестры. Хорошо, я запомню.
Поразительно…
Приказ убить отдала она, но в разрыве отношений виновата я.
Я видела, что Кэтрин хочет привычно обрушиться на меня со своими бесконечными претензиями, но страх держал слишком крепко, она не осмелилась.
А вот на Эдвина она покосилась очень недобро. Вслух она ничего ему не сказала. Наверное, из-за меня, из-за моего присутствия. Но вот по губам я прочитала однозначное «не прощу».
— Мелани, — донесся до меня мамин голос.
— Ритуал остановлен, — отчиталась я.
— Знаю.
— Как папа?
— Папа в порядке, козочка.
Заминка и детское обращение мне не понравились.
— Мам?
— Я еще не знаю подробностей. К нам на помощь пришел генерал Портленд. Они с папой отбивались от демонов в главном зале, сражались спина к спине и… 
— Говори.
— Генерал Портленд погиб. Погибли двое жрецов, трое ранены.
— Думаю, генерал шел на помощь принцу. Его высочество на алтаре, точнее, уже на полу, и ему требуется целитель. Дядя и тетя Гарльтоны мертвы.
Пока я отчитывалась, Эдвин вдруг резко поднялся.
Вид у него был страшный. И дело не столько в крови, залившей лицо и рубашку. Вместо глаз зияли два черных провала. За то, чтобы меня не убить, Эдвин в буквальном смысле поплатился глазами.
— Эдвин?
— Уже нет. Противостоять и приказу невесты, и мне он не смог. Леди Кэтрин, я с радостью исполню ваше приказание вместо своего негодного потомка.
И он шагнул ко мне.
Да чтоб вас! Сколько можно? Этот паршивый призрак вместе со своим одержимым потомком уже изгадил мне одну жизнь. А теперь пытается изгадить или даже отобрать вторую. Как мне это все надоело! Надоело гадать, что придумает мерзавец в следующий раз. Надоело бояться за родных и любимых. Надоело изворачиваться и драться за каждый нормальный день! Надоело! Надоело! Надоело!
— Мелани! Мелани! 
Как сквозь каменные стены до меня доносились крики и грохот, я сама, кажется, вопила это «надоело» как ненормальная.
Орала и била, била, била…
Не Эдвина, а того, другого. Я уже умерла, я помню смерть. И потому я вижу эту мразь сейчас так ясно и четко. 
— Убирайся из него, скотина, если не хочешь, чтобы я развеяла тебя окончательно! — это был уже не крик, а яростное шипение разбуженной ядовитой змеи. 
Магия во мне и в храме бесновалась, из стен ударили струи воды, обхватывая меня и призрака, выбитого то ли моим, то ли водяным ударом из безвольно упавшего мужского тела. Вода тоже шипела и закручивалась вокруг нас в водоворот.
— Тварь! — выплюнула бесплотная тень. — Тогда я заберу тебя с собой! 
— Я тебя сама заберу. Вода возьмет свое. Так было, так будет, так правильно!
И, словно повинуясь моим словам, водяной смерч окончательно накрыл нас. 
Накрыл и понес… Странное ощущение. Я отчетливо чувствовала, что нас уносит, но так же отчетливо ощущала, что мы стоим на месте.
Поток трепал призрака, размывал. Не столько уничтожал, сколько лишал того сил, вымывал из него магию. А я… Меня поток не трепал, но влек туда же, куда и призрака, и я знала, что сопротивляться течению не смогу.
Жаль…
Больше всего мне было жаль не потерянного второго шанса, а родителей, которым придется меня хоронить. На глаза навернулись слезы, тотчас ставшие частью потока.
Единственное утешение — мама еще достаточно молода, чтобы родить. В прошлом у них и должен был родиться малыш. Боги, пусть в этот раз хотя бы у них получится.
— Мели! — Я почувствовала крепкие объятия и, обернувшись, увидела Гранта.
В прошлом он выжил, а сейчас из-за меня, получается, погиб. Иначе как бы он оказался здесь, в этом водном нигде? Это моя вина… Слезы текли уже беспрерывно, но в воде их нельзя было заметить.
— Грант, — прошептала я.
Он понял. Провел подушечкой большого пальца по моей щеке к скуле, будто стирая слезы.
— Мели, не смей сдаваться.
— Что? Откуда?..
В руках у Гранта появился его родовой артефакт, я видела этот камень на цепочке в хранилище Эмерсонов, когда мой герцог впустил меня туда. Он висел на почетном месте, и… и теперь Грант, держа его в руках как поводья норовистой лошади, уверенно потянул меня навстречу водному потоку. Артефакт засветился, накрыл нас защитным куполом, и поток воды внезапно раздался в стороны, теперь он омывал наш купол, как река омывает упавший в ее течение валун.
— Пойдем, Мели, твои родители наверняка с ума сходят, не будем их волновать. Кстати, я все вспомнил.
— Что ты вспомнил, чудовище? — Язык еле ворочался. Оказалось, что поединок с недоумершим призраком рода ди Монтеро отнял у меня почти все силы. Кажется, меня чуть-чуть не размыло так же, как эту сволочь. 
— Все, что нужно, звезда моя. — Нежный поцелуй в висок отозвался мягким трепетанием, словно где-то в в груди ожила маленькая птичка и теперь упрямо била крыльями, заставляя и сердце биться в унисон. — Все, что нужно. Я не отпустил тебя один раз, не отпущу и теперь. 
Вода влекла нас к свету, и я вдруг подумала: теперь все будет хорошо. Просто не может быть иначе.
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— Отойди от него, — сухо приказала я Кэтрин, с трудом повернув голову туда, откуда слышались глухие рыдания. — Ты не имеешь права кого-то оплакивать.
Наверное, я была неправа. Даже последняя мразь может чувствовать боль. Даже если причины этой боли кажутся нормальным людям дикими.
Но глухие завывания Кэтрин не должны быть единственным, что слышит Эдвин в последние минуты перед смертью.
Не знаю, откуда я взяла, что он умирает. Наверное, просто чувствовала, что на его месте предпочла бы не выжить. А еще слишком хорошо знала небудущего — теперь уже окончательно и навсегда небудущего — мужа.
— Мелани… — хриплый шепот с окровавленных губ и безумная улыбка. — В следующей жизни… встретимся…
И он умер.
Я ощутила это той частью, что уже дважды пересекала порог. И, кроме пустоты, это ощущение ничего мне не подарило. Да. Так правильно. Так лучше для всех. И для Эдвина в первую очередь. 
Призрачный предок выжег ему магические каналы и глаза. Слепой беспомощный калека во власти безумной стервы — даже для Эдвина это слишком. Может, я неуместно милосердна к нему, но — все равно слишком.
— Нет! Не смей умирать! — снова в голос взвыла Кэт.
— Ты опоздала, — равнодушно ответила на этот крик я и попыталась сесть. Я лежала на мокром полу, и чем дальше, тем меньше мне это нравилось. А еще рядом опять не было Гранта…
— Это ты! Все ты, гадина! — Обезумевшая ведьма, ползущая ко мне по лужам, была совсем не похожа на утонченную и элегантную кузину. Но в любом случае мама, сидевшая со мной рядом, не колебалась — вскочила и жестким тычком отбросила ее подальше:
— Заберите. 
Я не испытала ни капли сочувствия, да и не ударила ее мама, просто опрокинула, причем прицельно к дяде и тете Гарльтонам.
— Мам, — позвала я.
Сколько же я была без сознания? Не только мама успела прийти, но и папины офицеры. Они появились на ее окрик, подхватили Кэтрин под руки и силой выволокли.
— Покажите ее какому-нибудь целителю, — напоследок бросила мама, брезгливо скривившись.
Кэтрин выглядела по-настоящему помешавшейся. И я не удивлюсь, если она действительно сошла с ума. Потеря и родителей, и Эдвина разом уже испытание для разума, а у нее оно наложилось на последствия приворота. Не факт, что она вообще когда-нибудь сможет оправиться.
— Козочка? — Мама явно намеревалась сесть рядом, но я жестом ее остановила и, цепляясь и за ее руку, и за стену, медленно встала.
— Я в порядке.
Мама, конечно, не поверила, но спорить не стала, только обняла меня за талию, позволяя на себя опереться.
Я не сказала вслух, но мама и так догадалась, что я хочу выбраться из комнаты, где лежали старшие Гарльтоны и Эдвин. Принца, кстати, не было. Наверное, целители унесли.
Мама помогла мне добраться до коридора.
— Козочка…
— Где Грант? — Я не могла не спросить.
Мама виновато отвела взгляд:
— Не знаю. Я видела его в последний раз еще наверху, когда его вместе с низшими демонами унесло потоком воды.
— Он жив, надо просто его найти.
— Козочка…
— Это он не дал мне уйти вслед за предком Эдвина. 
— Мелани, я боюсь, что…
— Мам, не надо. Грант жив. Пойдем туда, где видели его в последний раз.
Не знаю, куда отвела бы меня мама в результате. Лицо у нее было такое, что я не удивилась бы нажатию на точку «сознания» и тому, что очнусь уже в военном лазарете. Но к счастью, до этого не дошло. Потому что, когда мы выбрались в коридор, навстречу нам кинулись сначала отец, потом дядя, а потом…
— Грант!
У меня даже силы снова появились, я кинулась к нему и буквально упала в родные объятия. И теперь слезы хлынули неудержимым потоком. 
— Ну-ну, козочка, — где-то в стороне сконфуженно причитал отец. — Все закончилось. Все… теперь будет хорошо!
Да, все будет хорошо, мы победили.
И именно поэтому я никак не могла с собой справиться, ревела в десять ручьев, а Грант еще и поощрял выплескивать истерику, только обнимал и гладил по спине, позволяя вволю заливать слезами его рубашку. Я почти смогла с собой справиться. Умом я понимала, что надо отцепиться и показать Гранта целителям. То, что он стоит и успокаивает меня, еще не значит, что у него действительно есть на это силы, скорее он держится ради меня на одном упрямстве.
Внезапно мой герцог вздрогнул, очень ощутимо вздрогнул. Слезы как отрезало. Я уставилась на Гранта с испугом. Что-то было не так… А он криво улыбнулся:
— Откат, Мели. Начинается откат за ритуал, который вернул тебя в прошлое.
После того, как мы побывали за гранью второй раз, было бы странно, если бы откат не начался. Самое страшное, что часа, на который мы изначально рассчитывали, у нас наверняка нет. Четверть часа, а то и меньше.
— Хранительница! — рявкнула я.
— Здесь. — Она оказалась гораздо ближе, чем я смела надеяться. — Вижу.
Значит, объясняться не потребуется — это прекрасно.
Я с неприязнью покосилась на зал Капели. Выходить замуж в окружении мертвецов… Но нам нужен ближайший алтарь.
Хранительница, коснувшись моей руки, молча качнула головой, а затем… сдвинула часть стены. Плита скрывала совсем крошечный зал, но главное, что в нем тоже находился алтарь, и он был гораздо ближе.
Жрица плеснула из полупустого графина воду на каменную поверхность. Невесть откуда на алтаре появился родовой артефакт Эмерсонов.
Грант сжал мои пальцы в своих.
— Согласна ли ты, Мелани Тейл, стать женой Гранта Эмерсона?
— Да!

Эпилог

— Леди Коукворт, смилуйтесь! — Я сложила руки в молитвенном жесте и сделала то самое выражение лица, что всегда действовало на строгую гувернантку умиротворяюще. — Я усвоила все тонкости большой парадной сервировки для зимнего периода! Но можно сегодня мы на этом и закончим?! Корабль генерала Тейла уже наверняка входит в бухту, я не могу их не встретить!
Леди тяжело вздохнула, а потом улыбнулась:
— Идите, герцогиня. На сегодня урок окончен. Но завтра мы вернемся к обычному расписанию!
Я быстро-быстро закивала и постаралась вздохнуть как можно незаметнее. Да, найти эту своеобразную женщину стоило, тем более что я давно этого хотела. Но в этой реальности без Эдвина она успела уехать на материк раньше, чем я о ней вспомнила. И заманить ее обратно оказалось не так просто.
Я справилась — все же лучше леди Коукворт никто не выдрессирует учеников в области этикета. А я хотела учиться — опыт опытом, но в прошлый раз я не успела узнать много тонкостей. Да и вообще. Леди потихоньку оттаивает, скоро станет совсем как родная, и я сумею позаботиться о ее судьбе. К тому же дядя Эндрю последние три года служит при штабе, а его молодая жена Саманта учится в академии на курс младше меня. Ей еще год до выпуска и куча времени до того момента, когда наша строгая воспитательница признает бывшую бедную дворяночку из захолустья настоящей леди. 
Улыбнувшись, я вышла из кабинета и тотчас позвала горничную, чтобы помогла мне одеться. Сегодня действительно родители снова возвращаются с континента, и я наконец-то увижу не только маму и папу, но и малыша-братика.
Я не стала менять платье полностью, ограничилась кружевной накидкой и кокетливой шляпкой по последней моде — с синими полями и настоящей фигуркой парусника.
— Ой, — выдохнула горничная.
— Что случилось? — удивилась я непривычной реакции.
— Простите, леди, — тотчас извинилась она за свою несдержанность. — Пожалуйста, взгляните в зеркало.
Интересно…
Я повернулась к своему отражению и тоже не сдержалась:
— О… Грант!
Ответом был смех мужа.
Паршивец. Как был паршивцем, так и остался. Грант превратил мой головной убор в игрушечный артефакт. На полях шляпы появилась иллюзия водной глади, сама шляпа стала островком, а парусник отправился в самое настоящее плавание — скользил по полям как настоящий.
Можно не сомневаться, я произведу фурор.
Обернувшись, я прищурилась:
— Ты ведь запатентовал находку?
Неожиданно для самой себя я продолжила сотрудничать с ателье, которому когда-то продала свою разработку «жидкого платья», и вскоре выкупила заведение. Создание нарядов с использованием магии стало моим маленьким увлечением.
— Разумеется, моя леди. Неужели я позволил бы кому-то копировать ваши наряды? Моя жена — единственная и неповторимая.
— То-то же. — Я подарила мужу поцелуй. — Дорогой, ты помнишь, что мы обещали миссис Озии, что она поедет в порт с нами? Ее муж прибудет на том же корабле.
Да-да, моя компаньонка из мисс уже превратилась в миссис. Как жене офицера, ей больше нет нужды работать, к тому же леди ждет ребенка. Но Озии не сидится на месте, и она все время участвует во всяких благотворительных мероприятиях, которые бодро организуют сестры Вудсток. 
Алисия уже вышла замуж — совершенно неожиданно для меня и родных и совсем за другого человека, чем в моем небудущем.
Эта красавица умудрилась закрутить страстный роман с Вайсом Татли. Да-да, с тем самым парнем, семью которого мы с Грантом спасли от долговой ямы.
За прошедшие годы этот невероятный человек закончил свой курс экстерном, параллельно очень много работая в бесплатной благотворительной клинике, которую мы с Вудстоками и при патронаже леди Фокс открыли в столице. Теперь он целитель с именем, и даже самые злые языки не смели громко шипеть о том, что их свадьба с Алисией — мезальянс.
Кора пока замуж не торопится, она с головой ушла в теоретическую магию. И на поклонников смотрит исключительно со стороны мозга: можете рассчитать тройной обратный коэффициент сопряжения? Отлично, вот вам три тома внеочередных заданий, приступайте.
Дарен Вудсток тоже пока не женат и не собирается. Его знакомство с Джин Портленд состоялось, и вроде бы они друг другу понравились, но дальше дело не пошло. Сперва Дарен опасался быть настойчивым — Джин потеряла отца, и ей было не до романтики. Молодой Вудсток старался ее поддержать, насколько это возможно. Потом… потом в высший свет выплеснулись слухи, выставлявшие Джин незаконнорожденной и вообще чуть ли не дочкой высшей демоницы, которая якобы и убила генерала. Бред, чистой воды бред, а подробностей я, увы, не знаю, потому что очень скоро после разразившегося скандала Джин попросту исчезла. Там вообще мутная у них история с Дареном вышла…
Я пришла к особняку Портлендов, хотела ее навестить, поговорить, предложить помощь, но дом оказался закрыт, а старый садовник, обитавший в пристройке, сообщил, что юная леди, вступив в права наследства, отдала почти все в уплату обнаружившихся долгов отца, рассчитала всех слуг и покинула столицу в неизвестном направлении. И только ему было позволено остаться. 
Дарен искал Джин, долго искал, больше двух лет, но безрезультатно. Сейчас вроде чуть-чуть подуспокоился, но любые попытки познакомить его с приличными юными леди воспринимает в штыки. 
— Его высочество тоже выразил надежду поприсутствовать на торжественном мероприятии в честь прибытия на родину героического военачальника, — заметил Грант. — К счастью, на нашу карету он, в отличие от жены полковника Рейра, не претендует. А то мы бы сами туда не поместились.
Я лишь весело фыркнула в ответ, поправила шляпку и подала мужу руку. Пора было выезжать.
А его высочество Киран с тех самых пор, как мы спасли его в храме, считает нас чуть ли не родней. Собственно, мы не против. С Эндрю принц даже подружился, и по его настоятельной просьбе папин брат сейчас служит при штабе, хотя и тоскует по свободе и просторам материка. 
Предок Эдвина, не к ночи будет помянут, с помощью украденного еще в прошлом поколении королевского артефакта подчинил принца себе, так тот и попал на алтарь. А его взгляды тогда, на приеме, были просьбой о помощи и гимном надежды — он знал из обрывков разговоров, как не любит и боится меня недоумершая сволочь. 
К счастью, Вода унесла призрака туда, откуда он пытался сбежать. Боковая ветвь рода, на которую он собирался сделать ставку, когда списал со счетов Эдвина, тоже обрела свободу. Дружбы с той линией у нас не получилось, да и не могло получиться. Последнее, что я о них слышала, — они пытаются доказать, что теперь их можно считать основной линией, а значит, они не просто род Монтеро, а ди Монтеро, воюют за приставку. И при этом тело Эдвина забирать демонстративно не стали, назвав его преступником и пожелав отправить на скромное тюремное кладбище, а не в родовой склеп. В итоге Эдвина похоронила Кэт, положила в родовой склеп Гарльтонов вместе с родителями. Это было последнее, что сделала Кэтрин на свободе. Как я и думала, оправиться после приворота и потерь она так и не смогла. Ее судьба — до конца дней оставаться в доме для душевнобольных. Я ее не навещаю, хотя Кэт по праздникам исправно присылает поздравления и надеется, что однажды я соглашусь оформить на нее опеку и забрать к себе.
Но надеется она зря. Я создаю ей все условия там, где она находится. Вместе с бабушкой Вудсток стала попечительницей этого дома скорби. Но на этом все. Больше с кузиной меня не связывает ничего.
Пока я все это думала и вспоминала, мы успели не только спуститься во двор, сесть в экипаж, доехать до дома полковника Рейра и подхватить там миссис Озию, но и миновать центр города. Дорога предстояла дальняя — от столицы до портового города. Но благодаря тому, что мой муж почти три года разрабатывал концепцию дороги-артефакта, по которой лошади могли бежать без устали и втрое быстрее, чем просто по мостовой, прибудем мы вовремя.
Моя уверенность оказалась правильной, и в порт мы попали не просто вовремя, а даже несколько раньше, чем нужно. Эскадра только-только входила в бухту, а береговые батареи еще даже не начали палить в зенит, приветствуя флагманский корабль салютом.
— Надеюсь, в этот раз ты не станешь прыгать в воду, чтобы добраться до родителей вплавь? — подколол меня муж. За что и получил локтем в бок. Но только еще шире разулыбался. А потом заметил что-то в стороне и пробормотал: — О, кажется, прыгунов сегодня будет двое! Томми! Стоять, солдат!
Как всегда, эта фраза оказала почти магическое воздействие на прыгавшего у края пирса мальчишку. Ну точно, как же вовремя мой герцог его заметил!
Томми уже несколько лет как совершенно здоров и страстно мечтает стать военным. Тем более что его отец служит при штабе моего отца. А в последние полтора года и вовсе заведует всей бумажной работой при интендантском управлении на материке. 
Томми учится в кадетском корпусе, куда ему дал рекомендацию сам генерал Тейл. Поэтому на материк его не взяли. Мальчишка ужасно соскучился по отцу, а тот сейчас как раз на флагманском корабле вместе с моими родителями. И совершенно точно этот неугомонный прыгнул бы в воду, если бы Грант вовремя его не остановил. 
Ударил залп салюта.
Увидев на палубе родителей, я, забывшись, в знак приветствия подбросила свою чудо-шляпку, и точно так же вверх полетели шляпки других леди. Я была удивлена, сколько людей собралось встречать генерала-победителя.
Залп, еще залп.
— Маленькая хулиганка, — проворчал Грант, ловя мою шляпку и водружая обратно мне на голову.
Я только улыбнулась, прижалась к мужу, а он поймал мою руку в свою, сжал пальцы.
Флагман медленно приближался к пристани. Казалось бы, близко, только руку протяни, но на самом деле придется запастись терпением. Хотя… Я покосилась на Гранта, с намеком опустила свободную ладонь на пояс и, прищурившись, упрекнула:
— А игрушку ты мне так и не сшил. Смотри, не успеешь к сроку! Всего семь месяцев осталось…
Конец

Nota bene
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